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Вашият хладилник 1 

Фигурите, в настоящето ръководство за употреба, са схематични и може да 
не отговарят точно на вашия уред. Ако споменатите части липсват във вашия 
уред, то те важат за други модели. 
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  1. Контролен панел 
2. Вътрешна лампичка 

  3. Вентилатор за прясна храна 
4. Регулируеми рафтове за корпуса 
5. Рафт за вино 

  6. Корица стъкло 
  7. Отделение 0/3° C 
  8. Контейнери за салати 
  9. Подложка за тавичката за лед и 

тавичка за лед 

10. Отделение за бързо замразяване 
11. Отделения за съхранение на 

замразени храни 
12. Регулируеми предни крачета 
13. Рафт за буркани 
14. Рафт за бутилки 

15. Вентилатор на фризера 



 
Важни предупреждения относно безопасността 2 

Моля, прегледайте следната 
информация. Неспазването на тази 
информация може да доведе до 
наранявания или материални щети. В 
противен случай всякаква гаранция и 
отговорност стават невалидни. 
Оригинални резервни части ще бъдат 
предоставяни 10 години след датата 
на покупка на продукта. 
 

Предназначение 
 Този продукт е предназначен да 
се използва в закрити помещения, като 
например вкъщи; 
• в затворена работна среда като 
например магазин и офиси; 
• в затворени сгради за настаняване на 
хора, като например вили, хотели, 
пансиони. 
• Той не бива да се използва навън. 
 

Обща безопасност 
• Когато решите да изхвърлите 
продукта, препоръчваме да се 
консултирате с оторизирания сервиз за 
да получите нужната информация за 
това, както и с оторизираните власти. 
• Консултирайте се с оторизирания 
сервиз по всякакви въпроси и 
проблеми, свързани с хладилника. Не 
се опитвайте да поправяте сами или 
да позволявате друг да прави това без 
да предупредите оторизирания сервиз. 
• За продукти с фризерно отделение; 
Не яжте сладолед или кубчета лед 
веднага след като ги извадите от 
фризерното отделение! (Това може да 
доведе до измръзване в устата ви.) 

• За продукти с фризерно отделение; 
Не поставяйте бутилирани или 
консервирани течности във 
фризерното отделение. В противен 
случай те може да се пръснат. 

•   Не пипайте замразената храна с 
ръце; тя може да се залепи за 
ръката ви. 

• Изключете хладилника от 
контакта преди почистване или 
размразяване. 

• Не бива никога да използвате пара и 
парни почистващи материали при 
почистването и разлеждането на 
хладилника. Парата може да влезе в 
контакт с електрическите части и да 
предизвика късо съединение или 
токов удар. 

•   Никога не използвайте частите 
на хладилника, като например 
вратата за подпора или за 
стъпване. 

• Не използвайте електрически уреди 
вътре в хладилника. 

• Не повреждайте частите, където 
циркулира охладителя с пробивни 
или режещи инструменти. 
Евентуалното изтичане на 
охладител при пробиване на 
каналите на изпарителя, 
удълженията на тръбата или 
покритието върху повърхността 
може да предизвика раздразнения 
на кожата или нараняване на очите. 

• Не покривайте и не блокирайте с 
предмети вентилационните отвори 
на хладилника. 

• Електрическите устройства трябва 
да се ремонтират само от 
оторизирани лица. Ремонтът, 
извършен от некомпетентно лице 
може да създаде риск за 
потребителя. 
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 • В случай на каквато и да е повреда или 
по време на поддръжка и ремонт, 
изключете хладилника от 
електрическото захранване, като 
изключите съответния предпазител или 
извадите щепсела от контакта. 

• Не дърпайте за кабела когато искате да 
извадите щепсела от контакта. 

• Високоградусови спиртни напитки 
трябва да се поставят в хладилника 
само вертикално и плътно затворени. 

• Никога не съхранявайте спрейове 
съдържащи възпламеними или 
експлозивни вещества в хладилника. 

• Не използвайте механични устройства 
или други средства, за да ускорите 
процеса на размразяване, освен 
посочените от производителя. 

• Този уред не е предназначен за 
употреба от лица с физически, 
сензорни или умствени разстройства 
или лица без опит и познания 
(включително деца), освен ако те не са 
наблюдавани или инструктирани 
относно употребата на уреда от 
отговорно за безопасността им лице. 

• Не използвайте хладилника ако е 
повреден. Ако имате някакви съмнения, 
се обърнете към сервизния агент. 

• Електрическата безопасност на 
хладилника е гарантирана само ако 
заземяването на ел. инсталация в дома 
ви отговаря на съответните стандарти. 

• Излагането на продукта на дъжд, сняг, 
слънце и вятър представлява опасност 
от електрическа гледна точка. 

• Свържете се с оторизирания 
сервиз при повреда в захранващия 
кабел за да избегнете всякакъв 
риск. 

• Никога не включвайте хладилника в 
контакта по време на инсталация. В 
противен случай съществува риск за 
живота или от сериозно нараняване. 

 

• Тзи хладилник е предназначен само за 
съхранение на хранителни продукти. 
Той не бива да се ползва за никакви 
други цели. 

• Етикетът с технически спецификации е 
разположен въхру лявата вътрешна 
стена на хладилника. 

• Никога не свързвайте хладилника с 
енергоспестяващи системи; те могат да 
повредят хладилника. 

• Ако на хладилника има синя светлина, 
не разглеждайте синята светлина с 
оптически устройства. 

• За ръчно контролирани хладилници, 
изчакайте поне 5 минути за да 
рестартирате хладилника след 
прекъсване в захранването. 

• Това упътване за употреба трябва да се 
предаде на новия собственик ако 
уредът бъде продаден на други лица. 

• Внимавайте да не повредите 
захранващия кабел при 
транспортирането на хладилника. 
Огъванет на кабела може да дведе до 
пожар. Никога не поставяйте тежки 
предмети върху захранващия кабел. 

• Не пипайте щепсела с мокри ръце 
когато включвате уреда в контакта. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Не включвайте хладилника в 

разхлабени контакти. 

• По причини на безопаснотта по 

външността или вътрешността на уреда 

не бива да се пръска директно вода. 
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• Не пръскайте субстанции, съдържащи 
възпламеними газове от рода на 
пропан газ в близост до хладилника за 
да избегнете риска от пожар и 
експлозия. 

• Никога не поставяйте съдове, пълни с 
вода върху хладилника, тъй като това 
може да доведе до токов удар или 
пожар. 

• Не препълвайте хладилника с 
прекалено много хранителни продукти. 
Ако е препълнен, хранителните 
продукти може да паднат и да ви 
наранят или да повредят хладилника 
при отваряне на вратата. 

• Никога не поставяйте предмети върху 
хладилника; в противен случай те може 
да изпаднат при отварянето и 
затварянет на вратата на хладилника. 

• Тъй като се нуждаят от точно 
определена температура на 
съхранение (ваксини, температурно-
зависими лекарства, научни материали, 
и др.) не бива да се държат в 
хладилника. 

• Ако не бъде използван дълго време, 
хладилникът трябва да бъде изключен 
от контакта. Възможно е неизправност 
в захранващия кабел да доведе до 
пожар. 

• Накрайникът на щепсела трябва да 
бъде редовно почистван със сух парцал 
за да се избегне риска от пожар. 

• Хладилникът може да мърда ако 
регулируемите крачета не са стабилно 
закрепени на пода. Стабилното 
закрепване на регулируемите крачета 
на пода може да предпази хладилника 
от мърдане. 

• При преместването на хладилника, не 
го хващайте за дръжката на вратата. В 
противен случай тя може да се откъсне. 

• Ако се налага да поставите уреда до 
друг хладилник или фризер, 
разстоянието между двата уреда 
трябва да е поне 8см. В противен 
случай прилежащите странични стени 
може да се навлажнят 

За продукт с воден 
разпределител; 

Налягането на водата трябва да е поне 
1 бар. Налягането на водата трябва да 
е под 8 бара. 

• Използвайте само питейна вода. 

Защита от деца 

• Ако на вратата е поставена ключалка, 
ключът трябва да се държи далеч от 
достъпа на деца. 

• Децата трябва да бъдат надзиравани 
за да се избегне играене с уреда. 

 

Съвместимост с Директивата 

за изхвърляне на отпадъчни 

продукти 

Символът  върху продукта или 
опаковката означава, че продуктът не 
бива да се третира като битов отпадък. 
Вместо това трябва да се предаде в 
цъответния център за рециклиране на 
електрически и електронни уреди. 
Изхвърляйки този продукт по правилен 
начин, вие спомагате за 
предодвратяване на потенциални 
негативни последици за околната 
среда и човешкото здраве, които биха 
били причинени от неправилното 
изхвърляне на този продукт. За повече 
информация относно рециклирането 
на този продукт, моля обърнете се към 
местните власти, службата за 
събиране на битови отпадъци или 
магазина, където сте закупили 
продукта. 
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Информация за опаковъчните 
материали 

Опаковъчните матгериали на 
продукта са произведени от 
рециклируеми материали съгласно 
нашите национални наредби за 
опазване на околната среда. Не 
изхвърляйте опаковъчните материали 
заедно с битовите и други отпадъци. 
Занесете ги в пунктовете за събиране 
на опаковъчни материали, определени 
от местните власти. 
Не забравяйте... 

Всяка рециклиране на материал е 
много важно за природата и нашето 
национално богатство. 

Ако искате да допринесете за 
намаляването на цените на 
опаковъчните материали, можете да 
се консултирате с вашата организация 
по опазване на околната среда или 
общината, на чиято територия 
живеете. 

Предупреждение на Агенцията 
по здравеопазване 

Ак охлаждащата система на 
уреда ви съдържа R600a: 

Този газ е запалим. Затова 
внимавайте да не повредите 
охладителната система и тръбите при 
употреба и транспорт. В случай на 
повреда, дръжте продукта далеч от 
потенциални източници на огън, което 
може да доведе до подпалването на 
уреда и проветрявайте стаята, където 
се намира той. 

Типът газ, използван в продукта, е 
обозначен на страничната табелка с 
данни върху вътрешната лява страна 
на хладилника. 

Никога не изхвърляйте уреда в огън. 
 

Неща, които да направите с цел 
пестене на енергия 

• Не оставяйте вратите на 
хладилника отворени за дълго. 

Не прибирайте горещи храни и 
напитки в хладилника. 

• Не препълвайте хладилника за да не 
се затруднява въздушната 
циркулация вътре в него. 

• Не инсталирайте хладилника под 
пряка слънчева светлина или в 
близост до уреди, излъчващи 
топлина, като фурни, съдомиялни 
машини или радиатори. Хладилникът 
ви трябва да се инсталира поне на 30 
см разстояние от топлинни източници 
и на поне 5 см от електрически фурни. 

• Дръжте храната в затворени 
контейнери. 

• Можете да заредите максимално 
количество храна във фризерното 
отделение на хладилника, като 
извадите чекмеджетата на 
отделението. Декларирана стойност 
на енергийната консумация на 
хладилника е определена при фризер 
с извадени чекмеджета. Няма никаква 
опасност да използвате рафт или 
чекмедже в зависимост от формата и 
размера на хранителните продукти 
които замразявате. 

• Разлеждането на замразена храна в 
хладилника ще осигури както пестене 
на енергия, така и ще запази 
качеството на хранителните продукти. 

 В случай, че информацията, която я 
дадена в инструкцията за употреба, не 
е взета под внимание, производителят 
не поема никаква отговорност. 
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Монтаж 3 

Неща, на които да обърнете 
внимание, когато местите 
хладилника 

1. Вашият хладилник трябва да се 
изключи. Преди транспортиране на 
вашия хладилник, той трябва да 
бъде изпразнен и почистен. 

2. Преди да бъде опакован отново, 
рафтовете, аксесоарите, 
разделителите и др във вашия 
хладилник трябва да се фиксират с 
лепенки и да се осигурят срещу 
въздействия. Пакетът трябва да 
бъде завързан с дебела лента или 
стабилни въжета и правилата за 
транспортиране, написани на 
опаковката, трябва да се спазват 
стриктно. 

3. Оригиналната опаковка и изолиращи 
материали трябва да се запазят за 
бъдещо транспортиране или 
преместване. 

Преди да пуснете 
хладилника, 

Преди да започнете да използвате 
вашия хладилник, проверете 
следното: 

1. Почистете вътрешността на 
хладилника, както е препоръчано в 
раздел "Поддръжка и почистване". 

2. Включете щепсела на хладилника в 
контакта. Когато вратата на 
хладилника е отворена, вътрешната 
лампичка на хладилника ще свети. 

3. Когато започне да работи 
компресорът, ще се чува звук. 
Нормално е течността и газовете в 
охладителната система да издават 
шум, дори компресорът да не 
работи. 

4. Предните ъгли на хладилника може 
да са топли на пипане. Това е 
нормално. Тези части са 
проектирани да бъдат топли с цел 
избягване на кондензацията. 

 

Електрическо свързване 

Свържете хладилника към заземен 
контакт, който се предпазва от бушон с 
подходящ капацитет. Важно: 
Свързването трябва да бъде 
направено в съответствие с наредбите 
в страната. 
Щепселът трябва да е лесно достъпен 
след монтажа. 
Електрическата безопасност на 
хладилника е гарантирана само ако 
заземяването на ел. инсталация в 
дома ви отговаря на съответните 
стандарти. 
Мощността, дадена на етикета, който 
се намира на лявата вътрешна част на 
вашия уред, трябва да бъде равна на 
мощността на вашата мрежа. 
При свързването не бива да се 
ползват удължители и 
разклонители. 

 Ако кабелът е повреден , той 
трябва да се подмени от 
квалифициран техник.  

 Нетрябвадасеработи с 
продукта,преди той да бъде заменен! 
Съществува опасност от токов удар! 

Изхвърляне на опаковъчните 
материали 

Опаковъчните материали може да 
представляват опасност за децата. 
Дръжте опаковъчните материали 
далеч от достъпа на деца или ги 
изхвърлете разделно, в съответствие с 
указанията за изхвърляне на отпадъци 
на вашите местни власти. Не ги 
изхвърляйте заедно с вашите битови 
отпадъци, изхвърлете опаковъчните 
материали на местата, посочени от 
местните власти. 

Опаковката на вашия хладилник е 
изработена от рециклируеми 
материали. 
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Изхвърляне на стария 
ви хладилник 

Изхвърлете стария си уред така, че 
да не навредите на околната среда. 
• Може да се консултирате с 

оторизирания търговец или центъра 
за събиране на отпадъци във вашата 
община относно изхвърлянето на 
хладилника ви. 

Преди да изхвърлите хладилника 
ви, отрежете кабела и, ако вратата е 
със заключалки, ги направете 
неизползваеми, така, че да предпазите 
децата от всякакви евентуални 
рискове. 

Поставяне и монтиране 

 Ако  вратата на стаята , където ще  
инсталирате хладилника, не е 
достатъчно широка, за да мине уредът 
през нея, се обадете в оторизиран 
сервиз, за да свалят вратите на 
хладилника и го вкарайте странично 
през вратата. 
1. Инсталирайте хладилника на място, 

където може лесно да се ползва. 
2. Дръжте хладилника далеч от 

топлинни източници, задушни места 
и пряка слънчева светлина. 

3. Трябва да осигурите добра 
вентилация около хладилника за да 
може той да работи ефективно. Ако 
ще монтирате хладилника в ниша в 
стената, трябва да има поне 5 см 
разстояние от тавана и стената. Не 
поставяйте уреда върху черги, 
килими и пр. 

4. Поставете хладилника върху равна 
подова повърхност за да се избегне 
клатене на уреда. 

 

 

Подмяна на осветителната 
лампичка 

За да подмените лампичката/LED в 
хладилника, моля, обадете се в 
оторизирания сервиз. 
Лампата(ите) в този уред не са 

подходящи за осветление в битови 
помещения. Предназначението на тази 
лампа е да помага на потребителя да 
оставя хранителни продукти в 
хладилника/фризера по безопасен и 
удобен начин. 
Лампите, използвани в този уред, 
трябва да издържат на екстремни 
физически условия като температура 
под -20°С. 
 

Обръщане на вратите 
 

Вратата на хладилника е проектирана 
да се монтира и от двете страни за 
ваше удобство. Ако искате да смените 
посоката на отваряне, се обадете в 
най-близкия оторизиран сервизен 
център. 
 

Регулиране на крачетата 

Ако хладилникът ви не е балансиран; 
  Може да балансирате вашия 

хладилник, като завъртите предните 

крачета, както е показано на 

илюстрацията. Ъгълът, където е крака 

се понижава при завъртане по посока 

на черната стрелка и се увеличава при 

завъртане в обратната посока. 

Процесът се улеснява ако някой ви 

помогне като повдигне леко 
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Подготовка 4 

• Хладилникът ви трябва да се 
инсталира поне на 30 см разстояние 
от топлинни източници като котлони, 
фурни, централно парно, на поне 5 
см от електрически печки и не 
трябва да се излага на пряка 
слънчева светлина. 

• Проверете дали вътрешността на 
хладилника е почистена изцяло. 

• Ако два хладилника се инсталират 
един до друг, трябва да има поне 2 
см разстояние помежду им. 

• Когато използвате хладилника за 
първи път, следвайте следните 
указания през първите 6 часа. 

• Вратата не бива да се отваря 
често. 

• Хладилникът трябва да работи 
празен, без храна в него. 

• Не изключвайте хладилника от 
щепсела. Ако има прекъсване на 
захранването, което не можете да 
контролирате, моля прочетете 
предупрежденията в раздел 
“Възможни решения на възникнали 
проблеми”. 

• Този уред е проектиран да работи на 
температури на средата до 43°C 
(109°F). 

 



 
Употреба на хладилника ви 
 

5 
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Панел на индикатора 
 

Индикаторният панел ви позволява да 
задавате температура и да 
контролирате останалите функции на 
уреда, без да отваряте вратата му. 
Просто натискайте надписите върху 
съответните бутони за настройки на 
функцията. 
1. Спиране на захранването / Висока 
температура /Предупреждение за 
грешка 

Този индикатор (!) светва, когато спре 

захранването, температурата е твърде 
висока и дава предупреждения за 
грешки. 
По време на продължително 
прекъсване на захранването, най-
високата температура, която ще се 
отчете в отделението на фризера ще 
мига на дигиталния дисплей. След като 
проверите храната в отделението на 
фризера( ), натиснете бутона на 
алармата, за да изчистите 
предупреждението. 
 

Моля, ако забележите, че този 
индикатор свети, направете справка с 
раздела „препоръчани средства за 
отстраняване на проблеми“ от вашето 
ръководство. 

2. Енергоспестяваща функция 
(изключен дисплей):  
Ако се държат вратите на продукта 
затворен за функция пестене на 
енергия от дълго време се активира 
автоматично след 1 минута и 
икономия на енергия символ е 
осветен. (  ) Когато 
енергоспестяващата функция е 
активирана, всички символи на 
дисплея, различни от символа на 
енергоспестяването ще загаснат. Ако 
при активирана енергоспестяваща 
функция, се натисне някой бутон или 
се отвори вратата на уреда, 
енергоспестяващият режим се 
изключва, а символите на дисплея се 
показват.  

Енергоспестяващата функция се 
активира по време на доставката от 
фабриката и не може да бъде 
отменена. 

*Опция: Цифрите в това ръководство за потребителя са ориентировъчни и 
може да не съответстват напълно на вашия продукт. Ако вашият продукт не 
съдържа съответните елементи, то информацията се отнася за други модели. 
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3. Функция за бързо охлаждане 
Натиснете този бутон, за да включите 
или изключите бързо готино функция. 

(  ) 

 Използвайте функцията за бързо 
охлаждане, когато искате храната, 
която е поставена в хладилното 
отделение да се охлади бързо. Ако 
желаете да охладите големи 
количества прясна храна, е 
препоръчително да активирате тази 
функция преди да сложите храната в 
хладилника. 

Ако не изключите бързото 
охлаждане, то ще се изключи от само 
себе си след  
1 часа или когато хладилното 
отделение достигне нужната 
температура. 

Тази функция не се запазва в 
паметта на хладилника при 
прекъсване на електрическото 
захранване. 
4. Бутон за температурната 
настройка във хладилното 
отделение 
Натиснете този бутон, за да настроите 
температурата в хладилното 
отделение съответно на 8, 7, 6, 5, 4, 3, 
2, 1,  8...т.н. Натиснете бутона, за да 
настроите желаната температура в 

хладилното отделение.( ) 
5. Функция „Ваканция“ 
За да активирате функцията 
"Ваканция", натиснете и задръжте 

бутона ( ) за 3 секунди и режимът на 
функцията( ) ще се активира. 
Когато функцията „Ваканция“ се 
активира,“- -” се показва на 
индикатора за температурата в 
хладилното отделение и хладилното 
отделение не се охлажда. 
Когато тази функция е активирана, не 
е подходящо да се държи храна в 
хладилното отделение. Другите 
отделения продължават да се 
охлаждат според зададената 
температура.  

 

За да отмените тази функция, 
натиснете бутона на функция 
„Ваканция“ отново.  

6. Аларма за предупреждение:  
В случай на прекъсване на 
захранването/аларма за висока 
температура, след като проверите 
храната в отделението на фризера, 
изключете алармата от бутона ( ), за 
да изчистите предупреждението.  

7. Заключване на клавишите  
Натиснете бутона за заключване на 

клавишите ( 3’’) за 3 секунди. 
Символът за заключване на 

клавишите ( ) ще светне и режимът 
за заключване ще се активира. При 
активиран режим на заключване, 
бутоните няма да функционират. 
Натиснете отново бутона за 
заключване на клавишите за 3 
секунди. Символът за заключване на 
клавишите ще изгасне и режимът за 
заключване на клавишите ще се 
деактивира.  

Ако искате да предотвратите промяна 
на температурните настройки на 
хладилника, натиснете бутона за 

заключване на клавишите ( 3’’).  

8. Еко охлаждане  
Натиснете и задръжте, еко размита 
бутон един пъти, за да активирате еко 
неясна функция. Хладилникът ще 
започне да работи в най-
икономичният режим най-малко след 6 
часа, а индикаторът за икономична 
употреба ще се включи, когато 

функцията е активна ( ). Натиснете и 
задръжте за 3 секунда бутона „Еко 
охлаждане“, за да деактивирате 
функцията „Еко охлаждане“.  

Този индикатор свети 6 часа, след 
като функцията за еко охлаждане е 
активирана. 
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9. Бутон за температурната 
настройка в отделението на 
фризера  
Натиснете този бутон, за да настроите 
температурата във отделението на 
фризера съответно на -18,-19,-20,-21, -
22, -23,-24, -18...т.н. Натиснете бутона, 
за да настроите желаната 
температура в отделението на 

фризера.( )  

10. Icematic изключен индикатор 
(само за продукти с icematic 
машина) 

Показва, кога образуването на лед е 
включено или изключено. (0/03’’) 
Когато е включено, тогава 
образуването на лед не работи. За да 
работи образуването на лед отново, 
натиснете и задръжте бутона за 
включено-изключено за 3 секунди.  

 Когато е избрана тази функция, 
водният поток от резервоара ще спре, 
Вече образуваният лед, обаче, може 
да се извади от отделението.  

11. Бутон на функцията за бързо 
замразяване / бутон за включване-
изключване за образуване на лед  
Натиснете този бутон, за да 
активирате или деактивирате 
функцията за бързо замразяване. 
Когато активирате функцията, 
отделението на фризера ще се 
охлажда до температура по-ниска от 

зададената стойност.( )  

За да включите или изключите 
образуването на лед, натиснете и го 
задръжте за 3 секунди (само за 
продукти с icematic машина). 
Използвайте функцията за бързо 
замразяване, когато искате храната, 
която е поставена в отделението на 
фризера да се замрази бързо. Ако 
желаете да замразите големи 
количества прясна храна, е 
препоръчително да активирате тази 
функция преди да сложите храната в 
хладилника.  
 

Ако не изключите бързото 
замразяване, то ще се изключи от 
само себе си след 25 часа или когато 
хладилното отделение достигне 
нужната температура.  

Тази функция не се запазва в 
паметта на хладилника при 
прекъсване на електрическото 
захранване.  

Двойно охладителна система 
 

 Хладилникът ви е оборудван с две 
отделни охладителни системи, които 
охлаждат отделението за пресни 
храни и отделението на фризера. По 
този начин въздухът в отделението за 
пресни храни и във фризерното 
отделение не се смесват. 
Благодарение на тези две отделни 
системи за охлаждане, скоростта на 
охлаждане е много по-висока в 
сравнение с други хладилници. 
Миризмите в отделенията не се 
смесват. Това осигурява и 
допълнителна икономия на енергия 
тъй като разлеждането се извършва 
поотделно. 
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4. Максималният обем замразена 
храна се постига като чекмеджетата и 
капакът на горния рафт във 
фризерното отделение не се 
използват. Разходът на енергия на 
уреда е измерен при напълно зареден 
фризер без използване на 
чекмеджетата и горния капак. 
5. Препоръчително е да поставяте 

хранителни продукти върху горния 

рафт на фризера за първоначално 

замразяване. 
 

Отделение за съхранение на 
бързо развалящи се храни 
(ниска температура  
\ -2° - + 3°С). 
 

Това отделение е предназначено за 
съхраняване на замразени храни, 
които могат да се размразяват бавно 
(месо, риба, пилета, и т.н.), когато е 
необходимо. Отделението с ниска 
температура е най-студеното място в 
хладилника, където млечните 
продукти (сирене, масло), месото, 
рибата или пилетата могат да се 
съхраняват при идеални условия на 
съхранение. 
Зеленчуците и/или плодовете не 
трябва да се поставят в това 
отделение. 
 

Замразяване на пресни 
продукти 

• За предпочитане е храните да се 
увият или покрият преди поставянето 
им в хладилника. 
• Горещата храна трябва да се остави 
да изстине до стайна температура 
преди да я приберете в хладилника. 
• Хранителните продукти, които 
желаете да замразите, трябва да са 
пресни и с добро качество. 
• Хранителните продукти трябва да се 
разделят на части съобразно 
дневните или порционните нужди на 
семейството. 
• Хранителните продукти трябва да се 
опаковат херметично, за да се 
предпазят от изсушаване дори и при 
краткотрайно съхранение. 
• Материалите, които се използват за 
опаковка, трябва да са издръжливи на 
късане, студ, влага, миризма, мазнини 
и киселини, а също така 
херметизиращи. Освен това, те трябва 
да са добре затворени и направени от 
лесно-използваеми материали, 
подходящи за дълбоко замразяване. 
• Замразените храни трябва да се 
употребяват веднага след 
размразяване и никога да не се 
замразяват повторно. 
• Спазвайте следните инструкции за 
постигане на най-добри резултати. 
1. Не замразявайте прекомерно 
големи количества храна наведнъж. 
Качеството на храната се запазва най-
добре, когато тя може да се замрази 
изцяло, възможно най-бързо. 
2. Внимавайте да не смесите вече 
замразените храни с пресни. 
3. Уверете се, че суровите храни не са 
включени контакт с варени храни в 
хладилника. 
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Фризерно 
отделение 
Регулиране 

Хладилно 
отделение  
Регулиране 

Обяснения 

-18 или  4°C Това е препоръчителната нормална 
настройка. 

-20°C -22 или -24°C 4°C Тези настройки се препоръчват когато 
външната температура превишава 30°C. 

Бързо замразяване 4°C Използвайте когато искате бързо да 
замразите храна. Хладилникът се връща 
в предишния режим при завършване на 
процеса. 

-18°C или по-
студено 

2°C Ако намирате, че хладилното отделение 
не е достатъчно студено заради топлите 
температурни условия или честото 
отваряне и затваряне на вратата. 

-18°C или по-
студено 

Бързо 
охлаждане 

Може да го използвате когато 
хладилното отделение е препълнено 
или желаете да охладите храната по-
бързо. Препоръчително е да активирате 
функцията 4-8 часа п0реди да поставите 
храната. 

 
 

Препоръки за съхраняване на 
замразени храни 
 

 Предварително опаковани в търговската 
замразени храни трябва да се съхранява в 
съответствие с инструкциите на 
производителя на замразени храни в 
замразен отделение за съхранение на 
хранителни продукти. 
 За да се осигури високо качество 
доставени от производителя на замразени 
храни и търговец на дребно на храни се 
поддържа, трябва да се отбележи 
следното: 
 1. Поставете пакети във фризера като 
възможно най-бързо след покупката.  
    2. Уверете се, че съдържанието на 
пакета са етикетирани и дата. 
 3. Да не се превишава "Използване С", 
"Най-добър Преди "дати върху опаковката. 
 

Размразяване 
 

Отделението за фризер размразява 
автоматично. 

Поставянето на храната 

Фризерно 

отделение 

рафтове 

Разни замразени 

храни като месо, риба, 

сладолед, зеленчуци 

и т.н. 

Поставка за 

яйца 
яйце 

Хладилно 

отделение 

рафтове 

Храни в тави, покрити 

плочи и затворени 

съдове 

рафтове 

Хладилно 

отделение 

врати 

Малък и пакетирана 

храна или напитки 

(като мляко, плодов 

сок и бира) 

отчетливи 
Зеленчуците и 

плодовете 

Fresh 

отделение 

зона 

Деликатеси продукти 

(сирене, масло, салам 

и т.н.) 
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Препоръки за отделението за 
oтделение за пресни храни 
*опция 

• Не позволявайте храната да докосва 
температурния сензор в отделението 
за свежи храни. За да позволите на 
отделението за свежи храни да запази 
идеалната си температура за 
охлаждане, сензорът не трябва да е 
закрит от храната. 
• Не слагайте гореща храна в уреда. 
 

Препоръки за съхранение 
на замразени храни 

Предварително замразените 
промишлени хранителни продукти 
трябва да се съхраняват според 
указанията на производителя за 

 ( 4-звездно) отделение за 
съхранение на замразени храни. 
• За да сте сигурни, че високото 
качество, осигурено от производителя 
и търговеца, ще бъде запазено, 
трябва да помните следното: 
1. Прибирайте пакетите във фризера, 
възможно най-бързо след покупката 
им. 
2. Проверете дали съдържанието им е 
с етикет и дата на производство. 
3. Не превишавайте срока на 
годност, посочен на опаковката. 
 

Harvest Fresh 
 

Плодовете и зеленчуците, 
съхранявани в чекмеджетата, които са 
осветени със синя светлина, 
продължават фотосинтезата си чрез 
ефекта на дължината на вълната на 
синята светлина и по този начин 
запазват съдържанието на витамини. 
Ако отворите вратата на 
хладилника през тъмния период на 
технологията HarvestFresh, 
хладилникът автоматично ще улови 
това и ще даде възможност на 
синьо-зелената или червената 
светлина да освети чекмеджетата 
за ваше удобство. След като 
затворите вратата на хладилника, 
тъмният период ще продължи, 
представяйки нощното време в 
дневен цикъл. 
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Поддръжка и почистване 6 

Предпазване на пластмасовите 
повърхности 

 Не слагайте течни мазнини или 
готвени в мазнина ястия в 
хладилника освен в затворен 
контейнер, тъй като те повреждат 
пластмасовите повърхности на 
хладилника. В случай на 
разливане или омазване на 
пластмасовите повърхности с 
мазнина, почистете и изплакнете 
съответната част от повърхността 
с топла вода. 

 

  Никога не използвайте газ, бензин или 

подобни вещества за почистване на 

уреда. 

 Препоръчваме ви, да изключите уреда 

от контакта преди почистване. 

 Никога не използвайте за почистване 

остри или абразивни материали 

сапун, домакински препарати, 

перилни препарати или полир. 

  Използвайте хладка вода, за да 

почистите корпуса на хладилника, и 

подсушете. 

  Използвайте влажна кърпа, натопена 

в разтвор от една супена лъжица сода 

бикарбонат в половин литър вода, за 

да почистите вътрешността, и 

подсушете. 

  Убедетесе,ченевлизаводав гнездото 

на лампичката и другите електрически 

елементи. 

Аковашиятхладилникнямадасеизползв

аза дълго време, извадете 

захранващия кабел от щепсела, 

извадете всичката храна, почистете 

хладилника и оставете вратата 

открехната. 

  Редовно проверявайте уплътненията 

на вратата, за да сте сигурни, че са 

чисти и че по тях няма хранителни 

остатъци. 

  За да свалите рафт от вратата, 

извадете всички продукти и го бутнете 

нагоре от основата му. 

 Никогане не използвайте почистващи 

препаратииливода със съдържание на 

хлор за почистване на външните 

повърхности и хромираните части на 

продукта.  



 

18    BG 

Отстраняване на проблеми 7 

Хладилникът не работи 

• Щепселът не е включен в контакта правилно. >>>Включете безопасно 
щепсела в контакта. 
•  Може да е изгорял предпазителят на контакта, към който е свързан 
хладилника или главният предпазител. >>>Проверете предпазителя. 

Кондензация по странияната стена на хладилното отделение (МУЛТИЗОНА, 
КОНТРОЛ НА ОХЛАЖДАНЕТО и FLEXI ZONE). 

• Температурата на средата е много ниска. >>>Не монтирайте хладилника 
на места, в които температурата пада под 10°C. 
• Вратата е отваряна често. >>>Не отваряйте и затваряйте вратите на 
хладилника често. 
• В средата има висока влажност. >>> Не монтирайте хладилника в среда с 
висока влажност. 
• Течната храна се съхранява в контейнери без капак. >>>Не съхранявайте 
течна храна в контейнери без капак. 
• Вратата на хладилника е оставена открехната. >>>Затворете вратата на 
хладилника. 
• Термостатът е настроен на много ниска температура. >>>Настройте термостата 
на подходяща температура. 

Компресорът не работи 

• Защитният термостат на компресора се изключва при внезапно прекъсване 
в захранването или при включване и изключване от контакта тъй като 
налягането на охладителя в охладителната система на хладилника все още 
не е уравновесен. Хладилникът ще започне да работи след около 6 минути. 
Ако след този период от време хладилникът не почне да работи, се свържете 
със сервиза. 
• Хладилникът е в цикъл на размразяване. >>>Това е нормално за напълно 
автоматично размразяващ се хладилник. Цикълът на разлеждане се 
задейства периодично. 
• Хладилникът не е включен в контакта. >>>Уверете се, че щепселът пасва 
на контакта. 
• Температурните настройки не са зададени правилно. >>>Изберете 
правилни температурни настройки. 
• Налице е прекъсване на захранването. >>> Хладилникът се връща към 
нормален режим на работа, когато захранването се възстанови. 

Работният шум се увеличава когато хладилникът работи. 

• Оперативните характеристики на хладилника ви може да се променят в 
зависимост от промените на околната температура. Това е нормално и не е 
повреда. 

 

Моля, прегледайте този списък преди да се обадите в сервиза. Това ще ви спести 

време и пари. Този списък съдържа проблеми, които не са в резултат на дефетно 

производство или лоша употреба на материали. Някои от описаните тук 

характеристики може да не са налични на вашия продукт. 
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Хладилникът работи често или продължително време 

• Новият ви хладилник може да е по-широк от предишния. Големите 
хладилници работят по-дълго време. 
• Температурата в стаята може да висока.>>>Нормално е, уредът да работи по-
дълго време, когато се намира в по-топла среда. 
• Хладилникът може скоро да е включен в контакта или в него да има 
прекалено много храна. >>>Когато хладилникът наскоро е включен в контакта 
или в него има много храна, отнема по-дълго време достигането на зададената 
температура. Това е нормално. 
• Възможно е наскоро да сте поставили голямо количество топла храна в 
хладилника. >>>Не поставяйте топла храна в хладилника. 
• Вратите може да са били отваряни често или оставени открехнати за дълго 
време.>>>Топлият въздух, проникнал в хладилника, го кара да работи за по-
продължителни периоди Не отваряйте вратите често. 
• Вратата на хладилника или фризера може да е оставена открехната.>>> 
Проверете дали вратите са напълно затворени. 
• Хладилникът е настроен на много ниска температура.>>>Настройте 
хладилника на по-висок градус и изчакайте докато достигне температурата. 
• Уплътнението на вратата на хладилника или фризера може да е замърсено, 
износено, повредено или неправилно поставено. >>>Почистете или подменете 
уплътнението. Повреденото уплътнение кара хладилника да работи по-
продължително време за да поддържа температурата. 

Температурата във фризера е много ниска, докато температурата в 
хладилника е задоволителна. 

• Фризерът е настроен на много ниска температура. >>>Настройте 
температурата на фризера на по-висока температура и проверете. 

Температурата в хладилника е много ниска, докато температурата във 
фризера е задоволителна. 

• Хладилникът е настроен на много ниска температура. >>>Настройте 
температурата на хладилника на по-висока и проверете. 

Хранителните продукти, съхранявани в чекмеджетата на хладилното 
отделение са замръзнали. 

• Хладилникът е настроен на много висока температура. >>>Настройте 
температурата на хладилника на по-ниска и проверете. 

Температурата в хладилника или фризера е много висока. 

• Хладилникът е настроен на много висока температура. >>>Настройката на 
хладилника оказва влияние върху температурата във фризера. Променете 
температурата на хладилника и фризера и изчакайте, докато съответните 
отделения достигнат до задоволителна температура. 
• Вратите може да са били отваряни често или оставени открехнати за дълго 
време. >>>Не отваряйте често вратите. 
• Вратата е открехната. >>>Затворете вратата напълно. 
• Хладилникът наскоро е включен в контакта или в него има много храна. 
>>>Това е нормално. Когато хладилникът наскоро е включен в контакта или в 
него има много храна, отнема по-дълго време достигането на зададената 
температура. 
• Възможно е наскоро да сте поставили голямо количество топла храна в 
хладилника. >>>Не поставяйте топла храна в хладилника. 
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Вибрации или шум. 

• Подът не е равен и стабилен.>>>Ако хладилникът се тресе, когато се 
мести бавно, балансирайте го като регулирате крачетата. Уверете се, че 
подът е достатъчно здрав и равен и може да издържи хладилника и 
нивото. 
• Предметите, поставени върху хладилника, могат да вдигат 
шум.>>>Премахнете предметите, които сте поставили върху хладилника. 

От хладилника се чуват шумове, като от разливане на течност или спрей. 

• Потокът на течност и газ е в съответствие с оперативните принципи на 
вашия хладилник. Това е нормално и не е повреда. 

От хладилника се чува свирене 

• Вентилаторите се използват за охлаждане на хладилника. Това е нормално и 
не е повреда. 

Кондензация по вътрешните страни на хладилника. 

• Топлият и влажен климат повишават размразяването и кондензацията. 
Това е нормално и не е повреда. 
• Вратите може да са били отваряни често или оставени открехнати за дълго 
време. >>>Не отваряйте често вратите. Затворете ги, ако са отворени. 
• Вратата е открехната. >>>Затворете вратата напълно. 

Отвън на хладилника или между вратите се събира влага. 

• Възможно е въздухът да е влажен; това е нормално при влажен климат. 
Когато влажността във въздуха намалее, кондензираната вода ще изчезне. 

Лоша миризма в хладилника. 

• Не се извършва редовно почистване. >>>Почиствайте редовно 
вътрешността на хладилника с гъба, хладка или газирана вода. 
• Някой контейнери или опаковъчни материали може да пропускат 
миризма.>>>Използвайте различен контейнер или различна марка материали 
за опаковане. 
• Храната е поставена в хладилника в контейнери без капак. >>>Съхранявайте 
храната в затворени контейнери. Микроорганизмите излизащи от непокритите 
контейнери могат да причинят неприятна миризма. 
• Премахнете храните с изтекъл срок на годност и развалените храни от 
хладилника. 

Вратата не се затваря. 

• Опаковките с храна пречат на вратата да се затвори.>>> Преместете 
пакетите, които пречат на вратата. 
• Хладилникът не е изправен напълно върху пода. >>>Регулирайте крачетата, 
за да балансирате хладилника. 
• Подът не е равен или издръжлив. >>>Уверете се, че подът е равен, 
издръжлив и способен да издържи хладилника. 

Контейнерите за запазване на свежестта са заклещени. 

• Храната може да докосва горната част на чекмеджето. >>>Подредете отново 
храната в чекмеджето. 

 



 

Kérjük először az első használati útmutatót olvassa el! 

Tisztelt Vásárló! 

Bízunk benne, hogy termékünk, mely egy modern gyárban készült, és a 

legaprólékosabb minőségirányítási eljárások alapján lett tesztelve, hatékony szolgáltatást 

fog biztosítani az Ön számára. 

Mielőtt a készüléket használatba venné, olvassa el figyelmesen az egész útmutatót, 

majd őrizze meg referenciaként. Ha átadja a terméket másvalakinek, ezt a használati 

útmutatót is adja át vele együtt. 

 

Ez a használati útmutató segít gyors és biztonságos módon használni a terméket. 

    Mielőtt a terméket beállítaná és üzembe helyezné, olvassa el a kézikönyvet. 

    Mindenképp olvassa el a biztonsági utasításokat. 

    A használati útmutatót tartsa olyan helyen, ahol a jövőben könnyen hozzá tud férni.  

    Olvassa el a termékhez kapott további dokumentumokat. 

Tartsa szem előtt, hogy ez a használati útmutató más modellekre is vonatkozik. Az 

útmutató szemlélteti a modellek közötti különbségeket.  

Szimbólumok jelentése 

A felhasználói útmutatóban az alábbi szimbólumokkal találkozhat: 

Fontos információk vagy hasznos tippek.

Figyelmeztetés élet vagy tulajdonra veszélyes körülményekre. 

Figyelmeztetés elektromos feszültség miatt.

FIGYELMEZTETÉS!  
 

Azl, R600a (csak bizonyos körülmények között gyúlékony) teljesen környezetberát 
gázzal működő hűtőberendzés normális működésének eléréséhez,  kövesse a 
következő szabályokat: 
 Ne gátolja a levegő keringését a készülék körül! 
 Ne használjon más mechanikus eszközöket a gyorsabb felolvasztás érdekében, mint 
amit a gyártó ajánl! 

 Ne szakítsa meg a hűtőközeg keringésirendszerét! 
 Ne használjon más elektromos eszközöket a mélyfagyasztó részben, mint amiket a 
gyártó javasolhat! 
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Az Ön hűtőszekrénye 1 

1.  Kezelőpanel 
2.  Belső világítás 
3.  Friss étel ventilátor 
4.  Állítható szekrénypolcok 
5.     Borosüveg-tartó  
6.    Nullfokos tárolórekesz 
7.  Nedvesség szabályzott  
        zöldség tároló 
8.     Nedvesség szabályzott  
        zöldség tároló  
9.  Jégtálca 

10.  Gyorsfagyasztó rekesz 
11.  Lefagyasztott ételtartó rekesz 
12.  Állítható elülső láb 
13.  Polc edényekhez 
14.  Polc  

15.  Fagyasztó ventilátor 

A használati útmutatóban található képek szemléltető jellegűek, nem a valódi 
terméket ábrázolják. Amennyiben olyan részeket talál, melyek nem találhatók meg, 
az Ön által megvásárolt termékben, akkor azok más modellekre vonatkoznak. 
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Fontos biztonsági figyelmeztetések 2 

Kérjük, olvassa el az alábbi 
információkat. 
A következő információk figyelmen kívül 
hagyása sérüléseket vagy anyagi károkat 
okozhat. 
Ezenkívül valamennyi garancia érvényét 
veszti. 
  Az Ön készülékének az élettartama 10 
év. Ezen időszak alatt a készülékhez a 
megfelelő működés érdekében eredeti 
alkatrészeket biztosítunk. 

Rendeltetésszerű használat 

  Beltérben és zárt területeken 

használja, pl. otthonok; 
 

  zárt munkakörnyezetben használja, pl. 

boltok és irodák; 
 

  zárt szállásokon használja, pl. 

parasztházak, hotelek, panziók. 
 

  A terméket ne használja szabadban. 

Általános tudnivalók 

  A termék leselejtezésével/kidobásával 

kapcsolatban kérjük, érdeklődjön a 

hivatalos szolgáltatónál. 
 

  A hűtővel kapcsolatos kérdésekkel és 

problémákkal kérjük, forduljon a hivatalos 

szervizhez. Saját maga, ill. nem 

hivatásos személyek nem javíthatják a 

hűtőt a hivatalos szerviz tájékoztatása 

nélkül. 
 

  Fagyasztóval ellátott termék esetén; A 

fagyasztóból kivéve ne egye meg 

azonnal a jégkrémet vagy a jégkockákat! 

(Ez fagyási sérülést okozhat a szájban.) 

  Fagyasztóval ellátott termékek esetén; 

Soha ne helyezzen a fagyasztóba üveges 

vagy kannás italokat. A fagyasztóban 

ezek szétrepedhetnek. 
 

  A fagyott ételeket ne fogja meg kézzel, 

mert hozzáragadhatnak a kezéhez. 
 

  A tisztítás vagy leolvasztás előtt húzza 

ki a hűtőszekrényt. 
 

  Permetes tisztítószert sose használjon 

a hűtő tisztításánál, illetve a leolvasztási 

folyamatnál. Ez ugyanis rövidzárlatot 

vagy áramütést okozhat a hűtő 

elektromos alkatrészeivel való 

érintkezéskor. 
 

  Soha ne használja a hűtő egyes 

elemeit, például az ajtót támasztékként 

vagy lépcsőként. 
 

  Ne helyezzen el elektromos készüléket 

a hűtőben. 
 

  Ne rongálja meg azon alkatrészeket, 

ahol a hűtőfolyadék áramlik, fúró vagy 

vágó eszközökkel. A párologtató 

gázvezetékeinek, a csőtoldalékok vagy a 

csőburkolatok megsérülésekor 

esetenként kifröccsenő hűtőfolyadék 

bőrirritációt és szemsérülést okoz. 
 

  A hűtő szellőzőnyílásait ne takarja le 

vagy tömje be semmilyen anyaggal. 
 

  Az elektromos berendezéseket 

kizárólag engedéllyel rendelkező 

személyek javíthatják. Az inkompetens 

személyek által elvégzett javítások 

veszélyforrást jelenthetnek a használóra. 
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 Meghibásodás, ill. karbantartási vagy 
javítási munkálatok során válassza le a 
hűtőt az elektromos hálózatról a megfelelő 
biztosíték kikapcsolásával vagy a készülék 
kihúzásával. 
 

  A hűtőt a dugónál fogva húzza ki a 
konnektorból. 
 

A magas alkoholtartalmú italokat 
lezárva és állítva helyezze el a hűtőben. 
 

  Soha ne tároljon a hűtőben gyúlékony 
vagy robbanó anyagokat tartalmazó spray 
dobozokat. 

 

  A leolvasztás felgyorsításához csak a 
gyártó által ajánlott mechanikus 
eszközöket vagy egyéb módszereket 
használjon.  
 

  A készüléket nem használhatják fizikai, 
érzékszervi vagy mentális 
rendellenességben szenvedő, vagy 
képzetlen/tapasztalatlan emberek (ideértve 
a gyermekeket is), kivéve, ha az ilyen 
személy felügyeletét valamely, annak 
biztonságáért felelős személy látja el, 
illetve ez a személy a készülék 
használatára vonatkozóan útmutatást 
biztosít. 

 

  Ha a hűtő sérült, ne használja azt. 
Amennyiben kérdése van, konzultáljon 
valamelyik szervizessel. 
 

  A hűtő elektromos biztonsága csak 
akkor biztosított, ha lakása 
földelőrendszere megfelel az előírásoknak. 
 

  Ne tegye ki a terméket esőnek, hónak, 
napsütésnek vagy szélnek, mert ez kárt 
tehet a termék elektromos rendszerében. 
 

  A sérülések elkerülése érdekében, 
sérült tápkábel esetén vegye fel a 
kapcsolatot a hivatalos szervizzel. 
 

  Beüzemelés közben ne dugja be a hűtőt 
a konnektorba. Ellenkező esetben súlyos 
vagy halálos sérülést szenvedhet. 

  A hűtőszekrény csak élelmiszerek 

tárolására használható. Egyéb célra nem 

használható. 
 

  A címke és a műszaki adatok leírása a 

hűtőszekrény belsejében, a bal oldali 

falon találhatóak. 
 

  Soha ne csatlakoztassa a 

hűtőszekrényt energiamegtakarító 

rendszerekhez; mivel ezek kárt tehetnek 

a hűtőszekrényben. 
 

  Amennyiben kék fény világít a 

hűtőszekrényen, optikai eszközökkel ne 

nézzen a kék fénybe. 
 

  A manuálisan szabályozott 

hűtőszekrényeknél az áramszünet után, 

legalább 5 percet várjon a hűtőszekrény 

bekapcsolása előtt. 
 

  A termék új tulajdonosnak történő 

átadásakor a ne feledje átadni a 

kézikönyvet is. 
 

  A hűtőszekrény szállításakor 

vigyázzon, nehogy kárt tegyen a 

tápkábelben. A kábel meghajlítása tüzet 

okozhat. Soha ne helyezzen nehéz 

tárgyakat a tápkábelre. 
 

  A készülék bedugásakor soha ne fogja 

meg nedves kézzel a dugót. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 A hűtőszekrényt ne csatlakoztassa 

laza konnektorba. 
 

  Biztonsági okokból soha ne fújjon 

folyadékot a készülék belső vagy külső 

részeire. 
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  Ne fújjon ki gyúlékony anyagokat, pl. 
propán gáz, stb. a hűtőszekrény 
közelében, mert tűz keletkezhet, vagy 
felrobbanhat. 
 

  Soha ne helyezzen vízzel töltött 
tárgyakat a hűtőszekrény tetejére, mert 
azok kiömlés esetén áramütést vagy 
tüzet okozhatnak. 
 

  Ne terhelje túl a hűtőszekrényt 
élelmiszerrel. Túlterhelés esetén az 
élelmiszerek leeshetnek és kárt tehetnek 
a hűtőszekrényben az ajtó kinyitásakor. 
 

  Soha ne helyezzen tárgyakat a 
hűtőszekrény tetejére; ellenkező esetben 
ezek a tárgyak az ajtó kinyitásakor vagy 
becsukásakor leeshetnek. 
 

  Mivel ezek precíz 
hőmérsékletszabályozást igényelnek, a 
gyógyszerek, a hőérzékeny orvosságok 
és kutatási anyagok stb. nem tárolhatók a 
hűtőszekrényben. 
 

  Amennyiben hosszú ideig nem 
használja, húzza ki a hűtőszekrényt. A 
tápkábel hibája tüzet okozhat. 
 

  A dugó hegyét száraz ronggyal 
rendszeresen meg kell tisztítani; 
ellenkező esetben tüzet okozhat. 
 

  Amennyiben a beállítható lábak 
nincsenek megfelelően beállítva, a hűtő 
billeghet, illetve elmozdulhat. Az állítható 
lábak megfelelő rögzítése 
megakadályozhatja a billegést. 
 

  A hűtőszekrény szállításakor soha ne 
emelje fel a fogantyúnál fogva. 
Ellenkezőesetben, a fogantyú letörhet. 
 

  Amennyiben a terméket egy másik 
hűtőszekrény vagy fagyasztó mellé kell 
helyeznie, a két készülék közt legalább 8 
cm helyet kell hagynia. Ellenkező 
esetben a szomszédos falak 
bepárásodhatnak. 

Vízadagolóval ellátott termékek 

esetén; 
 

 A víznyomásnak legalább 1 barnak kell 

lennie. A víznyomás legfeljebb 8 bar 

lehet. 

  Kizárólag ivóvizet használjon. 
 

Gyermekbiztonság 
 

  Amennyiben az ajtó zárral is 

rendelkezik, a kulcsot tartsa távol a 

gyermekektől. 
 

  A gyermekeket folyamatosan felügyelni 

kell, hogy ne babráljanak a termékkel. 

 

Az WEEE Rendeletnek való 

megfelelés és a hulladék termék 

megsemmisítése 

A terméken vagy a csomagoláson 

található   ábra azt jelzi, hogy a 

termék nem kezelhető háztartási 

hulladékként, hanem a megfelelő, az 

elektromos és elektronikus felszerelések 

újrahasznosítására létesült begyűjtő 

pontokban kell leadni. Ha gondoskodik a 

termék megfelelő leselejtezéséről, segít 

megelőzni azokat a környezetre és 

egészségre káros hatásokat, amelyeket a 

termék nem megfelelő leselejtezése 

eredményezne. A termék leselejtezésével 

kapcsolatos további részletekért forduljon 

a lakóhelyén található háztartási hulladék 

begyűjtőhöz vagy az árúházhoz, ahol a 

terméket megvásárolta. 
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Csomagolásra vonatkozó 
információ 
 

 A termék csomagolóanyagai, a nemzeti 

környezetvédelmi előírásokkal 

összhangban, újrahasznosítható 

anyagokból készültek. A 

csomagolóanyagokat ne a háztartási vagy 

egyéb hulladékokkal együtt dobja ki! Vigye 

el őket a helyi hatóságok által e célból 

kijelölt csomagolóanyag-begyűjtő pontokra. 

Ne feledje... 

 Minden újrahasznosítható anyag 

nélkülözhetetlen a természetre és a nemzeti 

javakra nézve. 

 Amennyiben szeretne hozzájárulni a 

csomagoló anyagok újrafelhasználásához, 

vegye fel a kapcsolatot környezetvédelmi 

szervezeteivel vagy a helyi 

önkormányzattal. 
 

HCA figyelmeztetés 
 

Amennyiben a termék R600a 
hűtőrendszerrel rendelkezik: 
 Ez a gáz gyúlékony Ennek következtében 

figyeljen oda, hogy szállítás és használat 

közben ne tegyen kárt a hűtőrendszerben. 

Sérülés esetén tartsa távol a terméket a 

lehetséges tűzforrásoktól, melynek hatására 

a készülék begyulladhat, továbbá 

folyamatosan szellőztesse a szobát, ahol a 

készüléket elhelyezte. 

 A termékben használt gáz típusát a 

hűtőszekrény belsejében, a bal oldali falon 

található címkén találja. 

 Soha ne égesse el a terméket. 

Energiatakarékossági tanácsok, 

és teendők 
 

  Ne hagyja sokáig nyitva a hűtő ajtaját. 
 

  Ne tegyen meleg ételt vagy italt a 

hűtőbe. 
 

  Csak annyi ételt/italt tegyen a hűtőbe, 

hogy az ne akadályozza a levegő 

cirkulációt. 
 

  Ne helyezze a hűtőt olyan helyre, ahol 

azt közvetlen napsütés éri, vagy ahol a 

közelben hőforrás van (pl. sütő, 

mosogatógép vagy radiátor). A 

hűtőszekrényt helyezze legalább 30 cm-

re bármilyen hőkibocsátó eszköztől és 

legalább 5 cm-re elektromos sütőktől. 
 

  Ügyeljen rá, hogy az ételeket zárt 

edényben tárolja a hűtőben. 
 

 Fagyasztórekesszel ellátott termékek 

esetén; Akkor tárolhat maximális 

mennyiségű élelmiszert a 

hűtőszekrényben, ha eltávolítja a 

polcokat vagy a fagyasztó fiókját. Az Ön 

hűtőszekrénye energiafogyasztását úgy 

határozták meg, hogy a fagyasztó polcait 

és fiókjait eltávolították, és a fagyasztót 

telepakolták. Nem árt a fagyasztandó 

élelmiszer méretének és alakjának 

megfelelő polcot vagy fiókot használni. 
 

  A fagyasztott élelmiszer 

hűtőszekrényben történő felolvasztása 

energiát takarít meg, és megőrzi az étel 

minőségét. 
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Beüzemelés 3 

  Amennyiben nem veszi figyelembe a 

használati útmutatóban szereplő 

információkat, a gyártó ezért nem vállal 

semmilyen felelősséget. 
 

Mire kell figyelnie a hűtő 

áthelyezésekor 
 

1. A hűtőszekrényt áramtalanítani kell. 

Szállítás előtt a hűtőszekrényt ki kell 

üresíteni, és ki kell tisztítani. 

2. Újracsomagolás előtt a polcokat, 

tartozékokat, fiókfedőt stb. a hűtőn belül 

rögzíteni kell ragasztószalaggal és 

biztosítani a hatásokkal szemben. A 

csomagolást vastag szalaggal vagy 

kötéllel rögzítse, és feltétlenül tartsa be a 

szállítási szabályokat. 

3. Őrizze meg az eredeti csomagolást, 

hogy a későbbiekben tudja miben 

szállítani a hűtőt. 
 

A hűtő beüzemelése előtt 
 

 A hűtő használata előtt ellenőrizze a 

következőket: 
 

1. A hűtőszekrény belsejét a 

"Karbantartás és tisztítás" c. fejezetben 

foglaltak szerint tisztítsa. 
 

2. Csatlakoztassa a hálózati dugaszt a 

fali konnektorba. Ha az ajtó nyitva van, a 

hűtő belső világítása bekapcsol. 
 

3. A kompresszor bekapcsolásakor egy 

hangot fog hallani. A hűtőrendszerben 

lévő folyadékok és gázok hangja akkor is 

hallható, ha a kompresszor nem üzemel. 
 

4. Lehetséges, hogy a hűtő elülső éleit 

melegnek érzi. Ez normális jelenség. 

Ezek a részek azért melegednek fel, 

hogy így elejét vegyék a 

páralecsapódásnak. 
 

Elektromos csatlakoztatás 
 

 A terméket egy olyan földelt aljzathoz 
csatlakoztassa, mely el van látva 
megfelelő teljesítményű biztosítékkal.  
Fontos: 
 

 A csatlakozásnak meg kell felelnie az 
országos normáknak. 
  Ügyeljen rá, hogy a tápkábel könnyen 
hozzáférhető legyen a hűtő elhelyezése 
után. 
 

  A hűtő elektromos biztonsága csak 
akkor biztosított, ha lakása 
földelőrendszere megfelel az 
előírásoknak. 
 

  A termék belsejének bal oldalán 
található címkén szereplő feszültségnek 
egyeznie kell a hálózati feszültséggel. 
 

  Hosszabbítót és elosztót ne 
használjon a csatlakoztatáshoz. 
 

  A sérült tápkábel cseréjét bízza 
szakemberre. 

  A terméket hibásan ne üzemeltesse! 
Ilyenkor ugyanis áramütés kockázata áll 
fenn! 
 

A csomagolás leselejtezése 
 

 A csomagolóanyagok veszélyt 

jelenthetnek a gyermekekre nézve. Ezért 

tartsa a csomagoló anyagokat 

gyermekektől távol, vagy selejtezze le 

azokat a helyi hatóságok hulladékokra 

vonatkozó utasításai szerint. Ne dobja ki 

háztartási hulladékkal együtt, hanem a 

helyi hatóságok által meghatározott 

csomagolás gyűjtő pontokon. 

 A hűtő csomagolóanyaga 

újrahasznosítható anyagokból készült. 
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A régi hűtő leselejtezése 
 

 A hűtőt úgy selejtezze le, hogy ezzel 

ne okozzon kárt a környezetnek. 

  A hűtő leselejtezésével kapcsolatban 

bővebb információt a hivatalos 

márkakereskedésekben ill. a 

hulladékgyűjtő központokban kaphat. 
 

 A hűtő leselejtezése előtt vágja el a 

tápkábelt, tegye használhatatlanná az 

ajtón lévő zárat (ha van), hogy a 

gyermekeket ne érhesse baj. 
 

Elhelyezés és üzembe helyezés 
 

 Amennyiben a hűtőszekrény 

tárolására kijelölt szoba ajtaja nem elég 

széles, a hűtő ajtajainak eltávolításához 

hívja ki a hivatalos szerviz képviselőjét. 

1. A hűtőszekrényt könnyen hozzáférhető 

helyre helyezze. 

2. Tartsa távol a hűtőszekrényt a 

hőforrásoktól, a nedves helyektől és a 

közvetlen napsütéstől. 

3. A hatékony működés érdekében a 

hűtőszekrényt egy jól szellőző helyen kell 

elhelyezni. Amennyiben a hűtőszekrényt 

egy fali bemélyedésbe helyezi be, a 

készülék körül minden irányból legalább 

5 cm helyet kell hagyni. Ne helyezze a 

terméket olyan anyagokra, mint például 

vagy pokrócra, vagy szőnyegre. 

4. A rázkódások elkerülése érdekében a 

hűtőszekrényt egy egyenletes padlón 

helyezze el. 

 

A lámpa cseréje 
 

 A hűtőszekrény lámpájának (izzó/LED) 

cseréjéhez, kérjük, hívja fel a 

szakszervizt. 

  A készülékben használt lámpa/lámpák 
nem alkalmasak háztartási szoba 
megvilágítására. A lámpa 
rendeltetésszerű célja, hogy segítsen az 
élelmiszert kényelmesen és 
biztonságosan a 
hűtőszekrénybe/fagyasztóba helyezni. 
A készülékben használt lámpáknak 
extrém környezeti hatásokat kell 
kibírniuk, mint pl. a -20 °C hőmérséklet. 
 

Az ajtó nyitási irányának 
módosítása 
 

 A hűtőszekrény ajtajának nyitási iránya 

a rendelkezésre álló hely függvényében 

módosítható. Amennyiben szükséges, 

kérjük, forduljon a legközelebbi hivatalos 

szervizhez. 

 

Tartólábak beállítása 
 

 Ha a hűtő nem stabil; 

 A hűtő stabilizálásához csavarja el az 

elülső lábakat az ábrán látható módon. A 

láb a fekete nyíl irányába csavarva 

lejjebb ereszkedik, míg az ellenkező 

irányba tekerve megemelkedik. A 

műveletet kényelmes elvégzéséhez két 

emberre van szükség. 
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Előkészületek 4 

  A hűtőt legalább 30 cm-re kell 

elhelyezni minden hőforrástól (pl. 

kandalló, sütő, főzőlap), és legalább 5 

cm-re az elektromos sütőktől. Ezenkívül 

óvni kell a közvetlen napsütéstől is. 
 

 A helyiségben, ahol a hűtőt el kívánja 

helyezni, legalább 10 °C-os 

hőmérsékletnek kell lennie. Ennél 

hűvösebb helyen a hűtő optimális 

működését nem tudjuk garantálni. 
 

  Kérjük, ügyeljen rá, hogy a hűtő 

belseje alaposan meg legyen tisztítva. 
 

  Ha két hűtőt kíván egymás mellett 

elhelyezni, kérjük, hagyjon legalább 2 cm 

helyet közöttük. 
 

  A hűtő első beüzemelésekor kérjük, 

tartsa be az alábbiakat az első hat óra 

üzemidő alatt. 
 

  Ne nyitogassa gyakran az ajtót. 
 

  Üresen, étel behelyezése nélkül kell 

üzemeltetni. 
 

  Ne húzza ki a hűtőt. Áramkimaradás 

esetén kérjük, tekintse meg az 

"Problémák javasolt megoldása" c. részt. 
 

 Őrizze meg az eredeti csomagolást, 

hogy a későbbiekben tudja miben 

szállítani a hűtőt. 



 
A hűtőszekrény használata 5 
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Kijelző panel 
 

A kijelző panel segítségével beállíthatja a 
hőmérsékletet és a készülék egyéb 
funkcióit anélkül, hogy ehhez ki kellene 
nyitnia az ajtót. Egyszerűen nyomja meg a 
kívánt funkció gombját. 
1. Áramkimaradás-/Magashőmérséklet-
/Hibajelző: 
Ez a jelzőfény () akkor világít, ha 
áramkimaradás van, ha a hűtő 
hőmérséklete magas, vagy ha hiba lépett 
fel. Tartós áramkimaradás esetén a 
digitális kijelzőn a fagyasztórekeszben 
mért legmagasabb hőmérséklet értéke 
villog. Ellenőrizze a fagyasztórekeszben 
elhelyezett élelmiszert ( ), majd nyomja 
meg a riasztást kikapcsoló gombot, a 
figyelmeztetés eltűnik. 
Kérjük hivatkozzon az „Ajánlott 
megoldások „a hibaelhárításra” szekcióra 
a leírásban abban az esetben ha ez a 
kijelző folyamatosan világít. 
 

2. Energiatakarékos funkció (kijelző 
kikapcsolva):  
Ha a termék ajtókat zárva kell tartani 
sokáig energiatakarékossági funkció 
automatikusan bekapcsol 1 perc után és 
energiatakarékos szimbólum világít ( ) 
Amikor az energiatakarékos üzemmód 
aktiválásra kerül, minden egyéb 
szimbólum az energiatakarékos 
üzemmód szimbólumán kívül 
kikapcsolásra kerül. Amikor a készülék 
energiatakarékos üzemmódban van, és 
valamelyik gombot megnyomják, vagy a 
készülék ajtaját kinyitják, az 
energiatakarékos funkció automatikusan 
kikapcsol, és a kijelzőn a szimbólumok 
ismét megjelennek.  

A gyárból történő kiszállításkor az 
energiatakarékos funkció aktiválva van, 
és ekkor azt nem lehet kikapcsolni. 

*Választható: Az ebben a leírásban található ábrák csupán csak minták, és 
lehetséges, hogy nem minden esetben felelnek meg tökéletesen a terméknek. Abban az 
esetben ha az ön terméke nem tartalmazza a releváns részeket, az itt feltüntetett 
információk egyéb modellekre vonatkoznak. 
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3. Gyorshűtési funkció 
Nyomja meg ezt a gombot, hogy aktiválja 
vagy deaktiválja a gyors szakács funkció 

( ) 

 Akkor használja a gyorshűtés gombot, 
ha a hűtőrekeszbe helyezett ételt 
gyorsan le akarja hűteni. Ha sok friss 
ételt szeretne így lehűteni, akkor 
célszerű a funkciót még az étel 
behelyezése előtt aktiválni. 

Ha nem kapcsolja ki a gyorshűtés 
funkciót, akkor a hűtő 1 óra elteltével, ill. 
ha a hűtőszekrény rekesz elérte a kívánt 
hőmérsékletet, automatikusan megteszi 
ezt. 

Ez a funkció nem kerül visszaállításra 
áramkimaradás esetén. 
4. Hűtőrekesz hőmérsékletbeállító 
gomb 
A gomb megnyomásával a következő 
hőmérsékletfokozatok között válthat: 8, 
7,6, 5,4,3, 2,1,  8. A gomb segítségével 
állítsa be a hűtőrekesz kívánt 

hőmérsékletét. ( )  
5. Nyaralási funkció 
A funkció aktiválásához tartsa nyomva a 

( ) gombot 3 másodpercig, ekkor 
kigyullad a nyaralási funkció jelzőfénye 
( ). 
A nyaralási funkció aktiválásakor a “- -” 
szimbólum jelenik meg a hűtőrekesz 
hőmérséklet-kijelzőjén, és annak hűtése 
leáll. 
A hűtőrekesz ekkor nem alkalmas 
élelmiszer tárolására. A többi 
tárolórekesz hűtése a beállításoknak 
megfelelően folytatódik.  

A funkció kikapcsolásához nyomja meg 
ismét a Nyaralási Funkció gombot.  

6. Riasztó kikapcsolása 
figyelmeztetés:  
Áramkimaradásra vagy a magas 
hőmérsékletre történő figyelmeztetés 
esetén ellenőrizze a fagyasztórekeszben 
elhelyezett élelmiszert, majd nyomja meg 
a riasztást kikapcsoló gombot ( ), a 
figyelmeztetés eltűnik.  

 

7. Billentyűzár  

Nyomja meg a Billentyűzár gombot (  ) 

folyamatosan 3 másodpercig. A ( ) ikon 
megjelenik, és a billentyűzár mód 
aktiválva van. Aktív billentyűzár 
üzemmódban a gombok nem működnek. 
Nyomja meg a Billentyűzár gombot ismét 
folyamatosan 3 másodpercig. A 
billentyűzár ikon eltűnik, és kikapcsol a 
billentyűzár mód.  

Nyomja meg a billentyűzár gombot, ha 
meg akarja akadályozni a hűtőszekrény 
hőmérsékleti beállításainak módosítását 

( 3’’).  

8. Eco Fuzzy  
Nyomja meg és tartsa eco fuzzy gombot 
egy alkalommal, hogy aktiválja eco fuzzy 
függvény. A fagyasztó a lehető 
legtakarékosabb üzemmódban fog 
elindulni legalább 6 órával később, és az 
gazdaságos használat visszajelzője 

bekapcsol, amíg a funkció aktív ( ). Az 
Eco Fuzzy funkció kikapcsolásához 
tartsa lenyomva az eco fuzzy gombjot 3 
másodpercig.  

A jelzőfény az eco fuzzy funkció 
aktiválása után 6 órával kigyullad. 

9. Fagyasztó hőmérsékletbeállító 
gomb  
A gomb megnyomásával a következő 
hőmérsékletfokozatok között válthat: -
18,-19,-20,-21, -22, -23,-24, -18... A 
gomb segítségével állítsa be a fagyasztó 

kívánt hőmérsékletét. ( )  

10. Icematic kikapcsolása jelző (Csak 
termékek icematic gép)  

Jelzi, hogy az icematik be/kikapcsolt 
állapotban van-e. (0/03’’) Ha ez világít, az 
icematic nem működik. Ahhoz, hogy 
újból működésbe hozza az icematic-ot, 
nyomja meg és tartsa nyomva az Be-ki 
gombot 3 másodpercig.  

Vízáramlás a víztartályból leáll e 
funkció kiválasztásakor. A már kész jég 
ugyanakkor kivehető az icematic-ból.  
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11. Gyorsfagyasztás funkció / 
icematic Be-ki gomb   
Ezzel a gombbal aktiválhatja és 
kapcsolhatja ki a gyorsfagyasztás 
funkciót. Amikor aktiválja a funkciót, a 
fagyasztó a beállítottnál alacsonyabb 
hőmérsékletre hűl le mint az előzetesen 

beállított hőmérséklet. ( )            

 Ahhoz, hogy be- és kikapcsolja az 
icematic-ot, nyomja meg és tartsa 
nyomja 3 másodpercig (Csak termékek 
icematic gép). 
Akkor használja a gyorsfagyasztás 
gombot, ha a hűtőrekeszbe helyezett 
ételt gyorsan le akarja fagyasztani. Ha 
sok friss ételt szeretne így lefagyasztani, 
akkor célszerű a funkciót még az étel 
behelyezése előtt aktiválni.  

Ha nem kapcsolja ki a gyorshűtés 
funkciót, akkor a hűtő 25 óra elteltével, 
ill. ha a hűtőszekrény rekesz elérte a 
kívánt hőmérsékletet, automatikusan 
megteszi ezt.  

Ez a funkció nem kerül visszaállításra 
áramkimaradás esetén.  
 

Dupla hűtőrendszer: 
 

 A hűtőszekrény két különálló 

hűtőrendszerrel rendelkezik, az egyik a 

hűtőrekesz hűtésére, míg a másik a 

fagyaszó hűtésére szolgál. Ennek 

köszönhetően a hűtőrekeszben és a 

fagyasztóban lévő levegő nem keveredik 

össze. 

A két különálló hűtőrendszernek 

köszönhetően, a hűtési sebesség a többi 

hűtőszekrénytípushoz képest sokkal 

nagyobb. A rekeszekben lévő illatok nem 

keverednek össze. Ezenfelül, a két 

hűtőrendszer energiát is megtakarít, 

mivel a leolvasztást külön-külön lehet 

elvégezni. 
 



 Friss étel fagyasztása 
 

Csomagolja be vagy fedje le az 

élelmiszert, mielőtt a hűtőszekrénybe 

helyezné. 

A forró élelmiszert hagyja lehűlni 

szobahőmérsékletre, mielőtt behelyezné 

a hűtőszekrénybe. 

A hűteni kívánt élelmiszer legyen friss 

és jó minőségű. 

Az élelmiszert adagokra kell osztani a 

család napi vagy étkezésenkénti 

fogyasztása alapján. 

  Az élelmiszert légmentesen záró 

csomagolsába kell helyezni, hogy ne 

száradhasson ki, még akkor is, ha rövid 

ideig tárolja. 

A csomagoláshoz használt anyagok 

legyenek ellenállók a hideggel és a 

párával szemben, és záródjanak 

légmentesen. Az élelmiszer 

csomagolóanyagának elég vastagnak és 

tartósnak kell lennie. Különben a fagyás 

miatt megszilárdult élelmiszer átszúrhatja 

a csomagolsát. Az élelmiszer 

biztonságos tárolása érdekében fontos, 

hogy a csomagolóanyag biztosan le 

legyen zárva. 

A lefagyasztott élelmiszert 

felengedésük után azonnal használja fel, 

és soha ne fagyassza újra. 

A mélyhűtőbe helyezett meleg étel a 

hűtőrendszer folyamatos működését 

eredményezi, amíg az étel teljesen meg 

nem fagy. 

Kérjük, kövesse a következő 

utasításokat, hogy a legjobb 

eredményeket érje el. 

 

1. Ne fagyasszon le egyszerre túl nagy 

mennyiségű élelmiszert. Az étel 

minősége akkor a őrizhető meg a 

legjobban, ha minél gyorsabban van 

lefagyasztva. 

2. Különösen figyeljen arra, hogy ne 

keverje a már lefagyasztott és friss 

ételeket. 

3. Gondoskodjon arról, hogy a nyers 

ételek nem érintkeznek a főtt ételekkel a 

hűtőszekrényben. 

4. A fagyasztott élelmiszerek tárolására 

szolgáló maximális hely úgy biztosítható, 

ha kiveszi a fagyasztórekeszben 

található fiókokat.  

5. Az élelmiszert ajánlatos előzetes 

fagyasztásra a fagyasztó felső polcán 

elhelyezni. 

 

Tárolóegység romlandó 

élelmiszerek tárolására 

(alacsony hőmérséklet \ -20C - 

+30C). 

 

Ezt a tárolóegységet a lassan kiengedő 
fagyasztott étel (hús, hal, baromfi stb.) 
tárolására tervezték. Az alacsony 
hőmérsékletű tárolóegység, a 
hűtőgépben megtalálható leghidegebb 
hely ahol ideális hőmérsékleten 
tárolhatunk tejtermékeket (sajt, vaj), 
húsokat, halat vagy csirkét. 
Ebbe az egységbe ne helyezzen 
zöldségeket és/vagy gyümölcsöket. 
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Fagyasztórekesz 

beállítása 

Hűtőrekesz 

beállítása 

Magyarázatok 

-18°C 4°C Ez a normál ajánlott beállítás. 

-20, -22 vagy -24°C 4°C 

Ezeket a beállításokat akkor ajánljuk, ha 

a környezeti hőmérséklet meghaladja a 

30 °C-ot. 

Gyorsfagyasztás 4°C 

Akkor használja, amikor rövid idő alatt 

kívánja lefagyasztani az élelmiszert. 

Használata a hús- és haltermékek 

minőségének megőrzésére ajánlott. 

-18 °C vagy 

hidegebb 
2°C 

Ha úgy gondolja, hogy a hűtőrekesz nem 

elég hideg (mert a lakásban meleg van, 

vagy mert sűrűn nyitogatja a hűtő ajtaját). 

-18 °C vagy 

hidegebb 
Gyorshűtés 

Ez a funkció akkor hasznos, ha a 

hűtőrekesz tele van, vagy ha szeretné 

gyorsan lehűteni az ételeket. Javasolt a 

gyorshűtési funkció aktiválása 4-8 órával 

az élelmiszer behelyezése előtt. 

Fagyasztó 

rekesz polcai 

Különböző fagyasztott 

élelmiszerek, például 

hús, hal, jégkrém, 

zöldségek stb. 

Tojástartó Tojás 

Hűtőszekrény 

rekesz polcok 

Serpenyőben, lefedett 

tányéron és zárt 

tartókban lévő 

élelmiszer 

Hűtőrekesz 

ajtópolcai 

Kis és csomagolt 

élelmiszer és italok 

(például tej, gyümölcslé 

és sör) 

Rekesz 
Zöldségek és 

gyümölcsök 

Friss étel 

rekesz 

Delikát termékek (sajt, 

vaj, szalámi stb.) 

 

Élelmiszer elhelyezése 
 

Tippek a fagyasztott ételek 

tárolásához 
 

Az előrecsomagolt, mélyhűtött ételeket 

az ételek gyártója által a csomagoláson 

feltűntetett utasítások szerint kell tárolni. 
 

 A mélyhűtött ételek a gyártó és az 

árusító üzlet által szolgáltatott magas 

minőségének megőrzése érdekében 

tartsa be az alábbiakat: 
 

 1. A vásárlás után minél gyorsabban 

tegye be az ételeket a fagyasztóba. 

 2. Ügyeljen rá, hogy a csomagon fel 

legyen tűntetve tartalom és a dátum. 

 3. Ügyeljen a lejárati időre (lásd az 

ételek csomagolását). 
 

Kiolvasztás 
 

A fagyasztórekesz automatikusan 

leolvasztja magát. 
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Harvest Fresh 
 

A Zöldségtároló rekeszben tárolt, a 
Harvest Fresh technológiával 
megvilágított gyümölcsök és zöldségek 
hosszabb ideig megőrzik vitaminjaikat a 
kék, zöld, piros fény és sötét ciklusoknak 
köszönhetően, amelyek a napi ciklust 
szimulálják. 
Ha a hűtőszekrény ajtaját a Harvest 
Fresh technológia periódusában nyitja ki, 
akkor a hűtőszekrény automatikusan 
észleli ezt, és lehetővé teszi, hogy a kék-
zöld vagy a piros fény világítsa meg a 
Zöldségtároló rekeszt az Ön kényelme 
érdekében. Miután becsukta a 
hűtőszekrény ajtaját, a sötét periódus 
folytatódik, amely az éjszakai időt jelenti 
egy napi ciklusban. 
 

Javaslatok a friss élelmiszer 

rekeszhez 

*választható 
 

 Az étel nem érhet hozzá a 

hőmérséklet-érzékelőhöz a tárolóban. 

Ahhoz, hogy az fagyasztórekesz 

megtarthassa az ideális hőmérsékletét, 

az étel nem érhet hozzá az érzékelőhöz. 

 Ne helyezzen forró ételeket a 

hűtőszekrénybe. 

Tudnivalók a mélyfagyasztásról 
 

 A élelmiszert a lehető leggyorsabban 

kell lefagyasztani miután a hűtőbe 

helyezte, hogy megtartsa jó minőségét. 

 A TSE szabvány megköveteli 

(bizonyos mérési körülmények szerint), 

hogy a hűtő legalább 4,5 kg élelmiszert 

32 °C-os környezeti hőmérsékleten -

18°C-ra vagy kevesebbre hűti 24 órán 

belül a hűtő teljes, 100 literes 

térfogatával. 

 Élelmiszert csak -18°C-on vagy annál 

alacsonyabb hőmérsékleten lehet hosszú 

ideig eltárolni. 

 Az élelmiszer frissességét több 

hónapig megtarthatja (-18°C-on vagy 

alacsonyabb hőmérsékleten 

mélyfagyasztásban). 

FIGYELMEZTETÉS!  

Az élelmiszert adagokra kell osztani a 

család napi vagy étkezésenkénti 

fogyasztása alapján. 

  Az élelmiszert légmentesen záró 

csomagolsába kell helyezni, hogy ne 

száradhasson ki, még akkor is, ha rövid 

ideig tárolja. 

 Csomagoláshoz szükséges anyagok: 

   Hidegálló ragasztószalag 

Öntapadó címke 

   Gumigyűrűk 

   Toll 

 A csomagoláshoz használt anyagok 

legyenek ellenállók a szakadással, 

hideggel, párával, szagokkal, olajokkal és 

savakkal szemben. 

 A fagyasztandó élelmiszer ne kerüljön 

kapcsolatba korábban lefagyasztott 

dolgokkal, hogy megakadályozza azok 

részleges kiolvadását. A kiolvadt ételt el 

kell fogyasztani, és nem szabad 

újrafagyasztani. 
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Karbantartás és tisztítás 6 

A műanyag felületek 

védelme 

  Fedetlenül ne tegyen be olajat vagy 

olajban sült ételeket a hűtőbe, mert az 

olaj kárt tesz a hűtő műanyag részeiben. 

Amennyiben olaj kerül a műanyag 

felületekre, öblítse le és tisztítsa meg az 

adott részt langyos vízzel. 

  Tisztításhoz sose használjon benzint 
vagy hasonló szert.  

 Tisztítás előtt célszerű kihúzni a 
berendezést.  

 Soha ne használjon éles, csiszoló 
anyagot, szappant, háztartási 
tisztítót, tisztítószert vagy 
viaszpolitúrt a tisztításhoz.  

  Használjon langyos vizet a hűtő 
belsejének tisztításához, és törölje 
szárazra azt.  

  A belső rész tisztításához mártson 
egy ruhát fél liter vízbe, amelyben 
feloldott egy teáskanál 
szódabikarbónát, csavarja ki, és 
törölje át vele a belsőt, majd törölje 
szárazra.  

  Ügyeljen rá, hogy ne kerüljön víz a 
lámpabúra alá ill. ne kerüljön 
kapcsolatba más elektromos résszel.  

  Ha a hűtőt hosszú ideig nem 
használják, húzza ki a konnektorból, 
távolítson el minden élelmiszert, 
tisztítsa meg, és hagyja félig nyitva 
az ajtót.  

 Rendszeresen ellenőrizze az 
ajtótömítéseket, hogy meggyőződjön 
róla, hogy tiszták és 
ételmaradékoktól mentesek.  

  Az ajtópolcok eltávolításához vegyen 
ki onnan mindent, majd egyszerűen 
tolja fel az alapzatról. 

 A termék külső felületeinek és a 
krómbevonatos részek tisztításához 
soha ne használjon tisztítószereket 
vagy klórt tartalmazó vizet. A klór 
korróziót okoz az ilyen 
fémfelületeken. 
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Hibaelhárítás 7 

A hűtőszekrény nem működik.  

• A hálózati dugasz nincs megfelelően csatlakoztatva a konnektorba. 
>>>Csatlakoztassa biztonságosan a hálózati dugaszt a konnektorba. 
• Kiment a főbiztosíték, vagy annak a konnektornak a biztosítéka, amelyikhez a 
hűtőszekrény csatlakozik. >>>Ellenőrizze a biztosítékot. 

Lecsapódás található a fagyasztó oldalfalán (MULTIZONE, COOL CONTROL 
vagy FLEXI ZONE). 

• A külső környezeti hőmérséklet nagyon hideg. >>>Ne működtesse a hűtőszekrényt 
olyan helyiségben, amelynek a hőmérséklete 10°C alatt van vagy az alá esik. 
• Az ajtót gyakran kinyitották. >>>A hűtőszekrényt nem szabad gyakran nyitogatni. 
• A külső környezeti hőmérséklet nagyon nyirkos. >>>Ne működtesse a 
hűtőszekrényt nagyon nyirkos helységben. 
• Folyékony ételt nyitott edényben tárolnak. >>>Folyékony ételt ne tároljon fedél 
nélküli edényben. 
• A hűtőszekrény ajtaját nyitva hagyták. >>>Csukja be a hűtőszekrény ajtaját. 
• A termosztátot nagyon alacsony fokra állították. >>>Állítsa a termosztátot megfelelő 
fokra. 

 A kompresszor nem működik 

• Váratlan áramszünet vagy a hálózati csatlakozó dugó ki-behúzása közben a 
kompresszor biztosítéka kiolvad, mert a hűtőszekrény hűtőrendszerében a nyomás 
nem egyenletes. A hűtőszekrény kb. 6 perc után fog bekapcsolni. Kérjük, hívja ki a 
szervizt, ha a hűtőszekrény ezután sem indulna el. 
• A hűtőszekrény kiolvasztási ciklusban van. >>>Ha a hűtőszekrény kiolvasztása 
teljesen automatizált, ez normális állapot. Az olvasztási ciklus megadott 
időközönként megy végbe. 
• A hűtőszekrény nincs csatlakoztatva a konnektorba. >>>Csatlakoztassa 
megfelelően a csatlakozó dugót a konnektorba. 
• A hőmérséklet beállítása nem megfelelő. >>>Válasszon megfelelő hőmérsékletet. 
• Áramszünet van. >>>Amikor az áramszolgáltatás helyreáll, a hűtőszekrény ismét 
normálisan fog működni. 

A működési zaj a hűtő működése közben egyre hangosabb. 

• A hűtőszekrény működési teljesítménye a környezetei hőmérséklet változásának 
függvényében változik. Ez teljesen normális, nem utal hibára. 

 

Kérjük, mielőtt kihívná a szervizt, olvassa át a következő listát. Ezzel időt és pénzt 

takaríthat meg. Ez a lista azon gyakran előforduló panaszokat tartalmazza, melyek nem 

a hibás gyártásból vagy anyagokból erednek. Az itt ismertetett tulajdonságok közül nem 

mindegyik található meg az Ön készülékén. 
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A hűtőszekrény gyakran vagy hosszú ideig működik. 

• Lehet, hogy az új termék szélesebb, mint az előző. A nagyobb hűtőszekrények 
hosszabb ideig működnek. 
• A szoba hőmérséklete magas. >>>Magas hőmérséklet esetén a készülék hosszabb 
működése normális. 
• A hűtőszekrény talán nem régen lett áram alá helyezve, vagy tele lett pakolva 
élelmiszerrel. 
>>>Amikor a hűtőszekrényt nemrég csatlakoztatták, vagy töltötték meg élelmiszerrel, 
akkor a beállított hőmérséklet elérése tovább tart. Ez normális jelenség. 
• Nagyobb mennyiségű forró ételt tettek be a hűtőszekrénybe. >>>Ne tegyen forró 
ételt a hűtőszekrénybe. 
• Gyakran nyitották vagy hosszabb időre nyitva hagyták a hűtő ajtaját. >>>A 
hűtőszekrénybe került meleg levegő miatt a készülék tovább működik. Ne nyissa ki 
az ajtókat túl gyakran. 
• A fagyasztó vagy a hűtő rész ajtaja lehet, hogy nyitva maradt. >>>Ellenőrizze, hogy 
az ajtók megfelelően be vannak-e csukva. 
• A hűtőszekrényt nagyon alacsony hőmérsékletre állították be. >>>Állítsa a hűtő 
hőfokát magasabbra, és várja meg, amíg a megfelelő hőmérsékletet eléri. 
• A hűtő ajtajának szigetelése elképzelhető, hogy koszos, kopott, törött vagy nem 
megfelelően van behelyezve. >>>Tisztítsa meg vagy cserélje ki a szigetelést. A 
sérült/törött szigetelés hatására a tovább ideig működik annak érdekében, hogy fenn 
tudja tartani az aktuális hőmérsékletet. 

A fagyasztó hőmérséklete túl alacsony, miközben a hűtő hőmérséklete 
megfelelő. 

• A fagyasztó nagyon alacsony értékre lett állítva. >>>Állítsa a fagyasztó 
hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze. 

A hűtő hőmérséklete túl alacsony, miközben a fagyasztó hőmérséklete 
megfelelő. 

• A hűtő hőmérséklete nagyon alacsony értékre lett állítva. >>>Állítsa a hűtő 
hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze. 

A hűtő fiókjában tartott élelmiszer megfagyott. 

• A hűtőt hőmérsékletét nagyon magas fokra állították be. >>>Állítsa a hűtő hőfokát 
alacsonyabb fokra, és ellenőrizze az eredményt. 

A hűtő vagy a fagyasztó hőmérséklete nagyon magas. 

• A hűtő hőmérsékletét nagyon magas fokra állították be. >>>A hűtő hőfokának a 
beállítása hatással van a fagyasztó hőmérsékletére. Változtassa meg a hűtő vagy a 
fagyasztó hőmérsékletét, és várjon amíg a megfelelő rekeszek elérik a megfelelő 
hőmérsékletet. 
• Az ajtókat gyakran nyitogatták, vagy hosszabb időre nyitva felejtették. >>>A hűtőt 
nem szabad gyakran nyitogatni. 
• Nyitva van az ajtó. >>>Csukja be az ajtót teljesen. 
• A hűtőszekrényt nemrég kapcsolták be, vagy töltötték meg élelmiszerrel. >>>Ez 
normális. 
Amikor a hűtőszekrényt nemrég csatlakoztatták vagy töltötték meg élelmiszerrel, 
akkor tovább fog tartani elérni a beállított hőmérsékletet. 
• Nagyobb mennyiségű forró ételt tettek be a hűtőszekrénybe. >>>Ne tegyen forró 
ételt a hűtőszekrénybe. 
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Rezgés vagy zaj. 

• A padló egyenetlen vagy nem szilárd. >>> Ha a hűtőszekrény mozog, a lábak 
állításával kell kiegyensúlyozni. Győződjön meg arról is, hogy a padló elég erős-e 
ahhoz, hogy elbírja a hűtőszekrényt. 
• A hűtőszekrény tetejére tett tárgyak egymáshoz verődnek, és ez okozza a zörejt. 
>>>A hűtőszekrény tetejéről le kell venni a feltett tárgyakat. 

A hűtőszekrényből szokatlan zajok hallhatók, mintha valami kifolyt volna vagy 
spriccelne stb. 

• A hűtőszekrény működésének megfelelő folyadék vagy gázáramlás történik. Ez 
teljesen normális, nem utal hibára. 

Sípolás jön a hűtőszekrényből. 

• A ventilátorok működnek, és a hűtőszekrény hűtésére szolgálnak. Ez normális, nem 
utal hibára. 

Kondenzáció a hűtőszekrény belső falain. 

• A meleg vagy párás levegő növeli a jégképződést és a kondenzációt. Ez normális, 
nem utal hibára. 
• Az ajtókat gyakran nyitogatták, vagy hosszabb időre nyitva felejtették. >>>A hűtőt 
nem szabad gyakran nyitogatni. Zárja be őket, ha nyitva vannak. 
• Nyitva van az ajtó. >>>Csukja be az ajtót teljesen. 

Pára jelenik meg a hűtőszekrény külső részén vagy az ajtók közt. 

• Elképzelhető, hogy pára van a levegőben; párás időben ez teljesen normális. Ha a 
páratartalom kevesebb lesz, a kondenzáció eltűnik. 

Kellemetlen szag érezhető a hűtőben. 

• Nem végeztek rendszeres tisztítást. >>>Egy szivacs, langyos víz vagy szóda 
segítségével rendszeresen tisztítsa meg a hűtőszekrény belső részét. 
• A szagot lehet, hogy a tárolóedények vagy csomagolóanyagok okozzák. 
>>>Használjon másik tárolóedényt vagy más gyártótól származó csomagolóanyagot. 
• A hűtőbe helyezett élelmiszerek fedetlen tárolóedényekben vannak. >>>Tartsa az 
élelmiszereket zárt tárolóedényekben. A lefedetlen edényekből kiszabaduló 
mikroorganizmusok kellemetlen szagokat okozhatnak. 
• Dobja ki azokat az élelmiszereket, amelyek szavatossága lejárt és megromlottak. 

Az ajtó nem zárul be. 

• Az élelmiszerek csomagolásai megakadályozhatják az ajtó becsukódását. 
>>>Távolítsa el azokat a csomagolásokat, melyek akadályozzák az ajtó becsukását. 
• A hűtőszekrény nem áll egyenesen a padlón. >>>Állítsa be a lábakat a 
hűtőszekrény kiegyenlítéséhez. 
• A padló nem egyenes vagy nem elég erős. >>>Győződjön meg róla, hogy a padló 
egyenes, illetve elég erős ahhoz, hogy elbírja a hűtőszekrényt. 

A rács beragadt. 

• Az élelmiszer lehet, hogy hozzáér a fiók tetejéhez. >>>Rendezze át az 
élelmiszereket a fiókban. 

 



 
 

Παρακαλούμε διαβάστε πρώτα αυτές τις οδηγίες χρήσης! 

Αγαπητέ Πελάτη, 

Ελπίζουμε ότι η συσκευή σας, που κατασκευάστηκε σε μοντέρνες εγκαταστάσεις και 

ελέγχθηκε με τις πιο αυστηρές διαδικασίες ελέγχου ποιότητας, θα σας προσφέρει 

αποδοτικά τις υπηρεσίες της. 

Για το σκοπό αυτό, διαβάστε πλήρως αυτές τις οδηγίες χρήσης πριν χρησιμοποιήσετε το 

προϊόν, και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά. Αν μεταβιβάσετε το προϊόν, παραδώστε 

μαζί και τις οδηγίες χρήσης. 

 

Το εγχειρίδιο χρήσης θα σας βοηθήσει να χρησιμοποιήσετε το προϊόν σύντομα και 

με ασφάλεια. 

    Διαβάστε τις οδηγίες χρήσης πριν την εγκατάσταση και τη χρήση του προϊόντος. 

    Βεβαιωθείτε ότι έχετε διαβάσει τις οδηγίες ασφαλείας. 

    Φυλάξτε το εγχειρίδιο σε εύκολα προσπελάσιμο μέρος γιατί μπορεί να το χρειαστείτε 

αργότερα.  

    Διαβάστε και τα άλλα έγγραφα που συνοδεύουν το προϊόν. 

Μην ξεχνάτε ότι αυτές οι οδηγίες χρήσης έχουν εφαρμογή και σε άλλα μοντέλα. Οι 

διαφορές μεταξύ μοντέλων θα επισημαίνονται στο εγχειρίδιο οδηγιών  

Επεξήγηση των συμβόλων 

Σε όλες τις παρούσες οδηγίες χρήσης χρησιμοποιούνται τα εξής σύμβολα: 

Σημαντικές πληροφορίες ή χρήσιμες συμβουλές.

Προειδοποίηση για συνθήκες επικίνδυνες για τη ζωή και την περιουσία. 

Προειδοποίηση για ηλεκτρική τάση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
 

Για να εξασφαλίσετε κανονική λειτουργία της ψυκτικής σας συσκευής, η οποία 
χρησιμοποιεί ένα πλήρως φιλικό προς το περιβάλλον ψυκτικό μέσο το R600a 
(εύφλεκτο μόνο υπό ορισμένες συνθήκες), πρέπει να τηρείτε τους ακόλουθους 
κανόνες: 
 Μην εμποδίζετε την ελεύθερη κυκλοφορία του αέρα γύρω από τη συσκευή. 
 Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές διατάξεις για να επιταχύνετε την απόψυξη, εκτός από 

τα μέσα που συνιστά ο κατασκευαστής. 
 Μην προκαλέσετε ζημιά στο ψυκτικό κύκλωμα. 
 Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές μέσα στο χώρο χώρους φύλαξης φαγητού, 

εκτός από αυτές που ενδεχομένως έχει συστήσει ο κατασκευαστής. 
 



 
 
 

 

 
 
 
 

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ  
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Το ψυγείο σας 
 

1 

1.  Πίνακας ελέγχου 
2.  Εσωτερικός φωτισμός 
3.  Ανεμιστήρας συντήρησης 
4.  Ρυθμιζόμενα ράφια θαλάμου 
5.     Στήριγμα μπουκαλιών κρασιού 
6.  Χώρος μηδέν βαθμών 
7.    Γυαλί κάλυψης 
8.  Σαλάτες 
9.  Παγάκια 

10.  Χώρος ταχείας κατάψυξης 
11.  Χώροι για φύλαξη κατεψυγμένων τροφίμων 
12.  Ρυθμιζόμενα μπροστινά πόδια 
13.  Ράφι για βάζα 
14.  Ράφι για μπουκάλια 

15.  Ανεμιστήρας κατάψυξης 

Οι εικόνες σ' αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών είναι σχηματικές και ενδέχεται να μην 
ανταποκρίνονται ακριβώς στο προϊόν που έχετε. Αν ορισμένα εξαρτήματα δεν 
περιλαμβάνονται στο προϊόν που έχετε προμηθευτεί, τότε ισχύουν για άλλα μοντέλα. 
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Σημαντικές προειδοποιήσεις ασφαλείας 
 

2 

Παρακαλούμε να μελετήσετε τις 
πληροφορίες που ακολουθούν. 
Η μη τήρηση αυτών των πληροφοριών 
μπορεί να γίνει αιτία τραυματισμών ή 
υλικών ζημιών. 
Αν δεν το κάνετε αυτό, θα καταστεί άκυρη 
κάθε εγγύηση και κάθε δέσμευση περί 
αξιοπιστίας. 
  Η διάρκεια ωφέλιμης ζωής του 
προϊόντος είναι 10 χρόνια. Σε αυτή τη 
χρονική περίοδο, θα υπάρχουν διαθέσιμα 
γνήσια ανταλλακτικά για τη σωστή 
λειτουργία του προϊόντος. 
 

Προβλεπόμενος σκοπός χρήσης 
 

Αυτό το προϊόν προορίζεται για χρήση 
σε εσωτερικούς χώρους και σε κλειστές 
περιοχές όπως είνα τα σπίτια, 
  σε κλειστούς χώρους εργασίας όπως 

καταστήματα και γραφεία, 
  σε κλειστούς χώρους ενδιαίτησης 

όπως αγροτόσπιτα, ξενοδοχεία, πανσιόν. 
  Δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε 

εξωτερικό χώρο. 
 

Γενικές οδηγίες ασφαλείας 
 

 Όταν θέλετε να πετάξετε ως άχρηστο ή 
να ανακυκλώσετε το προϊόν, συνιστούμε 
για τις απαιτούμενες πληροφορίες να 
συμβουλευτείτε το εξουσιοδοτημένο 
σέρβις ή τους αρμόδιους φορείς. 
  Να συμβουλεύεστε το εξουσιοδοτημένο 

σέρβις για όλες τις ερωτήσεις και τα 
προβλήματα σχετικά με το ψυγείο. Μην 
επεμβαίνετε και μην αφήνετε 
οποιονδήποτε άλλον να επέμβει στο 
ψυγείο χωρίς να ειδοποιήσετε το 
εξουσιοδοτημένο σέρβις. 
  Για προϊόντα με χώρο κατάψυξης: Μην 

καταναλώνετε παγωτό και παγοκύβους 
αμέσως μόλις τα βγάλετε από το θάλαμο 
κατάψυξης! (Αυτό μπορεί να προκαλέσει 
κρυοπαγήματα στο στόμα σας.) 
 

  Για προϊόντα με χώρο κατάψυξης: Μην 
τοποθετείτε στην κατάψυξη ποτά ή 
αναψυκτικά σε μπουκάλια ή μεταλλικά 
κουτιά. Αλλιώς, υπάρχει κίνδυνος να 
σκάσουν. 
  Μην αγγίζετε κατεψυγμένα τρόφιμα με 

τα χέρια, γιατί μπορεί να κολλήσουν στο 
χέρι σας. 
  Αποσυνδέετε το ψυγείο από την πρίζα 

πριν τον καθαρισμό ή την απόψυξη. 
  Δεν πρέπει να χρησιμοποιείτε ποτέ 

ατμό και ατμοποιημένα καθαριστικά υλικά 
στις διαδικασίες καθαρισμού και 
απόψυξης του ψυγείου σας. Σε τέτοιες 
περιπτώσεις, ο ατμός μπορεί να έλθει σε 
επαφή με τα ηλεκτρικά εξαρτήματα και να 
γίνει η αιτία βραχυκυκλώματος ή 
ηλεκτροπληξίας. 
  Ποτέ μη χρησιμοποιείτε εξαρτήματα 

του ψυγείου σας, όπως την πόρτα, ως 
μέσο στήριξης ή ως σκαλοπάτι. 
  Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές 

συσκευές στο εσωτερικό του ψυγείου. 
  Μην προξενήσετε ζημιά με εργαλεία 

διάτρησης ή κοπής στα μέρη της 
συσκευής όπου κυκλοφορεί το ψυκτικό 
μέσο. Το ψυκτικό μέσο που μπορεί να 
εκτιναχθεί αν τρυπήσουν οι δίοδοι αερίου 
του εξατμιστήρα, οι επεκτάσεις σωλήνων 
ή οι επιφανειακές επικαλύψεις, προκαλεί 
ερεθισμό στο δέρμα και βλάβες στα 
μάτια. 
  Μην καλύπτετε και μην φράζετε με 

οποιοδήποτε υλικό τα ανοίγματα 
αερισμού του ψυγείου σας. 
  Οι επισκευές σε ηλεκτρικές συσκευές 

πρέπει να διεξάγονται μόνο από 
εξουσιοδοτημένο προσωπικό. Οι 
επισκευές που γίνονται από αναρμόδια 
άτομα δημιουργούν κινδύνους για το 
χρήστη. 
 Σε περίπτωση οποιασδήποτε βλάβης ή 
κατά τη διάρκεια των εργασιών 
συντήρησης ή επισκευών, να 
αποσυνδέετε το ψυγείο από την παροχή 
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 ηλεκτρικού ρεύματος είτε 
απενεργοποιώντας τον αντίστοιχο 
ασφαλειοδιακόπτη είτε βγάζοντας το φις 
από την πρίζα. 
  Για την αποσύνδεση του φις από την 
πρίζα μην τραβάτε το καλώδιο. 
Τοποθετείτε τα ποτά που έχουν 
σχετικά μεγάλη περιεκτικότητα σε 
οινόπνευμα σφικτά κλεισμένα και σε 
κατακόρυφη θέση. 
  Ποτέ μην αποθηκεύετε στο ψυγείο 
μπουκάλια σπρέι που περιέχουν 
εύφλεκτες και εκρηκτικές ουσίες. 
  Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές διατάξεις 
ή άλλα μέσα για να επιταχύνετε τη 
διαδικασία της απόψυξης, εκτός από τα 
μέσα που συνιστά ο κατασκευαστής. 
  Το προϊόν αυτό δεν προορίζεται για 
χρήση από άτομα με σωματικά, 
αντιληπτικά ή διανοητικά προβλήματα ή 
από άτομα με έλλειψη γνώσεων ή 
εμπειρίας (περιλαμβανομένων παιδιών), 
εκτός αν τα άτομα αυτά βρίσκονται υπό 
την επίβλεψη ατόμου που θα είναι 
υπεύθυνο για την ασφάλειά τους ή που 
θα τα καθοδηγήσει όπως απαιτείται για τη 
χρήση του προϊόντος. 
  Μη χρησιμοποιείτε το ψυγείο αν έχει 
υποστεί βλάβη ή ζημιά. Αν έχετε 
οποιαδήποτε αμφιβολία συμβουλευτείτε 
τον αντιπρόσωπο σέρβις.  
  Η ηλεκτρική ασφάλεια του ψυγείου σας 
θα είναι εγγυημένη μόνον αν το σύστημα 
γείωσης του σπιτιού σας συμμορφώνεται 
με τα ισχύοντα πρότυπα. 
  Η έκθεση του προϊόντος σε βροχή, 
χιόνι, ήλιο και άνεμο δημιουργεί 
κινδύνους σε σχέση με την ασφάλεια 
χρήσης ηλεκτρικού ρεύματος. 
  Αν υπάρχει ζημιά στο καλώδιο 
ρεύματος, για την αποφυγή κινδύνου 
επικοινωνήστε με το εξουσιοδοτημένο 
σέρβις. 
  Σε καμία περίπτωση μη συνδέσετε το 
ψυγείο στην πρίζα κατά τη διάρκεια της 
εγκατάστασης. 
  Αλλιώς, μπορεί να δημιουργηθεί 
κίνδυνος θανάτου ή σοβαρού 
τραυματισμού. 

 

  Το ψυγείο αυτό προορίζεται 
αποκλειστικά για τη φύλαξη τροφίμων. 
Δεν πρέπει να χρησιμοποιηθεί για 
οποιονδήποτε άλλο σκοπό. 
  Η ετικέτα τεχνικών προδιαγραφών 
βρίσκεται πάνω στο αριστερό τοίχωμα 
στο εσωτερικό του ψυγείου. 
  Ποτέ μη συνδέσετε το ψυγείο σας σε 
συστήματα εξοικονόμησης ενέργειας, 
γιατί αυτά μπορεί να προκαλέσουν ζημιά 
στο ψυγείο. 
  Αν το ψυγείο σας διαθέτει μπλε φως, 
μην κοιτάζετε το μπλε φως μέσω οπτικών 
διατάξεων. 
  Για ψυγεία με μη αυτόματο σύστημα 
ελέγχου, μετά από διακοπή ρεύματος 
περιμένετε τουλάχιστον 5 λεπτά πριν 
θέσετε πάλι το ψυγείο σε λειτουργία. 
  Σε περίπτωση μεταβίβασης του 
προϊόντος, το παρόν εγχειρίδιο χρήσης 
θα πρέπει να παραδοθεί στον καινούριο 
ιδιοκτήτη του προϊόντος. 
  Αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς στο 
καλώδιο ρεύματος όταν μεταφέρετε το 
ψυγείο. Αν το καλώδιο τσακίσει μπορεί να 
προκληθεί πυρκαγιά. Ποτέ μην 
τοποθετείτε βαριά αντικείμενα πάνω στο 
καλώδιο ρεύματος. 
  Μην αγγίζετε το φις με υγρά χέρια όταν 
συνδέετε το προϊόν στην πρίζα. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Μη συνδέσετε το ψυγείο σε πρίζα που 
δεν είναι καλά στερεωμένη στη θέση της. 
  Για λόγους ασφαλείας, δεν πρέπει 
ποτέ να ψεκάζετε νερό σε εσωτερικά ή 
εξωτερικά μέρη του προϊόντος. 
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  Για να αποφύγετε τον κίνδυνο 
πυρκαγιάς και έκρηξης, μην ψεκάζετε 
κοντά στο ψυγείο υλικά που περιέχουν 
εύφλεκτα αέρια όπως προπάνιο.  

  Ποτέ μην τοποθετείτε πάνω στο ψυγείο 
δοχεία που περιέχουν νερό. Σε 
περίπτωση που χυθούν, μπορεί να 
προκληθεί ηλεκτροπληξία ή φωτιά. 
  Μην υπερφορτώνετε το ψυγείο με 
πολλά τρόφιμα. Αν υπερφορτωθεί το 
ψυγείο, όταν ανοίγετε την πόρτα τα 
τρόφιμα μπορεί να πέσουν και να σας 
κτυπήσουν ή να προξενήσουν ζημιά στο 
ψυγείο. 
  Ποτέ μην τοποθετείτε αντικείμενα 
πάνω στο ψυγείο. Διαφορετικά μπορεί να 
πέσουν όταν ανοίγετε ή κλείνετε την 
πόρτα του ψυγείου. 
  Δεν πρέπει να φυλάσσονται στο 
ψυγείο εμβόλια, φάρμακα ευαίσθητα στη 
θερμοκρασία, επιστημονικά υλικά κλπ., 
επειδή για τη φύλαξή τους απαιτούνται 
ακριβείς συνθήκες θερμοκρασίας. 
  Το ψυγείο θα πρέπει να αποσυνδέεται 
από το ρεύμα αν δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό 
διάστημα. Ένα ενδεχόμενο πρόβλημα 
στο καλώδιο ρεύματος μπορεί να 
προκαλέσει πυρκαγιά. 
  Τα άκρα του φις πρέπει να 
καθαρίζονται τακτικά με ένα στεγνό πανί, 
αλλιώς μπορεί να προκληθεί πυρκαγιά. 
  Το ψυγείο μπορεί να μετακινηθεί αν τα 
ρυθμιζόμενα πόδια δεν έχουν ρυθμιστεί 
ώστε να έχουν σταθερή επαφή με το 
δάπεδο. Η σωστή στερέωση των 
ρυθμιζόμενων ποδιών στο δάπεδο 
μπορεί να αποτρέψει τη μετακίνηση του 
ψυγείου. 
  Όταν μεταφέρετε το ψυγείο μην το 
κρατάτε από λαβή πόρτας. Διαφορετικά, 
αυτή μπορεί να σπάσει. 
  Αν χρειαστεί να εγκαταστήσετε το 
ψυγείο σας δίπλα σε άλλο ψυγείο ή 
καταψύκτη, η απόσταση ανάμεσα στις 
συσκευές θα πρέπει να είναι τουλάχιστον 
8 εκ. Διαφορετικά, μπορεί να σχηματιστεί 
υγρασία στα γειτονικά πλευρικά 
τοιχώματα. 
 

Για προϊόντα με διανομέα νερού: 
 

 Η πίεση του νερού δικτύου πρέπει να 
είναι τουλάχιστον 1 bar. Η πίεση του 
νερού δικτύου δεν θα πρέπει να είναι 
μεγαλύτερη από 8 bar.  
  Χρησιμοποιείτε μόνο πόσιμο νερό. 
 

Ασφάλεια των παιδιών 
 

  Αν η πόρτα της συσκευής διαθέτει 
κλειδαριά, πρέπει να φυλάσσετε το κλειδί 
μακριά από παιδιά. 
  Τα παιδιά πρέπει να βρίσκονται υπό 
επίβλεψη ώστε να μην επεμβαίνουν στο 
προϊόν. 
 

Συμμόρφωση με την Οδηγία περί 
αποβλήτων ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού 
(WEEΕ) και τελική διάθεση του 
προϊόντος 

Το σύμβολο   πάνω στο προϊόν ή 
στη συσκευασία του δηλώνει ότι δεν 
επιτρέπεται να πετάξετε το προϊόν αυτό 
στα κοινά οικιακά απορρίμματα. Αντίθετα 
θα πρέπει να το παραδώσετε στο 
αρμόδιο σημείο συλλογής για την 
ανακύκλωση ηλεκτρικών και 
ηλεκτρονικών συσκευών. 
Εξασφαλίζοντας τη σωστή απόρριψη του 
προϊόντος, θα βοηθήσετε στην πρόληψη 
ενδεχόμενων αρνητικών συνεπειών για 
το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία, 
που αλλιώς θα μπορούσαν να 
προκληθούν από ακατάλληλο χειρισμό 
του προϊόντος αυτού ως αποβλήτου. Αν 
θέλετε να μάθετε περισσότερες 
λεπτομέρειες σχετικά με την ανακύκλωση 
αυτού του προϊόντος, απευθυνθείτε στην 
τοπική σας δημοτική αρχή, στην 
υπηρεσία αποκομιδής οικιακών 
απορριμμάτων ή στο κατάστημα όπου 
προμηθευτήκατε το προϊόν. 
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Πληροφορίες σχετικά με τη 
συσκευασία 
 

 Τα υλικά συσκευασίας του προϊόντος 
είναι κατασκευασμένα από 
ανακυκλώσιμα υλικά σύμφωνα με τους 
Εθνικούς μας περιβαλλοντικούς 
κανονισμούς. Μην απορρίπτετε τα υλικά 
συσκευασίας μαζί με οικιακά ή άλλα 
απόβλητα. Παραδώστε τα στα σημεία 
συλλογής υλικών συσκευασίας που 
έχουν οριστεί από τις τοπικές αρχές. 
Μην ξεχνάτε... 
 Η ανακύκλωση οποιουδήποτε υλικού 
είναι ζωτικής σημασίας για τη φύση και 
τους εθνικούς μας πόρους. 
 Αν θέλετε να συνεισφέρετε στην εκ 
νέου αξιοποίηση των υλικών 
συσκευασίας, μπορείτε να 
συμβουλευτείτε τις τοπικές σας 
περιβαλλοντικές οργανώσεις ή τις τοπικές 
σας αρχές. 
 

Προειδοποίηση HCA (Για 
συσκευές Ψύξης - Θέρμανσης) 
 

Αν το ψυκτικό σύστημα της συσκευής 
σας περιέχει R600a: 
 Το αέριο αυτό είναι εύφλεκτο. Για το 
λόγο αυτό, προσέχετε να μην προκληθεί 
ζημιά στο ψυκτικό σύστημα και τις 
σωληνώσεις του κατά τη χρήση και τη 
μεταφορά της συσκευής. Σε περίπτωση 
ζημιάς, κρατήστε τη συσκευή σας μακριά 
από ενδεχόμενες πηγές φωτιάς οι οποίες 
μπορούν να κάνουν το προϊόν να πιάσει 
φωτιά και αερίστε το χώρο στον οποίο 
είναι τοποθετημένη η μονάδα. 
 Ο τύπος αερίου που χρησιμοποιείται 
στο προϊόν αναφέρεται στην πινακίδα 
στοιχείων, πάνω στο αριστερό τοίχωμα 
στο εσωτερικό του ψυγείου. 
 Σε καμία περίπτωση μην πετάξετε το 
προϊόν σε φωτιά. 
 

Τι πρέπει να κάνετε για 
εξοικονόμηση ενέργειας 
 

  Μην αφήνετε τις πόρτες του ψυγείου 
σας ανοικτές πολλή ώρα. 
  Μην τοποθετείτε ζεστά τρόφιμα ή ποτά 
στο ψυγείο σας. 
  Μην υπερφορτώνετε το ψυγείο σας, 
ώστε να μην εμποδίζεται η κυκλοφορία 
αέρα στο εσωτερικό του. 
  Μην εγκαταστήσετε το ψυγείο σας σε 
απ' ευθείας ηλιακό φως ή κοντά σε 
συσκευές που εκπέμπουν θερμότητα 
όπως φούρνους, πλυντήρια πιάτων ή 
σώματα θέρμανσης. Διατηρείτε το ψυγείο 
σας τουλάχιστον 30 εκ. από πηγές 
θερμότητας και τουλάχιστον 5 εκ. από 
ηλεκτρικούς φούρνους. 
  Φροντίζετε να διατηρείτε τα τρόφιμα σε 
κλειστά δοχεία. 
  Για προϊόντα με χώρο κατάψυξης: 
Μπορείτε να φυλάξετε τη μέγιστη 
ποσότητα τροφίμων στην κατάψυξη όταν 
αφαιρέστε το ράφι ή το συρτάρι της 
κατάψυξης. Η αναφερόμενη τιμή 
κατανάλωσης ενέργειας για το ψυγείο 
σας προσδιορίστηκε ενώ είχε αφαιρεθεί 
το ράφι ή το συρτάρι της κατάψυξης και 
με το μέγιστο φορτίο τροφίμων. Δεν 
υπάρχει πρόβλημα από τη χρήση ραφιού 
ή συρταριού ανάλογα με τα σχήματα και 
τα μεγέθη των τροφίμων που πρόκειται 
να καταψυχθούν. 
  Η απόψυξη των κατεψυγμένων 
τροφίμων στο χώρο συντήρησης θα 
προσφέρει και εξοικονόμηση ενέργειας 
και καλύτερη διατήρηση της ποιότητας 
των τροφίμων. 
 

  Αν δεν ληφθούν υπόψη οι 
πληροφορίες που αναφέρονται στις 
οδηγίες χρήσης, ο κατασκευαστής θα 
απαλλάσσεται από κάθε σχετική ευθύνη. 
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Εγκατάσταση 
 

3 

Τι πρέπει να προσέχετε κατά την 
αλλαγή θέσης του ψυγείου 
 

1. Το ψυγείο σας πρέπει να αποσυνδεθεί 
από την πρίζα. Πριν τη μεταφορά του 
ψυγείου σας, πρέπει να το αδειάσετε και 
να το καθαρίσετε. 
2. Πριν το συσκευάσετε πάλι, πρέπει να 
στερεώσετε με ταινία τα ράφια, τα 
αξεσουάρ, τα διαμερίσματα λαχανικών 
κλπ. στο εσωτερικό του ψυγείου σας και 
να τα προστατεύσετε από χτυπήματα. Η 
συσκευασία θα πρέπει να στερεωθεί με 
ταινία επαρκούς πάχους ή με ανθεκτικά 
σχοινιά και πρέπει να τηρηθούν αυστηρά 
οι κανόνες μεταφοράς πάνω στη 
συσκευασία. 
3. Η αρχική συσκευασία και τα αφρώδη 
υλικά θα πρέπει να φυλαχτούν για 
μελλοντικές μεταφορές ή μετακόμιση. 
 

Πριν θέσετε σε λειτουργία το 
ψυγείο, 
 

 Ελέγξτε τα εξής πριν αρχίσετε τη 
χρήση του ψυγείου σας: 
1. Καθαρίστε το εσωτερικό του ψυγείου 
όπως συνιστάται στην ενότητα 
"Συντήρηση και καθαρισμός". 
2. Συνδέστε το φις του ψυγείου στην 
πρίζα στον τοίχο. Όταν ανοίξετε την 
πόρτα της συντήρησης, θα ανάψει η 
λάμπα στο εσωτερικό της. 
3. Όταν αρχίσει να λειτουργεί ο 
συμπιεστής, θα ακουστεί ένας ήχος. Το 
υγρό και τα αέρια που βρίσκονται στο 
κλειστό κύκλωμα ψύξης μπορεί επίσης να 
προκαλέσουν θόρυβο, ακόμα και όταν ο 
συμπιεστής δεν λειτουργεί, πράγμα που 
είναι φυσιολογικό. 
4. Οι μπροστινές ακμές του ψυγείου 
μπορεί να είναι θερμές στο άγγιγμα. Αυτό 
είναι φυσιολογικό. Οι περιοχές αυτές 
έχουν σχεδιαστεί να είναι θερμές ώστε να 
αποφεύγεται η συμπύκνωση. 
 

Ηλεκτρική σύνδεση 
 

 Συνδέστε τη συσκευή σας σε γειωμένη 
πρίζα η οποία προστατεύεται από 
ασφάλεια κατάλληλης ονομαστικής τιμής 
ρεύματος. 
Σημαντική παρατήρηση: 
 Η σύνδεση πρέπει να συμμορφώνεται 
με τους εθνικούς κανονισμούς. 
  Το φις ρευματοληψίας πρέπει να είναι 
εύκολα προσπελάσιμο μετά την 
εγκατάσταση. 
  Η ηλεκτρική ασφάλεια του ψυγείου σας 
θα είναι εγγυημένη μόνον αν το σύστημα 
γείωσης του σπιτιού σας συμμορφώνεται 
με τα ισχύοντα πρότυπα. 
  Η τάση που αναφέρεται στην ετικέτα 
στην αριστερή εσωτερική πλευρά του 
προϊόντος πρέπει να συμφωνεί με την 
τάση δικτύου σας. 

  Δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται 
καλώδια προέκτασης και πολύπριζα 
για τη σύνδεση. 

  Αν ένα καλώδιο ρεύματος έχει 
υποστεί ζημιά, αυτό πρέπει να 
αντικατασταθεί από αδειούχο ειδικό 
τεχνικό. 

  Δεν επιτρέπεται η λειτουργία της 
συσκευής πριν την επισκευή! Υπάρχει ο 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! 
 

Διάθεση των υλικών 
συσκευασίας 
 

 Τα υλικά συσκευασίας μπορεί να είναι 
επικίνδυνα για τα παιδιά. Κρατάτε τα 
υλικά συσκευασίας μακριά από παιδιά ή 
πετάξτε τα αφού τα διαχωρίσετε 
σύμφωνα με τις οδηγίες για απόβλητα 
που εκδίδουν οι τοπικές σας αρχές. Μην 
τα πετάξετε μαζί με τα κανονικά οικιακά 
απορρίμματα, αλλά στα σημεία συλλογής 
υλικών συσκευασίας που έχουν 
καθορίσει οι τοπικές αρχές. 
 Η συσκευασία του ψυγείου σας έχει 
παραχθεί από ανακυκλώσιμα υλικά. 
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Τελική διάθεση του παλιού σας 
ψυγείου 
 

 Απορρίψτε το παλιό σας ψυγείο με 
τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον. 
  Σχετικά με τον τρόπο απόρριψης του 
ψυγείου σας μπορείτε να συμβουλευτείτε 
τον εξουσιοδοτημένο έμπορο που 
συνεργάζεστε ή το κέντρο συλλογής 
απορριμμάτων του δήμου σας. 
 

 Πριν πετάξετε το ψυγείο σας, κόψτε το 
φις ρευματοληψίας, και, αν υπάρχουν 
κλειδαριές σε πόρτες, καταστήστε τις μη 
λειτουργικές, για την προστασία των 
παιδιών από οποιονδήποτε κίνδυνο. 
 

Τοποθέτηση και εγκατάσταση 
 

 Αν η πόρτα εισόδου του χώρου όπου 
θα εγκατασταθεί το ψυγείο δεν είναι 
αρκετά πλατιά για να περάσει το ψυγείο, 
τότε καλέστε το εξουσιοδοτημένο σέρβις 
για να αφαιρέσει την πόρτα του ψυγείου 
σας και να το περάσει από την πόρτα με 
το πλάι. 
1. Εγκαταστήστε το ψυγείο σε θέση που 
προσφέρει ευκολία στη χρήση. 
2. Κρατήστε το ψυγείο σας μακριά από 
πηγές θερμότητας, μέρη με υγρασία και 
από απ' ευθείας ηλιακό φως. 
3. Πρέπει να υπάρχει επαρκής 
κυκλοφορία αέρα γύρω από το ψυγείο 
σας για να επιτυγχάνεται αποδοτική 
λειτουργία. Αν το ψυγείο πρέπει να 
τοποθετηθεί σε εσοχή στον τοίχο, θα 
πρέπει να υπάρχει ελάχιστη απόσταση 5 
εκ. από το ταβάνι και 5 εκ. από τον τοίχο. 
Μην τοποθετείτε το προϊόν πάνω σε 
υλικά όπως κιλίμι ή χαλί. 
4. Τοποθετήστε το ψυγείο σας σε δάπεδο 
με επίπεδη επιφάνεια για να 
αποφευχθούν τα τραντάγματα. 
 

Αντικατάσταση της λάμπας  
 

 Για αλλαγή του λαμπτήρα/LED ης 
λάμπας φωτισμού του ψυγείου σας, 
καλέστε το τοπικό σας εξουσιοδοτημένο 
σέρβις. 
   Ο λαμπτήρας (οι λαμπτήρες) που 
χρησιμοποιεί αυτή η συσκευή δεν είναι 
κατάλληλος(-οι) για φωτισμό των 
οικιακών χώρων. Ο σκοπός αυτού του 
λαμπτήρα είναι να βοηθά το χρήστη να 
βρίσκει με ασφάλεια και άνεση τα τρόφιμα 
στη συντήρηση/κατάψυξη. 
Οι λάμπες που χρησιμοποιούνται σε αυτή 
τη συσκευή πρέπει να είναι ανθεκτικές σε 
ακραίες φυσικές συνθήκες, όπως 
θερμοκρασίες κάτω από -20°C. 
 

Αλλαγή της κατεύθυνσης 
ανοίγματος των θυρών 
 

 Η κατεύθυνση που ανοίγουν οι πόρτες 
του ψυγείου σας μπορεί να αλλάξει 
ανάλογα με τη θέση όπου το 
χρησιμοποιείτε. Αν χρειάζεται να γίνει 
αυτό, καλέστε το πλησιέστερό σας 
Εξουσιοδοτημένο σέρβις. 
 

Ρύθμιση των ποδιών 
 

 Αν το ψυγείο σας δεν είναι καλά 
ισορροπημένο: 
 Μπορείτε να ισορροπήσετε το ψυγείο 
σας περιστρέφοντας τα μπροστινά πόδια 
του, όπως δείχνει η εικόνα. Η γωνία όπου 
βρίσκεται το πόδι χαμηλώνει όταν 
περιστρέφετε το πόδι στην κατεύθυνση 
του μαύρου βέλους και ανυψώνεται όταν 
το γυρίζετε στην αντίθετη κατεύθυνση. Η 
διαδικασία αυτή θα γίνει πιο εύκολη αν 
κάποιος σας βοηθήσει ανυψώνοντας 
ελαφρά το ψυγείο. 
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Προετοιμασία 
 

4 

  Το ψυγείο σας θα πρέπει να 
εγκατασταθεί σε απόσταση τουλάχιστον 
30 εκ. από πηγές θερμότητας όπως 
εστίες μαγειρέματος, φούρνους, σώματα 
κεντρικής θέρμανσης και σόμπες και 
τουλάχιστον 5 εκ. μακριά από 
ηλεκτρικούς φούρνους και δεν θα πρέπει 
να τοποθετείται σε μέρη όπου δέχεται απ' 
ευθείας ηλιακή ακτινοβολία. 
  Η θερμοκρασία περιβάλλοντος του 
δωματίου που τοποθετείτε το ψυγείο σας 
θα πρέπει να είναι τουλάχιστον 10°C. Η 
λειτουργία του ψυγείου σας σε πιο κρύες 
συνθήκες δεν συνιστάται από την άποψη 
της απόδοσής του. 
  Παρακαλούμε να φροντίζετε να 
διατηρείτε το εσωτερικό του ψυγείου σας 
σχολαστικά καθαρό. 
  Αν πρέπει να εγκατασταθούν δύο 
ψυγεία το ένα δίπλα στο άλλο, θα πρέπει 
να υπάρχει μεταξύ τους απόσταση 
τουλάχιστον 2 εκ. 
  Όταν θέσετε το ψυγείο σε λειτουργία 
για πρώτη φορά, παρακαλούμε τηρείτε 
τις ακόλουθες οδηγίες κατά τις αρχικές έξι 
ώρες. 
  Η πόρτα δεν θα πρέπει να ανοίγει 
συχνά. 
  Το ψυγείο θα πρέπει να λειτουργήσει 
κενό, χωρίς τρόφιμα στο εσωτερικό του. 
  Μην αποσυνδέσετε το ψυγείο σας από 
το ρεύμα. Αν συμβεί μια ανεξέλεγκτη 
διακοπή ρεύματος, δείτε τις 
προειδοποιήσεις στην ενότητα 
“Συνιστώμενες λύσεις για προβλήματα”. 
  Η αρχική συσκευασία και τα αφρώδη 
υλικά θα πρέπει να φυλαχτούν για 
μελλοντικές μεταφορές ή μετακόμιση. 
 



 
Χρήση του ψυγείου σας 
 

5 
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Πίνακας ενδείξεων 
 

Αυτός ο πίνακας ενδείξεων με κουμπιά 
ελέγχου σας επιτρέπει να ρυθμίζετε τη 
θερμοκρασία χωρίς να ανοίγετε την 
πόρτα του προιόντος σας. Απλά πατήστε 
τις επιγραφές στα σχετικά κουμπιά για τις 
ρυθμίσεις λειτουργίας. 
1. Διακοπή ρεύματος/Υψηλή 
θερμοκρασία/ Δείκτης 
προειδοποίησης σφάλματος 

Ο δείκτης (!) φωτίζεται κατά τη διακοπή 

ρεύματος, υψηλής θερμοκρασίας και 
προειδοποιήσεις σφαλμάτων. 
Σε περίπτωση παρατεταμένων διακοπών 
ρεύματος, η υψηλότερη θερμοκρασία 
που φθάνει ο χώρος κατάψυξης θα 
αναβοσβήνει στην ψηφιακή οθόνη. Μετά 
τον έλεγχο των τροφίμων που βρίσκονται 
στο χώρο κατάψυξης, πιέστε το κουμπί 
απενεργοποίησης του συναγερμού ( ) 
για να ακυρώσετε την προειδοποίηση. 
Παρακαλούμε ανατρέξτε στην ενότητα 
«Λύσεις που συνίστανται για την 
αντιμετώπιση προβλημάτων» στο 
 

εγχειρίδιό σας, εάν παρατηρήσετε ότι η 
ενδεικτική λυχνία φωτίζεται. 

2. Λειτουργία Εξοικονόμησης 
ενέργειας (απενεργοποίηση 
ενδείξεων):  
Εάν οι θύρες προϊόντος παραμένουν 
κλειστές για μεγάλο χρονικό διάστημα η 
λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας 
ενεργοποιείται αυτόματα μετά από 1 
λεπτό και η εξοικονόμηση ενέργειας 
σύμβολο φωτίζεται. (  ) Όταν είναι 
ενεργοποιημένη η λειτουργία 
εξοικονόμησης ενέργειας, όλα τα 
σύμβολα που εμφανίζονται στην οθόνη, 
εκτός από το σύμβολο της 
εξοικονόμησης ενέργειας θα 
απενεργοποιηθούν. Όταν είναι ενεργή η 
λειτουργία Εξοικονόμησης ενέργειας, αν 
πατήσετε οποιοδήποτε κουμπί ή αν 
ανοίξετε την πόρτα, θα ακυρωθεί η 
λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας και 
τα σύμβολα στην οθόνη θα επιστρέψουν 
στο κανονικό.  

 

*Προαιρετικό: Τα στοιχεία σε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης χρησιμεύουν ως 
προσχέδια και μπορεί να μην ταιριάζουν απόλυτα με το προϊόν σας. Εάν το προϊόν 
σας δεν περιλαμβάνει τα σχετικά μέρη, οι πληροφορίες αναφέρονται για άλλα μοντέλα. 
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Η λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας 
είναι ενεργοποιημένη κατά την 
παράδοση από το εργοστάσιο και δεν 
μπορεί να ακυρωθεί. 
3. Λειτουργία Ταχείας Ψύξης 
Πατήστε αυτό το κουμπί για να 
ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε 

τη λειτουργία γρήγορης μάγειρα ( ) 

 Χρησιμοποιήστε τη λειτουργία Ταχείας 
Ψύξης όταν θέλετε να κρυώσετε γρήγορα 
τα τρόφιμα που τοποθετούνται στο χώρο 
συντήρησης.  Αν θέλετε να κρυώσετε 
μεγάλες ποσότητες φρέσκων τροφίμων, 
ενεργοποιήστε αυτή τη λειτουργία πριν 
να βάλετε το φαγητό μέσα στο προϊόν.  

 Αν δεν την ακυρώσετε, η Ταχεία Ψύξη 
θα ακυρωθεί αυτόματα μετά από 1 ώρες 
ή όταν ο χώρος συντήρησης φτάσει στην 
απαιτούμενη θερμοκρασία. 

 Η λειτουργία αυτή δεν ανακαλείται, 
όταν η ισχύς αποκαθιστάται μετά από μια 
διακοπή ρεύματος. 
4. Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας 
του χώρου συντήρησης  
Πατήστε αυτό το κουμπί για να ρυθμίσετε 
τη θερμοκρασία του χώρου συντήρησης 
σε 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, 1, 8... αντίστοιχα. 
Πατήστε αυτό το κουμπί για να ρυθμίσετε 
τη θερμοκρασία του χώρου συντήρησης 

στην επιθυμητή τιμή. ( ) 
5. Λειτουργία Διακοπές 
Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
Διακοπές, πιέστε και κρατήστε πατημένο 

το πλήκτρο ( ) για 3 δευτερόλεπτα και 
η ένδειξη λειτουργίας Διακοπών ( ) θα 
ενεργοποιηθεί. 
Όταν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία 
διακοπών, η ένδειξη “- -” εμφανίζεται 
στον δείκτη θερμοκρασίας του χώρου 
συντήρησης και καμία ενεργή ψύξη δεν 
πραγματοποιείται στο χώρο συντήρησης. 
Δεν είναι κατάλληλο να φυλάξετε το 
φαγητό στη συντήρηση του ψυγείου όταν 
είναι ενεργοποιημένη αυτή η λειτουργία. 
Οι υπόλοιποι χώροι θα πρέπει να 
εξακολουθήσουν να ψύχονται σύμφωνα 
με τη ρυθμισμένη θερμοκρασία τους.  

 

Για να ακυρώσετε ξανά αυτή τη 
λειτουργία πατήστε το κουμπί 
Λειτουργίας Διακοπές.   

6. Απενεργοποίηση προειδοποίησης:  
Σε περίπτωση συναγερμού διακοπής 
ρεύματος/ υψηλής θερμοκρασίας, μετά 
τον έλεγχο των τροφίμων που βρίσκονται 
στο χώρο κατάψυξης, πιέστε το κουμπί 
απενεργοποίησης του συναγερμού ( ) 
για να ακυρώσετε την προειδοποίηση.  

7. Κλείδωμα πλήκτρων  
Πατήστε το κουμπί κλειδώματος 

πλήκτρων ( 3’’) ταυτόχρονα για 3 
δευτερόλεπτα. Το σύμβολο κλειδώματος 

πλήκτρων ( ) θα φωτίσει και η 
λειτουργία κλειδώματος θα 
ενεργοποιηθεί. Τα κουμπιά δεν θα 
λειτουργούν αν είναι ενεργή η λειτουργία 
Κλειδώματος πλήκτρων. Πατήστε πάλι το 
κουμπί Κλειδώματος πλήκτρων 
συνεχόμενα για 3 δευτερόλεπτα. Η 
ένδειξη Κλειδώματος πλήκτρων θα 
σβήσει και θα ακυρωθεί η λειτουργία 
Κλείδωμα πλήκτρων.  

Πατήστε το κουμπί κλειδώματος 
πλήκτρων εάν θέλετε να αποτρέψετε 
την αλλαγή της ρύθμισης της 

θερμοκρασίας του ψυγείου ( 3’’).  

8. Eco fuzzy  
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το 
κουμπί eco fuzzy μία φορές για να 
ενεργοποιήσετε την οικολογική ασαφή 
λειτουργία. Το ψυγείο θα αρχίσει να 
λειτουργεί με τον πλέον οικονομικό 
τρόπο λειτουργίας τουλάχιστον 6 ώρες 
αργότερα και ο δείκτης οικονομικής 
χρήσης θα ανάψει όταν η λειτουργία είναι 

ενεργή ( ). Πατήστε και κρατήστε 
πατημένο για 3 δευτερόλεπτα το 
πλήκτρο Eco-Fuzzy για να 
απενεργοποιήσετε τη λειτουργία Eco-
Fuzzy.  

Αυτή η λυχνία φωτίζεται μετά από 6 
ώρες όταν η λειτουργία eco fuzzy είναι 
ενεργοποιημένη. 
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  9. Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας 
του καταψύκτη  
Πατήστε αυτό το κουμπί για να ρυθμίσετε 
τη θερμοκρασία του καταψύκτη στους -
18,-19,-20,-21, -22, -23,-24, -18... 
αντίστοιχα. Πατήστε αυτό το κουμπί για 
να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία του 

καταψύκτη στην επιθυμητή τιμή.(  )  

10. Δείκτης απενεργοποίησης Icematic 
(μόνο για τα προϊόντα με Icematic 
μηχάνημα) 

Δηλώνει εάν το Icematic είναι 
ενεργοποιημένο ή απενεργοποιημένο. 
(0/03’’) Αν είναι ενεργοποιημένο, τότε το 
Icematic δεν λειτουργεί. Για να 
λειτουργήσει το Icematic ξανά πατήστε και 
κρατήστε πατημένο το κουμπί On - Off για 
3 δευτερόλεπτα.  

 Η ροή του νερού από το δοχείο νερού 
θα σταματήσει όταν έχει επιλεγεί αυτή η 
λειτουργία. Ωστόσο, ο πάγος που 
δημιουργήθηκε πρωτύτερα μπορεί να 
ληφθεί από το Icematic.  

11. Κουμπί λειτουργίας Ταχείας 
Κατάψυξης/Κουμπί icematic  
Για να ενεργοποιήσετε ή να 
απενεργοποιήσετε τη λειτουργία Ταχείας 
Κατάψυξης πατήστε σύντομα αυτό το 
κουμπί. Όταν ενεργοποιείτε τη λειτουργία, 
ο χώρος κατάψυξης θα πρέπει να ψύχεται 
σε θερμοκρασία χαμηλότερη από την 

καθορισμένη τιμή. ( )  

 Για να ενεργοποιήσετε και να 
απενεργοποιήσετε το Icematic πατήστε 
και κρατήστε το πατημένο για 3 
δευτερόλεπτα (μόνο για τα προϊόντα με 
Icematic μηχάνημα).   
Χρησιμοποιήστε τη λειτουργία Ταχείας 
Κατάψυξης, όταν θέλετε να ψύξετε 
γρήγορα τα τρόφιμα που τοποθετούνται 
στη συντήρηση ψυγείου. Αν θέλετε να 
ψύξετε μεγάλες ποσότητες νωπών 
τροφίμων, ενεργοποιήστε αυτή τη 
λειτουργία πριν τοποθετήσετε τα τρόφιμα 
στο ψυγείο.  

  Αν δεν την ακυρώσετε, η λειτουργία 
Ταχείας Κατάψυξης θα ακυρωθεί 
αυτόματα μετά από 25 ώρες ή όταν η 

 

συντήρηση ψυγείου φτάσει στην 
επιθυμητή θερμοκρασία.   
 

Σύστημα : 
 

 Το ψυγείο είναι εφοδιασμένο με δύο 
ξεχωριστά συστήματα ψύξης για την 
ψύξη του θαλάμου νωπών τροφίμων και 
την κατάψυξη. Έτσι δεν αναμιγνύεται ο 
αέρας στο χώρο συντήρησης με τον 
αέρα του χώρου κατάψυξης. 
Χάρη σε αυτά τα δύο ξεχωριστά 
συστήματα ψύξης, η ταχύτητα ψύξης 
είναι πολύ υψηλότερη από τα άλλα 
ψυγεία. Οι οσμές στους δύο χώρους δεν 
αναμιγνύονται. Επίσης παρέχεται 
πρόσθετη εξοικονόμηση ενέργειας 
επειδή η απόψυξη εκτελείται ανεξάρτητα. 
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1. Μην καταψύχετε ταυτόχρονα πολύ 
μεγάλη ποσότητα τροφίμων. Η ποιότητα 
των τροφίμων διατηρείται καλύτερα αν 
αυτά καταψυχθούν ως τον πυρήνα τους 
όσο το δυνατόν συντομότερα. 
2. Φροντίζετε ιδιαίτερα να μην 
αναμιγνύετε ήδη κατεψυγμένα και νωπά 
τρόφιμα. 
3. Βεβαιωθείτε ότι τα ωμά τρόφιμα δεν 
είναι σε επαφή με μαγειρεμένα τρόφιμα 
στο ψυγείο. 
4. Ο μέγιστος όγκος αποθήκευσης 
κατεψυγμένων τροφίμων επιτυγχάνεται 
όταν δεν χρησιμοποιούνται τα συρτάρια 
που παρέχονται στο χώρο κατάψυξης. Η 
δηλωθείσα κατανάλωση ενέργειας της 
συσκευής σας προσδιορίστηκε με 
πλήρες φορτίο στα ράφια και χωρίς 
χρήση των συρταριών.  
5. Συνιστάται να τοποθετείτε τα τρόφιμα 
στο πάνω ράφι του χώρου κατάψυξης 
για την αρχική τους κατάψυξη. 
 

Χώρος για τη διατήρηση 
ευπαθών τροφίμων (χαμηλή 
θερμοκρασία \-20C έως +30C). 
 

Αυτός ο χώρος σχεδιάστηκε για την 
αποθήκευση κατεψυγμένων τροφίμων, 
τα οποία μπορούν να αποψυχθούν 
βραδέως (κρέας, ψάρι, κοτόπουλο, κλπ), 
όπως απαιτείται.  Ο χώρος χαμηλής 
θερμοκρασίας είναι το πιο κρύο μέρος 
στο ψυγείο όπου γαλακτοκομικά 
προϊόντα (τυρί, βούτυρο), ψάρι κρέας ή 
κοτόπουλο μπορούν να διατηρηθούν σε 
ιδανικές συνθήκες αποθήκευσης. 
Λαχανικά και / ή φρούτα δεν θα πρέπει 
να τοποθετηθούν σε αυτό το χώρο. 
 

Κατάψυξη νωπών τροφίμων 
 

 Τυλίγετε ή καλύπτετε τα τρόφιμα πριν 

τα τοποθετήσετε στο ψυγείο. 
 

 Αφήνετε τα ζεστά τρόφιμα να 

κρυώνουν σε θερμοκρασία δωματίου 

πριν τα τοποθετήσετε στο ψυγείο. 
 

 Τα τρόφιμα που θέλετε να καταψύξετε 

θα πρέπει να είναι φρέσκα και καλής 

ποιότητας. 
 

 Τα τρόφιμα πρέπει να χωρίζονται σε 

μερίδες ανάλογα με τις καθημερινές ή 

ανά γεύμα ανάγκες της οικογένειας. 
 

 Τα τρόφιμα θα πρέπει να 

συσκευάζονται με αεροστεγή τρόπο για 

να εμποδίζεται να ξηραίνονται, ακόμα και 

αν πρόκειται να διατηρηθούν για 

σύντομο χρονικό διάστημα. 
 

 Τα υλικά για τη συσκευασία θα πρέπει 

να είναι ανθεκτικά σε κρύο και υγρασία 

και επίσης θα πρέπει να είναι αεροστεγή. 

Τα υλικά συσκευασίας των τροφίμων 

πρέπει να έχουν επαρκές πάχος και 

ανθεκτικότητα. Διαφορετικά, όταν τα 

τρόφιμα παγώσουν και σκληρύνουν, 

μπορεί να τρυπήσουν τη συσκευασία. 

Είναι σημαντικό να διατηρείται καλά 

κλεισμένη η συσκευασίας, για την 

ασφαλή φύλαξη των τροφίμων. 
 

 Τα κατεψυγμένα τρόφιμα θα πρέπει να 

χρησιμοποιούνται άμεσα μετά την 

απόψυξή τους και ποτέ δεν θα πρέπει να 

καταψύχονται πάλι. 
 

 Η τοποθέτηση ζεστών τροφίμων στο 

χώρο κατάψυξης προκαλεί συνεχή 

λειτουργία του συστήματος ψύξης έως 

ότου τα τρόφιμα καταψυχθούν πλήρως. 
 

 Παρακαλούμε τηρείτε τις ακόλουθες 
οδηγίες για να επιτύχετε τα καλύτερα 
αποτελέσματα. 
 

 

 



 

Ρύθμιση χώρου 

Κατάψυξης 

Ρύθμιση χώρου 

Συντήρησης 

Επεξηγήσεις 

-18°C 4°C Αυτή είναι η κανονικά συνιστώμενη ρύθμιση. 

-20, -22 or -24°C 4°C 

Οι ρυθμίσεις αυτές συνιστώνται όταν η 

θερμοκρασία περιβάλλοντος υπερβαίνει τους 

30°C. 

Ταχεία Κατάψυξη 4°C 

Χρήση όταν θέλετε να καταψύξετε τα τρόφιμά 

σας σε σύντομο χρόνο. Συνιστάται να 

χρησιμοποιείται για διατήρησητης ποιότητας 

των προίόντων κρέατος και ψαριού. 

-18°C ή μικρότερη 2°C 

Αν θεωρείτε ότι ο χώρος συντήρησης του 

ψυγείου σας δεν είναι αρκετά κρύος λόγω 

θερμών συνθηκών περιβάλλοντος ή λόγω 

συχνού ανοίγματος και κλεισίματος της πόρτας. 

-18°C ή μικρότερη Ταχεία Ψύξη 

Μπορείτε να την χρησιμοποιήσετε όταν ο 

χώρος συντήρησης είναι υπερφορτωμένος ή αν 

επιθυμείτε να ψύξετε πολύ γρήγορα τα τρόφιμά 

σας. Συνιστάται να ενεργοποιήσετε τη 

λειτουργία ταχείας ψύξης 4-8 ώρες πριν 

τοποθετήσετε τα τρόφιμα. 
 

Τοποθέτηση των τροφίμων 
 

Υποδείξεις για τη διατήρηση 
κατεψυγμένων τροφίμων 
 

 Τα προσυσκευασμένα κατεψυγμένα 
τρόφιμα του εμπορίου θα πρέπει να 
διατηρούνται σύμφωνα με τις οδηγίες του 
κατασκευαστή των κατεψυγμένων 
τροφίμων σε χώρο φύλαξης κατεψυγμένων 
τροφίμων. 
 Για να εξασφαλίσετε ότι θα διατηρηθεί η 
υψηλή ποιότητα που παρέχεται από τον 
παραγωγό κατεψυγμένων τροφίμων και το 
κατάστημα πώλησης τροφίμων, θα πρέπει 
προσέξετε τα εξής: 
1. Τοποθετείτε τις συσκευασίες στο χώρο 
κατάψυξης όσο το δυνατόν συντομότερα 
μετά την αγορά. 
2. Βεβαιωθείτε ότι τα περιεχόμενα φέρουν 
σήμανση με το είδος και την ημερομηνία. 
3. Μην υπερβαίνετε τις ημερομηνίες λήξης 
"Κατανάλωση έως", "Καλύτερο πριν" που 
βρίσκονται στη συσκευασία. 
 

Απόψυξη 
 

Ο χώρος κατάψυξης διαθέτει αυτόματη 
απόψυξη. 
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Ράφια χώρου 

κατάψυξης 

Διάφορα κατεψυγμένα 

τρόφιμα όπως κρέας, 

ψάρι, παγωτό, λαχανικά 

κλπ. 

Αυγοθήκη Αυγά 

Ράφια χώρου 

συντήρησης 

Τρόφιμα σε μαγειρικά 

σκεύη, καλυμμένα πιάτα 

και κλειστά δοχεία 

Ράφια πόρτας 

χώρου 

συντήρησης 

Μικρής ποσότητας και 

συσκευασμένα τρόφιμα ή 

ποτά (όπως γάλα, χυμός 

φρούτων και μπύρα) 

Συρτάρι 

λαχανικών 
Λαχανικά και φρούτα 

Χώρος "ζώνης 

φρεσκάδας" 

(έντονης 

ψύξης) 

Προϊόντα Delicatessen 

(τυρί, βούτυρο, αλλαντικά 

κλπ.) 

 



 

16    EL 

Harvest Fresh 
 

 Τα φρούτα και λαχανικά που έχουν 
αποθηκευτεί στα συρτάρια λαχανικών 
που φωτίζονται με μπλε φως συνεχίζουν 
τη φωτοσύνθεσή τους λόγω της 
επίδρασης του μήκους κύματος του μπλε 
φωτός και έτσι διατηρούν το περιεχόμενό 
τους σε βιταμίνες. 
 

 Αν ανοίξετε την πόρτα του ψυγείου κατά 
τη σκοτεινή περίοδο της τεχνολογίας 
HarvestFresh, το ψυγείο θα το ανιχνεύσει 
αυτόματα και θα ενεργοποιήσει το μπλε-
πράσινο ή κόκκινο φως για να φωτίσει το 
συρτάρι λαχανικών για διευκόλυνσή σας. 
Αφού κλείσετε την πόρτα του ψυγείου, η 
σκοτεινή περίοδος θα συνεχιστεί, 
αντιπροσωπεύοντας τη νύχτα σε έναν 
ημερήσιο κύκλο. 
 

Υποδείξεις για το χώρο 

συντήρησης 

*προαιρετικό 
 

 Μην επιτρέπεται να έρχονται τα 
τρόφιμα σε επαφή με τον αισθητήρα 
θερμοκρασίας στο χώρο συντήρησης. 
Για να μπορεί ο χώρος συντήρησης να 
διατηρεί την ιδανική θερμοκρασία 
φύλαξης τροφίμων, ο αισθητήρας δεν 
πρέπει να εμποδίζεται από τρόφιμα. 
 Μην τποθετείτε ζεστά τρόφιμα μέσα 
στη συσκευή. 
 

Πληροφορίες για τη Βαθιά 
Κατάψυξη 
 
 

 Τα τρόφιμα πρέπει να καταψύχονται 
όσο το δυνατόν ταχύτερα όταν 
τοποθετούνται στην κατάψυξη, για να 
διατηρείται η καλή τους ποιότητα. 
 Το πρότυπο TSE απαιτεί (σύμφωνα με 
ορισμένες συνθήκες μέτρησης) το ψυγείο 
να παγώνει τουλάχιστον 4,5 κιλά 
τροφίμων από θερμοκρασία 
περιβάλλοντος 32°C σε θερμοκρασία -
18°C ή χαμηλότερη εντός 24 ωρών για 
κάθε 100 λίτρα όγκου του χώρου 
κατάψυξης. 
 Η διατήρηση των τροφίμων για μεγάλο 
χρονικό διάστημα είναι δυνατή σε 
θερμοκρασίες -18°C ή χαμηλότερες. 
 Μπορείτε να διατηρήσετε τη φρεσκάδα 
των τροφίμων για πολλούς μήνες (στους 
-18°C ή χαμηλότερες θερμοκρασίες στη 
βαθιά κατάψυξη). 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!  
 Τα τρόφιμα πρέπει να χωρίζονται σε 
μερίδες ανάλογα με τις καθημερινές ή ανά 
γεύμα ανάγκες της οικογένειας. 
 Τα τρόφιμα θα πρέπει να 
συσκευάζονται με αεροστεγή τρόπο για 
να εμποδίζεται να ξηραίνονται, ακόμα και 
αν πρόκειται να διατηρηθούν για σύντομο 
χρονικό διάστημα. 
 Απαιτούμενα υλικά για τη συσκευασία: 
 Κολλητική ταινία ανθεκτική σε χαμηλές 
θερμοκρασίες 
 Αυτοκόλλητη ετικέτα 
 Λαστιχάκια 
 Στυλό 
 Τα υλικά για τη συσκευασία θα πρέπει 
να είναι ανθεκτικά στο σχίσιμο καθώς και 
σε χαμηλές θερμοκρασίες, υγρασία, 
οσμές, λάδια και οξέα. 
 Τα τρόφιμα προς κατάψυξη δεν θα 
πρέπει να επιτρέπεται να έρχονται σε 
επαφή με τα ήδη κατεψυγμένα είδη για να 
αποτραπεί η μερική απόψυξή ων 
τελευταίων. Τα τρόφιμα που έχουν 
αποψυχθεί πρέπει να καταναλώνονται 
και όχι να καταψύχονται πάλι. 
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Συντήρηση και καθαρισμός 
 

6 

 Ποτέ μη χρησιμοποιείτε καθαριστικά 
ή νερό που περιέχει χλώριο για να 
καθαρίσετε τις εξωτερικές επιφάνειες 
και τα επιχρωμιωμένα εξαρτήματα 
του προϊόντος. Το χλώριο προκαλεί 
διάβρωση σε μεταλλικές επιφάνειες 
αυτού του είδους. 

 

Προστασία των πλαστικών 
Επιφανειών 
 

  Μην τοποθετείτε υγρά λάδια ή 
φαγητά μαγειρεμένα σε λάδι στο ψυγείο 
σας σε μη σφραγισμένα δοχεία, επειδή 
προξενούν βλάβες στις πλαστικές 
επιφάνειες του ψυγείου σας. Σε 
περίπτωση που χυθεί ή αλειφτεί λάδι στις 
πλαστικές επιφάνειες, αμέσως καθαρίστε 
και ξεπλύνετε το επηρεαζόμενο μέρος 
της επιφάνειας με χλιαρό νερό. 

 

  Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε πετρέλαιο, 
βενζίνη ή παρόμοια υλικά για τον 
καθαρισμό.  

 Συνιστούμε να αποσυνδέετε τη 
συσκευή από την πρίζα πριν τον 
καθαρισμό.  

 Ποτέ μη χρησιμοποιείτε για τον 
καθαρισμό οποιοδήποτε αιχμηρό 
όργανο που χαράζει, σαπούνι, 
οικιακά καθαριστικά, απορρυπαντικά 
και γυαλιστικά με κερί.  

  Για να καθαρίσετε το περίβλημα του 
ψυγείου σας, χρησιμοποιήστε χλιαρό 
νερό και κατόπιν σκουπίστε το για να 
στεγνώσει.  

  Για να καθαρίσετε το εσωτερικό, 
χρησιμοποιήστε πανί που έχει 
υγρανθεί σε διάλυμα από μια 
κουταλιά του γλυκού μαγειρικής 
σόδας σε περίπου μισό λίτρο νερού. 
Κατόπιν σκουπίστε τις επιφάνειες για 
να στεγνώσουν.  

  Φροντίστε απαραίτητα να μην 
εισέλθει νερό στο περίβλημα της 
λάμπας και σε άλλα ηλεκτρικά 
εξαρτήματα.  

  Αν το ψυγείο σας δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλη χρονική 
περίοδο, αποσυνδέστε το καλώδιο 
ρεύματος από την πρίζα, αφαιρέστε 
όλα τα τρόφιμα, καθαρίστε το και 
αφήστε την πόρτα μισάνοιχτη.  

  Ελέγχετε τακτικά τις στεγανοποιήσεις 
στις πόρτες για να βεβαιωθείτε ότι 
είναι καθαρές και απαλλαγμένες από 
σωματίδια τροφίμων.  

  Για να αφαιρέσετε ένα ράφι πόρτας, 
αφαιρέστε όλα τα περιεχόμενα και 
κατόπιν απλά σπρώξτε το ράφι προς 
τα πάνω ώστε να βγει από τη βάση 
του. 
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Αντιμετώπιση προβλημάτων 
 

7 

Παρακαλούμε συμβουλευτείτε αυτή τη λίστα πριν καλέσετε το σέρβις. Μπορείτε να 
εξοικονομήσετε χρόνο και χρήματα. Η λίστα αυτή περιλαμβάνει συχνά παράπονα που 
δεν είναι αποτέλεσμα ελαττωμάτων της κατασκευής ή των χρησιμοποιούμενων υλικών. 
Ορισμένες από τις δυνατότητες που περιγράφονται εδώ ίσως να μην υπάρχουν στη 
συσκευή σας. 
 

Το ψυγείο δεν λειτουργεί.  

• Το φις δεν έχει τοποθετηθεί σωστά στην πρίζα. >>>Τοποθετήστε το φις σφιχτά στην 
πρίζα. 
• Έχει καεί η ασφάλεια της πρίζας στην οποία έχει συνδεθεί το ψυγείο σας ή η γενική 
ασφάλεια. >>>Ελέγξτε την ασφάλεια. 

Συμπύκνωση στα πλευρικά τοιχώματα του χώρου συντήρησης (Πολλαπλή 
Ζώνη, Έλεγχος Ψύξης και Ευέλικτη Ζώνη). 

• Η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι πολύ χαμηλή. >>>Μην εγκαθιστάτε το ψυγείο 
σας σε μέρη όπου η θερμοκρασία πέφτει κάτω από τους 10°C. 
• Η πόρτα ανοιγόταν συχνά. >>>Μην ανοίγετε και κλείνετε συχνά την πόρτα του 
ψυγείου. 
• Η υγρασία του περιβάλλοντος είναι πολύ υψηλή. >>>Μην τοποθετείτε το ψυγείο σας 
σε μέρη με πολλή υγρασία. 
• Τρόφιμα που περιέχουν υγρό έχουν αποθηκευτεί σε ανοικτά δοχεία. >>>Μην 
αποθηκεύετε τρόφιμα με υγρά σε ανοικτά δοχεία. 
• Η πόρτα του ψυγείου έμεινε μισάνοιχτη. >>>Κλείστε την πόρτα του ψυγείου. 
• Ο θερμοστάτης είναι ρυθμισμένος σε πολύ κρύο επίπεδο. >>>Ρυθμίστε το 
θερμοστάτη σε κατάλληλο επίπεδο. 

 Ο συμπιεστής δεν λειτουργεί 

• Το προστατευτικό θερμικό του συμπιεστή ενεργοποιείται σε περίπτωση ξαφνικών 
διακοπών ρεύματος ή αν η συσκευή αποσυνδεθεί και συνδεθεί γρήγορα στο ρεύμα, 
όταν η πίεση του ψυκτικού μέσου στο σύστημα ψύξης του ψυγείου δεν έχει 
εξισορροπηθεί ακόμα. Το ψυγείο θα αρχίσει πάλι να λειτουργεί μετά από 6 λεπτά. 
Παρακαλούμε καλέστε το σέρβις αν το ψυγείο σας δεν ξεκινήσει στο τέλος αυτού του 
χρονικού διαστήματος. 
• Το ψυγείο βρίσκεται σε κύκλο απόψυξης. >>>Αυτό είναι φυσιολογικό για ψυγείο με 
πλήρως αυτόματη απόψυξη. Ο κύκλος απόψυξης λαμβάνει χώρα περιοδικά. 
• Το ψυγείο δεν έχει συνδεθεί στην πρίζα. >>>Βεβαιωθείτε ότι το φις έχει τοποθετηθεί 
σωστά στην πρίζα. 
• Οι ρυθμίσεις θερμοκρασίας δεν έχουν γίνει σωστά. >>>Επιλέξτε την κατάλληλη τιμή 
θερμοκρασίας. 
• Υπάρχει διακοπή ρεύματος. >>>Το ψυγείο επιστρέφει στην κανονική λειτουργία όταν 
αποκατασταθεί η παροχή ρεύματος. 

Ο θόρυβος λειτουργίας αυξάνεται όταν λειτουργεί το ψυγείο. 

• Η απόδοση λειτουργίας του ψυγείου μπορεί να διαφέρει λόγω μεταβολών στη 
θερμοκρασία περιβάλλοντος. Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη 
δυσλειτουργίας. 
 



 

19    EL 

Το ψυγείο ενεργοποιείται συχνά ή για πολλή ώρα. 

• Η νέα συσκευή μπορεί να είναι πλατύτερη από την προηγούμενη. Τα μεγαλύτερα 
ψυγεία λειτουργούν για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα. 
• Η θερμοκρασία περιβάλλοντος μπορεί να είναι υψηλή. >>>Είναι φυσικό το προϊόν 
να λειτουργεί για μεγαλύτερα χρονικά διαστήματα όταν είναι ζεστό το περιβάλλον.   
• Το ψυγείο ίσως συνδέθηκε στην πρίζα πρόσφατα ή μπορεί να έχει φορτωθεί με 
πολλά τρόφιμα. >>>Αν το ψυγείο συνδέθηκε στο ρεύμα ή φορτώθηκε με τρόφιμα 
μόλις πρόσφατα, θα χρειαστεί περισσότερος χρόνος για την επίτευξη της ρυθμισμένη 
θερμοκρασίας. Αυτό είναι φυσιολογικό. 
• Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν στο ψυγείο μεγάλες ποσότητες ζεστών 
τροφίμων. >>>Μην τοποθετείτε ζεστά τρόφιμα στο ψυγείο. 
• Οι πόρτες μπορεί να ανοίγονταν συχνά ή να έμειναν μισάνοιχτες για πολλή ώρα. 
>>>Ο θερμός αέρας που έχει εισέλθει στο ψυγείο προκαλεί τη λειτουργία του 
ψυγείου για μεγαλύτερες χρονικές περιόδους. Μην ανοίγετε συχνά τις πόρτες. 
• Η πόρτα του χώρου κατάψυξης ή συντήρησης μπορεί να έχει μείνει μισάνοιχτη. 
>>>Ελέγξτε αν έχουν κλείσει καλά οι πόρτες. 
• Το ψυγείο έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή θερμοκρασία. >>>Ρυθμίστε τη 
θερμοκρασία του ψυγείου σε υψηλότερο επίπεδο και περιμένετε έως ότου επιτευχθεί 
αυτή η θερμοκρασία. 
• Η στεγανοποίηση πόρτας της συντήρησης ή κατάψυξης μπορεί να είναι λερωμένη, 
φθαρμένη, σπασμένη ή να μην εφαρμόζει καλά. >>>Καθαρίστε ή αντικαταστήστε τη 
στεγανοποίηση. Αν υπάρχει ζημιά/ σπάσιμο στη στεγανοποίηση της πόρτας, μπορεί 
να προκληθεί λειτουργία του ψυγείου για μεγαλύτερες περιόδους για να διατηρείται η 
τρέχουσα θερμοκρασία. 

Η θερμοκρασία της κατάψυξης είναι πολύ χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της 
συντήρησης είναι επαρκής. 

• Η θερμοκρασία της κατάψυξης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή τιμή. >>>Ρυθμίστε τη 
θερμοκρασία κατάψυξης σε υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε. 

Η θερμοκρασία της συντήρησης είναι πολύ χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της 
κατάψυξης είναι επαρκής. 

• Η θερμοκρασία της συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή τιμή. >>>Ρυθμίστε 
τη θερμοκρασία συντήρησης σε υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε. 

Τα τρόφιμα στα συρτάρια του χώρου συντήρησης είναι παγωμένα. 

• Η θερμοκρασία της συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε πολύ υψηλή τιμή. >>>Ρυθμίστε 
τη θερμοκρασία συντήρησης σε χαμηλότερο επίπεδο και ελέγξτε. 

Η θερμοκρασία στη συντήρηση ή την κατάψυξη είναι πολύ υψηλή. 

• Η θερμοκρασία συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε πολύ υψηλή τιμή. >>>Η ρύθμιση 
θερμοκρασίας του χώρου συντήρησης επηρεάζει τη θερμοκρασία της κατάψυξης. 
Αλλάξτε τις θερμοκρασίες του χώρου συντήρησης ή κατάψυξης και περιμένετε έως 
ότου οι αντίστοιχοι χώροι επιτύχουν το επαρκές επίπεδο θερμοκρασίας. 
• Οι πόρτες ανοίγονταν συχνά ή παρέμειναν μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό 
διάστημα. >>>Μην ανοίγετε συχνά τις πόρτες. 
• Η πόρτα είναι μισάνοιχτη. >>>Κλείστε καλά την πόρτα. 
• Το ψυγείο συνδέθηκε στο ρεύμα ή φορτώθηκε με τρόφιμα μόλις πρόσφατα. 
>>>Αυτό είναι φυσιολογικό.  
Αν το ψυγείο συνδέθηκε στο ρεύμα ή φορτώθηκε με τρόφιμα μόλις πρόσφατα, θα 
χρειαστεί περισσότερος χρόνος για την επίτευξη της ρυθμισμένη θερμοκρασίας. 
• Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν στο ψυγείο μεγάλες ποσότητες ζεστών 
τροφίμων. >>>Μην τοποθετείτε ζεστά τρόφιμα στο ψυγείο. 
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Κραδασμοί ή θόρυβος. 

• Το δάπεδο δεν είναι επίπεδο ή σταθερό. >>> Αν το ψυγείο ταλαντεύεται όταν 
μετακινηθεί ελαφρά, ισορροπήστε το ρυθμίζοντας τα πόδια του. Επίσης βεβαιωθείτε 
ότι το δάπεδο είναι αρκετά ανθεκτικό να φέρει το βάρος του ψυγείου, και οριζόντιο. 
• Τα αντικείμενα που έχουν τοποθετηθεί πάνω στο ψυγείο μπορεί να προκαλούν 
θόρυβο. >>>Αφαιρέστε τα αντικείμενα από πάνω από το ψυγείο. 

Υπάρχουν θόρυβοι από το ψυγείο σαν ροής ή ψεκασμού υγρού. 

• Η ροή υγρού και αερίου είναι σύμφωνη με την αρχή λειτουργίας του ψυγείου σας. 
Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας. 

Από το ψυγείο έρχεται ήχος σφυρίγματος. 

• Χρησιμοποιούνται ανεμιστήρες για την ψύξη του ψυγείου. Το φαινόμενο είναι 
φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας. 

Συμπύκνωση στα εσωτερικά τοιχώματα του ψυγείου. 

• Ο ζεστός και υγρός καιρός αυξάνει το σχηματισμό πάγου και συμπύκνωσης. Το 
φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας. 
• Οι πόρτες ανοίγονταν συχνά ή παρέμειναν μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό 
διάστημα. >>>Μην ανοίγετε συχνά τις πόρτες. Κλείστε τις αν είναι ανοικτές. 
• Η πόρτα είναι μισάνοιχτη. >>>Κλείστε καλά την πόρτα. 

Εμφανίζεται υγρασία στο εξωτερικό του ψυγείου ή ανάμεσα στις πόρτες. 

• Ίσως να υπάρχει υγρασία στον αέρα. Αυτό είναι πολύ φυσιολογικό όταν ο καιρός 
είναι υγρός. Όταν η υγρασία είναι μικρότερη, η συμπύκνωση θα πάψει να 
εμφανίζεται. 

Δυσοσμία στο εσωτερικό του ψυγείου. 

• Δεν γίνεται τακτικός καθαρισμός. >>>Καθαρίζετε το εσωτερικό του ψυγείου τακτικά 
με ένα σφουγγάρι, χλιαρό νερό ή διάλυμα μαγειρικής σόδας σε νερό. 
• Ίσως η οσμή να προκαλείται από ορισμένα δοχεία ή υλικά συσκευασίας. 
>>>Χρησιμοποιήστε διαφορετικό δοχείο ή διαφορετική μάρκα υλικών συσκευασίας. 
• Τοποθετήθηκαν στο ψυγείο τρόφιμα σε ακάλυπτα δοχεία. >>>Διατηρείτε τα τρόφιμα 
σε κλειστά δοχεία. Η μικροοργανισμοί που εξέρχονται από ακάλυπτα δοχεία 
μπορούν να προκαλέσουν δυσάρεστες οσμές. 
• Αφαιρείτε από το ψυγείο τα τρόφιμα που έχουν λήξει και είναι χαλασμένα. 

Η πόρτα δεν κλείνει. 

• Συσκευασίες τροφίμων εμποδίζουν το κλείσιμο της πόρτας. >>>Μετατοπίστε τις 
συσκευασίες που εμποδίζουν την πόρτα. 
• Το ψυγείο δεν στέκεται εντελώς κατακόρυφα στο δάπεδο. >>>Ρυθμίστε τα πόδια 
για να ισορροπήσετε το ψυγείο. 
• Το δάπεδο δεν είναι οριζόντιο ή ανθεκτικό. >>>Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι 
οριζόντιο και ικανό να φέρει το βάρος του ψυγείου. 

Τα συρτάρια λαχανικών έχουν κολλήσει. 

• Τα τρόφιμα μπορεί να είναι σε επαφή με την οροφή του συρταριού. 
>>>Τακτοποιήστε καλύτερα τα τρόφιμα μέσα στο συρτάρι. 

 



 
 

Lūdzu, vispirms izlasiet šo lietošanas rokasgrāmatu! 
Cienījamais pircēj! 
Ceram, ka jūsu produkts, kas ražots modernās rūpnīcās un pārbaudīts ļoti pedantiskas 
kvalitātes kontroles procedūras laikā, nodrošinās efektīvu darbību. 
Tādēļ pirms šīs iekārtas izmantošanas rūpīgi izlasiet visu lietošanas rokasgrāmatu un 
saglabājiet to lietošanai arī nākotnē. Ja atdosiet šo iekārtu kādam citam, pievienojiet tai 
arī šo lietošanas rokasgrāmatu. 

Lietošanas rokasgrāmata palīdzēs jums ātri un droši izmantot šo iekārtu. 
• Izlasiet šo rokasgrāmatu pirms produkta uzstādīšanas un izmantošanas. 

• Noteikti izlasiet drošības noteikumus. 
• Turiet šo rokasgrāmatu viegli pieejamā vietā, jo jums tā var būt nepieciešama vēlāk. 
• Izlasiet citus kopā ar iekārtu saņemtos dokumentus. 

Atcerieties, ka šī lietošanas rokasgrāmata var attiekties arī uz vairākiem citiem modeļiem. 
Šajā rokasgrāmatā būs norādītas atšķirības starp modeļiem. 

Simbolu paskaidrojums 

Šajā lietošanas rokasgrāmatā ir izmantoti tālāk norādītie simboli. 

Svarīga informācija vai noderīgi padomi. 

 Brīdinājums par dzīvībai un īpašumam bīstamiem apstākļiem. 

 Brīdinājums par elektrisko spriegumu. 

UZMANĪBU! 
 

Lai garantētu jūsu sasaldēšanas iekārtas (kura izmanto viedei nekaitīgu dzesēšanas 
vielu R600a – uzliesmojošs tikai pie noteiktiem apstākļiem), ir nepieciešams ievērot 
sekojošo: 
 Netrauciet gaisa cirkulācijai ap iekārtu. 
 Neizmantojiet nekādas mehāniskās iekārtas atkausēšanas paātrināšanai. 
 Nesabojājiet dzesēšanas ķēdi. 
 Nodalījumā pārtikas produktu glabāšanai neizmantojiet nekādas mehāniskās 
iekārtas, ja ražotājs to neiesaka. 
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Jūsu ledusskapis 1 

 1.  Vadības panelis 
 2.  Iekšējais apgaismojums 
 3.  Svaigās pārtikas nodalījuma 

ventilators 
 4.    Regulējami korpusa plaukti  
 5.    Vīna pudeļu balsts 
 6.    00 Zone 
 7.    Atvikltnu vacini 
 8.    Atvilktnes 
 9.  Ledus paplāte 
  

 10.  Ātrās sasaldēšanas nodalījums  
 11.  Saldētās pārtikas nodalījums  
 12.  Regulējamas priekšējās kājas 
 13.  Plaukts 
 14.  Plaukts pudelēm 

 15.  Saldētavas ventilators 

Attēli šajā instrukciju rokasgrāmatā ir shematiski un var precīzi neatbilst jūsu 
iekārtai. Ja attiecīgās daļas nav iekļautas jūsu iegādātās iekārtas 
komplektācijā, tad tās attiecas uz citiem modeļiem. 
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Svarīgi brīdinājumi par drošību 2 

   Lūdzu, iepazīstieties ar šo informāciju. 
Šīs informācijas neievērošana var kļūt 
par cēloni traumām vai materiālajiem 
bojājumiem. Tā rezultātā visas garantijas 
un saistības par iekārtas drošību zaudēs 
spēku. 

Oriģinālās rezerves daļas tiks 
nodrošinātas 10 gadus, sākot ar produkta 
iegādes datumu. 

Paredzētā lietošana 

• Šī iekārta ir paredzēta lietošanai 
iekštelpās un norobežotās vietās, 
piemēram, mājās, 

• slēgtā darba vidē, piemēram, veikalos 
un birojos; 

• norobežotās apmešanās vietās, 
piemēram, fermās, viesnīcās un 
pansijās. 

•  To nevajadzētu izmantot ārpus 
telpām. 

Vispārējā drošība 

• Ja vēlaties atbrīvoties no šī 
izstrādājuma vai to pārstrādāt, mēs 
iesakām konsultēties ar pilnvarotu 
apkalpošanas centru, lai uzzinātu 
nepieciešamo informāciju un atrastu 
pilnvarotas organizācijas. 

• Sazinieties ar pilnvarotu apkalpošanas 
centru saistībā ar visiem jautājumiem 
un problēmām attiecībā uz ledusskapi. 
Neveiciet ledusskapja remontu vai 
pārveidošanu un neļaujiet to darīt 
citiem, neinformējot pilnvarotus 
pakalpojuma sniedzējus. 

• Piezīme par iekārtām ar saldēšanas 
kameru: neēdiet saldējumu un ledus 
gabaliņus tūlīt pēc izņemšanas no 
saldēšanas kameras! (Tas var izraisīt 
mutes apsaldēšanu.) 

 

• Piezīme par iekārtām ar saldēšanas 
kameru: neievietojiet šķidrus, pudelēs 
vai skārdenēs esošus dzērienus 
saldēšanās kamerā. Tie var saplīst. 

• Nepieskarieties sasaldētam ēdienam 
ar rokām, jo tas var pie tām pielipt. 

• Pirms atlaidināšanas vai tīrīšanas 
atvienojiet ledusskapi no 
barošanas avota. 

• Ledusskapja tīrīšanas un 
atlaidināšanas laikā nevajadzētu 
izmantot tvaiku un izgarojošus 
tīrīšanas līdzekļus. Šādos gadījumos 
garaiņi var piekļūt elektriskajām daļām 
un radīt īssavienojumu vai elektriskās 
strāvas triecienu. 

• Nekad neizmantojiet ledusskapja 
daļas, piemēram, durvis, kā 
atbalstu vai pakāpienu. 

• Neizmantojiet elektriskās iekārtas 
ledusskapja iekšpusē. 

• Neurbiet un nezāģējiet daļas, kurās 
cirkulē dzesēšanas šķidrums. 
Dzesēšanas šķidrums, kas var izplūst, 
kad iztvaices aparāta gāzes kanāli, 
cauruļvadu pagarinājumi vai virsmas 
apvalki tiek pārplēsti, izraisa ādas 
iekaisumus un acu traumas. 

• Ar nekādiem materiāliem neaizklājiet 
un nenobloķējiet ledusskapja 
ventilācijas atveres. 

• Elektroiekārtu remontu drīkst veikt tikai 
pilnvarotas personas. Labošana, ko 
veikušas nekompetentas personas, 
rada risku lietotājam. 
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 • Bojājuma gadījumā vai apkopes un 
labošanas darbu laikā atvienojiet 
ledusskapja strāvas padevi, atslēdzot 
attiecīgo drošinātāju vai atvienojot 
spraudkontaktu no elektrotīkla 
kontaktrozetes. 

• Atvienojot spraudkontaktu, to nevelciet 
aiz vada. 

• Stipros alkoholiskos dzērienus turiet 
cieši noslēgtus un vertikāli. 

• Nekādā gadījumā neglabājiet 
ledusskapī aerosolus, kuru sastāvā ir 
viegli  uzliesmojošas un 
sprādzienbīstamas vielas. 

• Neizmantojiet mehāniskas ierīces vai 
citus līdzekļus, lai paātrinātu 
atlaidināšanas procesu, ja vien tos nav 
ieteicis ražotājs. 

• Šī iekārtu nevar lietot personas ar 
ierobežotām fiziskajām, garīgajām un 
uztveres spējām vai cilvēki bez 
pieredzes un zināšanām (tostarp 
bērni), ja vien viņus neuzrauga 
persona, kas ir atbildīga par viņu 
drošību vai sniedz norādījumus par 
iekārtas izmantošanu. 

• Neizmantojiet bojātu ledusskapi. Ja 
jums rodas kaut kādas bažas, 
sazinieties ar apkalpošanas pārstāvi. 

• Ledusskapja elektrodrošība var tikt 
garantēta tikai tad, ja iezemējuma 
sistēma jūsu mājā atbilst standartiem. 

• Iekārtas pakļaušana lietus, sniega, 
saules un vēja iedarbībai apdraud 
elektrodrošību. 

• Ja spēka kabelis ir bojāts, lai izvairītos 
no briesmām, sazinieties ar pilnvarotu 
apkalpošanas centru. 

• Uzstādīšanas laikā nekādā gadījumā 
neievietojiet spraudkontaktu sienas 
kontaktligzdā. Pretējā gadījumā var 
rasties nāves draudu vai nopietnas 
traumas risks. 

• Šis ledusskapis ir paredzēts tikai 

pārtikas uzglabāšanai. To nevajadzētu 

izmantot nekādam citam mērķim. 

• Uzlīme ar izstrādājuma tehniskajiem 

datiem atrodas ledusskapja iekšpusē 

pa kreisi. 

• Nekādā gadījumā nepievienojiet 

ledusskapi pie elektrības taupīšanas 

sistēmas, jo tas var sabojāt ledusskapi. 

• Ja ledusskapim ir zils gaismas 

indikators, neskatieties uz to caur 

optiskām ierīcēm. 

• Ja ledusskapji ir manuāli vadāmi, tad 

pirms to pārstartēšanas pēc 

elektropadeves traucējumiem ir 

jāpagaida vismaz 5 minūtes. 

• Ja ledusskapis tiek atdots kādam 

citam, arī šī lietošanas rokasgrāmata ir 

jāatdod jaunajam īpašniekam. 

• Ledusskapja transportēšanas laikā 

izvairieties no spēka kabeļa 

bojājumiem. Kabeļa saliekšana var 

izraisīt ugunsgrēku. Nekādā gadījumā 

nelieciet uz spēka kabeļa smagus 

priekšmetus. 

• Pievienojot iekārtu barošanas avotam, 

nepieskarieties spraudkontaktam ar 

slapjām rokām. 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Nepievienojiet ledusskapi vaļīgai 

sienas kontaktligzdai. 

• Drošības apsvērumu dēļ izvairieties no 

iekārtas iekšējo un ārējo daļu 

apšļakstīšanas ar ūdeni. 
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• Lai izvairītos no ugunsgrēka un 
sprādziena riska, ledusskapja tuvumā 
neizsmidziniet vielas, kuru sastāvā ir 
viegli uzliesmojušas gāzes, piemēram, 
propāna gāze. 

• Nekādā gadījumā nelieciet uz 
ledusskapja virsmas traukus ar ūdeni, 
jo tas var izšļakstīties un izraisīt 
elektriskās strāvas triecienu vai 
ugunsgrēku. 

• Nepārslogojiet ledusskapi ar pārāk lielu 
pārtikas daudzumu. Ja ledusskapis ir 
pārāk pilns, tad, atverot durvis, pārtika 
var izkrist no ledusskapja, radot 
kaitējumu jums vai iekārtai. 

• Nekādā gadījumā nelieciet priekšmetus 
uz ledusskapja virsmas, jo ledusskapja 
durvju atvēršanas vai aizvēršanas laikā 
tie var nokrist. 

• Ledusskapī nedrīkst turēt vakcīnas, 
temperatūras jutīgus medikamentus un 
zinātniskiem pētījumiem paredzētus 
materiālus, jo tiem ir nepieciešama 
noteikta uzglabāšanas temperatūra. 

• Ja ledusskapis netiks ilgstoši 
izmantots, tas jāatvieno no barošanas 
avota. Spēka kabeļa bojājuma 
gadījumā var sākties ugunsgrēks. 

• Spraudņa gals ir regulāri jātīra ar sausu 
drāniņu. Ja to nedarīsiet, tas var kļūt 
par ugunsgrēka cēloni. 

• Ja regulējamās kājiņas nav pareizi 
nostiprinātas uz grīdas, tad ledusskapis 
var kustēties. Regulējamo kājiņu 
pareiza nostiprināšana uz grīdas var 
novērst ledusskapja kustēšanos. 

• Nesot ledusskapi, neturiet to aiz durvju 
roktura. Pretējā gadījumā tas var 
nolūzt. 

• Novietojot iekārtu līdzās citam 
ledusskapim vai saldētavai, starp šīm 
iekārtām ir jābūt vismaz 8 cm 
attālumam. Pretējā gadījumā uz līdzās 
esošajām sienām var kondensēties 
mitrums. 

 

Informācija par iekārtām ar 
ūdens automātu 

Ūdensvada minimālais spiediens drīkst 
būt 1 bārs. Ūdensvada maksimālais 
spiediens drīkst būt 8 bāri. 

• Izmantojiet tikai dzeramo ūdeni. 

Bērnu drošība 

• Ja durvis ir slēdzamas, tad atslēga 
jāglabā bērniem nepieejamā vietā. 

• Jāuzrauga, lai bērni nespēlētos ar 
iekārtu. 

Atbilstība WEEE regulai un 
atbrīvošanās no atkritumiem 

 Simbols uz iekārtas vai tās 

iepakojuma norāda, ka nedrīkst no tās 

atbrīvoties kā no mājsaimniecības 

atkritumiem. Šis produkts jānogādā 

attiecīgajā savākšanas punktā, kurā tiek 

pieņemtas elektriskās un elektroniskās 

iekārtas otrreizējai izejvielu pārstrādei. 

Pareizi atbrīvojoties no šī produkta, jūs 

palīdzēsit novērst tā potenciālo negatīvo 

ietekmi uz vidi un cilvēku veselību, kas 

var rasties tad, ja neatbrīvosities no šī 

produkta pareizā veidā. Lai saņemtu 

sīkāku informāciju par šī produkta 

otrreizējo pārstrādāšanu, lūdzu, 

sazinieties ar savu vietējo pilsētas biroju, 

savu mājsaimniecības atkritumu 

savākšanas dienestu vai veikalu, kurā jūs 

šo produktu iegādājāties. 
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Informācija par iepakojumu 

Iekārtas iepakojums ir izgatavots no 
otrreizēji pārstrādājamiem materiāliem 
atbilstoši mūsu valsts vides aizsardzības 
noteikumiem. Neizmetiet iepakojuma 
materiālus kopā ar mājsaimniecības vai 
citiem atkritumiem. Nogādājiet tos vietējo 
pašvaldību norādītajās iepakojuma 
materiālu savākšanas vietās. 
Neaizmirstiet... 

Ikviens pārstrādātais materiāls ir 
nepieciešams dabai un mūsu 
nacionālajiem resursiem. 

Ja vēlaties dot savu ieguldījumu 
iepakojuma materiālu atkārtotā 
novērtēšanā, varat konsultēties ar vides 
aizsardzības organizācijām vai vietējām 
varas iestādēm savā dzīvesvietā. 

Brīdinājums par HCA 

Ja iekārtas dzesēšanas sistēma 
satur R600a 

Šī gāze ir viegli uzliesmojoša, Tādēļ 
pievērsiet uzmanību tam, lai 
izmantošanas un transportēšanas laikā 
dzesēšanas sistēma un cauruļvadi netiktu 
bojāti. Bojājuma gadījumā neturiet iekārtu 
potenciālu uguns avotu tuvumā, jo tas var 
izraisīt iekārtas aizdegšanos, un vēdiniet 
telpu, kurā novietota iekārta. 

Iekārtā izmantotais gāzes tips ir 
norādīts uz uzlīmes ar specifikācijas 
datiem ledusskapja iekšpuses kreisajā 
pusē. 

Nekādā gadījumā neatbrīvojieties no 
iekārtas, to sadedzinot. 
 

Kas jādara, lai taupītu enerģiju 

• Neturiet ledusskapja durvis 
ilgstoši atvērtas. 

Neievietojiet ledusskapī karstu pārtiku 
vai dzērienus. 

• Nepārpildiet ledusskapi, lai netiktu 
traucēta gaisa cirkulācija tā iekšpusē. 

• Nenovietojiet ledusskapi tiešā saules 
gaismā vai karstumu izstarojošu 
iekārtu, piemēram, krāsns, trauku 
mazgājamās iekārtas vai radiatoru, 
tuvumā. Turiet ledusskapi vismaz 30 
cm attālumā no karstuma avotiem un 
vismaz 5 cm attālumā no elektriskajām 
cepeškrāsnīm. 

• Pievērsiet uzmanību tam, lai pārtika 
atrastos aizvērtos traukos. 

• Piezīme par iekārtām ar saldēšanas 
kameru. Saldēšanas kamerā varat 
saglabāt maksimālo ēdiena daudzumu, 
izņemot no tās plauktu vai atvilktni. 
Norādītā saldēšanas kameras 
enerģijas patēriņa vērtība ir noteikta 
iekārtai ar izņemtu plauktu vai atviktni 
un maksimālo noslodzi. Nepastāv 
nekāds risks, izmantojot plauktu vai 
atvilktni atbilstoši sasaldējamās 
pārtikas formai un izmēram. 

• Sasaldētās pārtikas atlaidināšana 
ledusskapja nodalījumā gan ietaupīs 
elektroenerģiju, gan saglabās pārtikas 
kvalitāti. 

 

  Ja informācija ir norādītie lietošanas 

pamācībā nav jāņem vērā ražotājs 

par to neuzņemties nekādu atbildību. 

 Šajā lietošanas rokasgrāmatā sniegto 

norādījumu neievērošanas gadījumā 

ražotājs neuzņemas nekādu atbildību. 
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Uzstādīšana 3 

Lietas, kurām jāpievērš uzmanība 
ledusskapja pārvietošanas laikā 

1. Ledusskapja kontaktspraudnim ir jābūt 
atvienotam no elektrotīkla 
kontaktrozetes. Ledusskapim pirms 
transportēšanas ir jābūt iztukšotam un 
iztīrītam. 

2. Ledusskapja plauktiem, piederumiem, 
dzesēšanas nodalījumam utt. pirms 
atkārtotas iepakošanas ir jābūt cieši 
nostiprinātiem ar līmlenti, lai tos 
nodrošinātu pret jebkādiem triecieniem 
Iepakojums ir jānostiprina ar biezu lenti 
vai izturīgiem striķiem, un stingri 
jāievēro visi transportēšanas 
noteikumi. 

3. Oriģinālo iepakojumu un putuplastu 
vajadzētu saglabāt iekārtas 
transportēšanai vai pārvietošanai 
nākotnē. 

Pirms ledusskapja 
ieslēgšanas 

Pirms ledusskapja ieslēgšanas 
pārbaudiet tālāk norādītās lietas. 

1. Iztīriet ledusskapja iekšpusi, kā ieteikts 

sadaļā “Apkope un tīrīšana”. 

2. Ievietojiet ledusskapja spraudkontaktu 

sienas kontaktligzdā. Kad ledusskapja 

durvis tiek atvērtas, iedegas 

ledusskapja iekšējā apgaismojuma 

lampiņa. 

3. Kad sāk darboties kompresors, 

dzirdama skaņa. Pat tad, ja 

kompresors nedarbojas, troksni var 

radīt arī šķidrums un gāzes, kas 

atrodas dzesēšanas sistēmā, un tas ir 

normāli. 

4. Ledusskapja priekšējās malas var būt 

siltas. Tas ir normāli. Šīm vietām ir 

jābūt siltām, lai izvairītos no 

kondensācijas. 

 

Pievienošana elektrotīklam 

Pievienojiet iekārtu iezemētai 
kontaktligzdai, kas aizsargāta ar 
atbilstošas jaudas drošinātāju. Svarīgi! 

Savienojumam jāatbilst nacionālajiem 
noteikumiem. 
• Pēc uzstādīšanas 

spraudkontaktam jābūt viegli 
pieejamam. 

• Ledusskapja elektrodrošība var tikt 
garantēta tikai tad, ja iezemējuma 
sistēma jūsu mājā atbilst standartiem. 

• Spriegumam, kas norādīts uz 
uzlīmes iekārtas iekšpuses 
kreisajā pusē, ir jāatbilst tīklam 
spriegumam. 

• Savienošanai nedrīkst izmantot 
pagarinātājus un sadalītājus. 

 Bojātu strāvas kabeli drīkst mainīt 
tikai kvalificēts elektriķis. 

 Iekārtu nedrīkst izmantot, kamēr tā 
nav salabota! Pastāv elektriskās 
strāvas trieciena risks! 

Atbrīvošanās no iepakojuma 

Iepakojuma materiāli var būt bīstami 
bērniem. Glabājiet iepakojuma materiālus 
bērniem nepieejamā vietā vai 
atbrīvojieties no tiem atbilstoši vietējo 
varas iestāžu noteikumiem par 
atbrīvošanos no atkritumiem. Nemetiet 
tos prom kopā ar parastajiem 
mājsaimniecības atkritumiem, bet 
nogādājiet tos vietējo varas iestāžu 
norādītajās iepakojuma savākšanas 
vietās. 

Ledusskapja iepakojums ir izgatavots 
no otrreizēji pārstrādājamiem 
materiāliem. 
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Atbrīvošanās no vecā 
ledusskapja 

Atbrīvojieties no vecās iekārtas tā, lai 
netiktu nodarīts kaitējums videi. 
• Par atbrīvošanos no ledusskapja varat 
konsultēties ar pilnvarotu izplatītāju vai 
vietējās pašvaldības atkritumu 
savākšanas centru. 

Pirms atbrīvošanās no ledusskapja, 
nogrieziet spraudkontaktu un, ja uz 
durvīm ir slēdzenes, padariet tās 
neizmantojamas, lai pasargātu bērnus no 
jebkādām briesmām. 

Novietošana un uzstādīšana 

 Ja telpas, kurā ledusskapis tiks 
uzstādīts, durvis ir par šauru, lai 
ledusskapi ievietotu, sazinieties ar 
autorizētu pakalpojuma sniedzēju, lai tiktu 
izņemtas ledusskapja durvis un 
ledusskapi ievietotu pa durvīm sāniski. 
1. Uzstādiet ledusskapi vietā, kurā to 

iespējams viegli izmantot. 
2. Neturiet ledusskapi karstuma avotu 

tuvumā, mitrās vietās un tiešā saules 
gaismā. 

3. Lai nodrošinātu efektīvu darbību, 
apkārt ledusskapim ir jābūt pietiekamai 
ventilācijai. Ja ledusskapis ir jāievieto 
sienas nišā, jābūt vismaz 5 cm 
attālumam no griestiem un 5 cm 
attālumam no sienas. Nenovietojiet 
iekārtu uz tādiem materiāliem kā 
tepiķis vai paklājs. 

4. Novietojiet ledusskapi uz līdzenas 
grīdas virsmas, lai izvairītos no 
vibrācijas. 

 

Apgaismojuma lampas 
nomaiņa 

Lai nomainītu ledusskapja 
apgaismojuma lampu/LED, sazinieties ar 
pilnvarotu pakalpojuma sniedzēju. 
 Prietaise naudojamos lemputės nėra 

skirtos kambarių apšvietimui namų 
sąlygomis. Šios lemputės yra skirtos 
pagelbėti naudotojui saugiai ir patogiai 
sudėti maisto produktus į šaldytuvą ar 
šaldiklį. 
 Šiame prietaise naudojamos lempos turi 

atlaikyti ekstremalias sąlygas, pavyzdžiui, 
žemesnę nei –20°C temperatūrą. 
 

Durvju atvēršanas virziena maiņa 

Ledusskapja durvju atvēršanas 
virziens var tikt mainīts atbilstoši tā 
izmantošanas vietai. Ja nepieciešams, 
lūdzu, sazinieties ar tuvāko pilnvaroto 
pakalpojumu sniedzēju. 
 

Kājiņu noregulēšana 

Ja ledusskapis nav stabils, 
Varat ledusskapi novietot stabili, 

pagriežot priekšējās kājiņas, kā parādīts 
attēlā. Stūris, kurā atrodas kāja, tiek 
nolaists uz leju, ja tiek pagriezts melnās 
bultiņas virzienā, un pacelts uz augšu, ja 
tiek pagriezts pretējā virzienā. Otras 
personas palīdzība, mazliet paceļot 
ledusskapi, atvieglos šo procesu. 
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Sagatavošana 4 

• Ledusskapis ir uzstādāms vismaz 30 
cm attālumā no tādiem karstuma 
avotiem kā plīts virsmas, krāsnis, 
centrālās apkures radiatori un plītis un 
vismaz 5 cm attālumā no elektriskajām 
krāsnīm, un to nedrīkst novietot tiešā 
saules gaismā. 

• Telpā, kurā tiks uzstādīts ledusskapis, 
temperatūrai ir jābūt vismaz 10° C. 
Ledusskapja darbināšana vēsākos 
apstākļos nav ieteicama, jo 
samazināsies tā efektivitāte. 

• Lūdzu, pārliecinieties, vai ledusskapja 
iekšpuse ir rūpīgi iztīrīta. 

• Ja ir jāuzstāda divi blakus esoši 
ledusskapji, starp tiem jānodrošina 
vismaz 2 cm atstarpe. 

•  Kad ledusskapis tiek ieslēgts pirmo 
reizi, lūdzu, ievērojiet šos norādījumus 
pirmo sešu darbības stundu laikā. 

• Durvis nevajadzētu atvērt pārāk 
bieži. 

• Ledusskapi nevajadzētu ieslēgt tukšu, 
bez ievietotas pārtikas. 

• Neatvienojiet ledusskapja 
spraudkontaktu no barošanas avota. 
Elektroapgādes traucējumu gadījumā, 
lūdzu, skatiet brīdinājumus nodaļā 
“Ieteicamie problēmu risinājumi”. 

• Oriģinālo iepakojumu un putuplastu 
vajadzētu saglabāt iekārtas 
transportēšanai vai pārvietošanai 
nākotnē. 

 



 
Ledusskapja lietošana 
 

5 
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*Izvēles iespēja: Attēli šajā lietotāja rokasgrāmatā ir uzmetumi un var neatbilst jūsu 
produktam pilnībā. Ja jūsu produktā nav atbilstošo daļu, tad informācija attiecas uz citiem 
modeļiem. 
 

Indikatoru panelis 
 

Uz indikatora paneļa ir iespējams iestatīt 
temperatūru un kontrolēt citas ierīces 
funkcijas, neatverot ierīces durvis. 
Vienkārši nospiediet pogu ar atbilstošās 
funkcijas attēlu. 
1. Elektrības padeves 
traucējumu/Augstas 
temperatūras/kļūdas brīdinājuma 
indikators 

Šis indikators (!) tiek iedegts strāvas 

padeves traucējumu, augstas 
temperatūras kļūmju un kļūdu brīdinājumu 
laikā. 
Ilgstošu strāvas padeves traucējumu laikā 
augstākā temperatūra, kas saldētavas 
nodalījumā tiek sasniegta, mirgos 
digitālajā displejā. Pēc tam, kad esat 
pārbaudījuši saldētavā ievietoto pārtiku 
( ), nospiediet brīdinājuma izslēgšanas 
taustiņu, lai izslēgtu paziņojumu par 
brīdinājumu. 
Lūdzu, apskatiet sadaļu “problēmu 
risinājumi” lietošanas instrukcijā, ja redzat, 
ka šis indikators ir iedegts. 
 

2. Enerģijas taupīšanas funkcija 
(displejs izslēgts):  
Ja tur produkts durvis aizvērtas uz ilgu 
laiku enerģijas taupīšanas funkcija tiek 
aktivizēta automātiski, kad tiek 
izgaismots 1 minūte un enerģijas 
taupīšanu simbols. (  ) Pēc enerģijas 
taupīšanas funkcijas aktivizēšanas tiek 
izslēgti visi displeja simboli, izņemot 
enerģijas taupīšanas simbolu. Ja tiek 
nospiesta kāda cita poga vai atvērtas 
durvis, kamēr enerģijas taupīšanas 
funkcija ir aktivizēta, tad šī funkcija tiks 
atcelta un displejā atkal parādīsies visi 
parastie simboli.  

Enerģijas taupīšanas funkcija tiek 
aktivizēta, kad izstrādājums tiek 
piegādāts no rūpnīcas, un to nevar 
atcelt. 
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3. Funkcija “Quick fridge” 
Nospiežot šo pogu, lai aktivizētu vai 

deaktivizētu ātro pavārs funkciju ( ) 

 Izmantojiet ātrās atdzesēšanas funkciju, 
ja vēlaties ātri atdzesēt pārtiku pirms 
ievietošanas ledusskapja nodalījumā. Ja 
vēlaties atdzesēt lielu svaigas pārtikas 
apjomu, izmantojiet šo funkciju pirms 
pārtikas ievietošanas ledusskapī. 

 Ja neizslēgsit šo funkciju, tā izslēgsies 
automātiski pēc 1 stundām vai brīdī, kad 
ledusskapja nodalījuma temperatūra 
sasniegs vēlamo līmeni. 

 Šī funkcija netiek atcelta, ja pēc strāvas 
padeves traucējumiem tiek atjaunota strāvas 
padeve. 
4. Ledusskapja nodalījuma temperatūras 
iestatīšanas poga 
Nospiediet šo pogu, lai ledusskapja 
nodalījumā iestatītu 8, 7,6, 5,4,3, 2, 1, 8... 
grādu temperatūru. Nospiediet šo pogu, lai 
iestatītu vēlamo ledusskapja nodalījuma 

temperatūru. ( ) 
5. Atvaļinājuma funkcija 
Lai pārslēgtu ledusskapja darbības režīmu 
uz atvaļinājuma režīmu, nospiediet šo pogu ( 

) un turiet 3 sekundes līdz brīdim, kad 
ieslēgsies atvaļinājuma režīma indikators 

( ). 
Kad ledusskapis darbojas atvaļinājuma 
režīmā, ledusskapja nodalījuma 
temperatūras indikatorā redzami simboli “- -
”, un ledusskapja nodalījumā nenotiek 
aktīva atdzesēšana. 
Kad ledusskapis darbojas atvaļinājuma 
režīmā, ledusskapja galvenais nodalījums 
nav piemērots pārtikas uzglabāšanai. Citos 
ledusskapja nodalījumos tiks saglabāta 
iepriekš iestatītā temperatūra.  

Lai izslēgtu šo funkciju, atkārtoti nospiediet 
pogu Atvaļinājuma funkcija.  

6. Brīdinājuma izslēgšana:  
Strāvas padeves traucējumu/augstas 
temperatūras signāla gadījumā pēc 
saldētavas nodalījumā esošās pārtikas 
pārbaudes nospiediet signāla izslēgšanas 

pogu ( ), lai nodzēstu šo brīdinājumu.  

 

7. Taustiņu bloķēšana  
Nospiediet un turiet nospiestu taustiņu 

bloķēšanas pogu ( 3”) 3 sekundes. Tiks 

iedegts taustiņu bloķēšanas simbols ( ), un 
taustiņu bloķēšanas režīms tiks aktivizēts. 
Pogas nedarbosies tad, kad ir ieslēgts pogu 
bloķēšanas režīms. Atkārtoti nospiediet un 
turiet pogu bloķēšanas pogu 3 sekundes. 
Pogu bloķēšanas simbols izslēgsies un pogu 
bloķēšanas režīms tiks izslēgts.  

Nospiediet pogu Taustiņu bloķēšana, ja 
vēlaties, lai netiktu mainīti ledusskapja 

temperatūras iestatījumi ( 3’’).  

8. “Eco fuzzy” funkcija  
Lai ieslēgtu "Eco fuzzy" funkciju, nospiediet 
un turiet "Eco fuzzy" pogu 1 sekundi. Ne 
vēlāk kā pēc 6 stundām ledusskapis sāks 
darboties visekonomiskākajā režīmā. Kad šī 
funkcija tiks aktivizēta, tiks iedegts 

ekonomiskas lietošanas indikators ( ). Lai 
izslēgtu "Eco fuzzy" funkciju, nospiediet un 
turiet "Eco fuzzy" pogu 3 sekundes.  

Šis indikators iedegas pēc 6 stundām no 
"Eco fuzzy" ieslēgšanas brīža. 

9. Saldētāja nodalījuma temperatūras 
iestatīšanas poga  
Nospiediet šo pogu, lai ledusskapja 
saldētāja nodalījumā iestatītu -18,-19, -
20,-21, -22 ,-24 ,-18... grādu 
temperatūru. Nospiediet šo pogu, lai 
iestatītu vēlamo saldētāja nodalījuma 

temperatūru.( )  
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10. “Icematic” izslēgšanas indikators 
(tikai par produktiem ar icematic 
mašīna) 

Norāda, vai funkcija “icematic” darbojas vai 
nedarbojas. (0/03’’) Ja ieslēgts, tad funkcija 
“icematic” nedarbojas. Lai funkcija 
“icematic” atkal darbotos, nospiediet un 
turiet nospiestu ieslēgšanas/izslēgšanas 
pogu 3 sekundes.  

 Pēc šīs funkcijas atlasīšanas tiks 
pārtraukta ūdens plūsma no ūdens 
tvertnes. Tomēr jūs varat izņemt iepriekš 
sagatavoto ledu no “icematic” nodalījuma.  

11. Ātrās sasaldēšanas poga/ “Icematic” 
ieslēgšanas un izslēgšanas poga  
Nospiediet šo pogu, lai ieslēgtu vai izslēgtu 
ātrās sasaldēšanas funkciju. Pēc šīs 
funkcijas aktivizēšanas saldētāja 
nodalījums tiks atdzesēts līdz temperatūrai, 
kas ir zemāka par iestatīto temperatūras 

vērtību. ( )  

 Lai ieslēgtu un izslēgtu “icematic” 
funkciju, nospiediet un turiet nospiestu 
pogu 3 sekundes (tikai par produktiem ar 
icematic mašīna). Izmantojiet ātrās 
sasaldēšanas funkciju, ja vēlaties ātri 
sasaldēt pārtiku, kas ir ievietota ledusskapī. 
Ja vēlaties sasaldēt lielu svaigas pārtikas 
apjomu, izmantojiet šo funkciju pirms 
pārtikas ievietošanas galvenajā 
ledusskapja nodalījumā.  

Ja neizslēgsit ātrās sasaldēšanas 
funkciju, tā izslēgsies automātiski pēc 
25 stundām vai pēc tam, kad ledusskapja 
nodalījuma temperatūra sasniegs vēlamo 
līmeni.  

 Šī funkcija netiek atcelta, ja pēc strāvas 
padeves traucējumiem tiek atjaunota 
strāvas padeve.  
 

Duāla dzesēšanas sistēma 
 

 Ledusskapis ir aprīkots ar divām 

atsevišķām dzesēšanas sistēmām, kas 

atdzesē svaigās pārtikas nodalījumu un 

saldētāja nodalījumu. Tādejādi, svaigās 

pārtikas nodalījuma un saldēšanas 

kameras nodaļas gaiss nesajaucas. 

Šo divu atsevišķo dzesēšanas sistēmu 

dēļ dzesēšanas ātrums ir daudz lielāks 

nekā citos ledusskapjos. Nodalījumos 

esošā smaka nesajaucas. Atlaidināšana 

notiek atsevišķi, tādēļ nodrošināta arī 

elektroenerģijas papildu ietaupīšana. 
 

Harvest Fresh  
 

Ar HarvestFresh tehnoloģiju izgaismotos 
nodalījumos uzglabāti augļi un dārzeņi 
ilgāk saturā saglabā vitamīnus (A un C 
vitamīnu), pateicoties zilas, zaļas, 
sarkanas gaismas un tumsas cikliem, 
kas simulē diennakts ciklu. 
 

Ja HarvestFresh tehnoloģijas darbības 
tumšā perioda laikā atvērsiet durvis, 
ledusskapis to automātiski noteiks un 
ieslēgs zilo, zaļo vai sarkano gaismu, lai 
jūsu ērtībām izgaismotu nodalījumu. Pēc 
ledusskapja durvju aizvēršanas tumšais 
periods turpināsies, diennakts ciklā 
atveidojot nakti. 
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1. Nesasaldējiet pārāk lielu pārtikas 
daudzumu vienā reizē. Pārtikas kvalitāte 
vislabāk saglabāsies tad, ja tā tiks pēc 
iespējas ātrāk pilnīgi sasaldēta. 

2. Uzmanieties, un nenovietojiet 
vienkopus jau sasaldētu pārtiku un 
svaigu pārtiku. 

3. Parūpējieties par to, lai ledusskapī 
esošie neapstrādātie produkti 
nesaskartos ar gatavo pārtiku. 

4. Maksimālo saldētās pārtikas 
uzglabāšanas vietas tilpumu var panākt 
saldēšanas kameru izmantojot bez 
atvilktnēm. Iekārtas elektroenerģijas 
patēriņš norādīts pilnai saldēšanas 
kamerai, pārtikas uzglabāšanai 
izmantojot plauktus un neizmantojot 
atvilktnes.  

5. Saldēšanas kameras sākotnējā 
saldēšanas procesa laikā ieteicams 
novietot pārtikas produktus uz augšējā 
plaukta. 
 

Nodalījums ātrbojīgas pārtikas 

uzglabāšanai (zema temperatūra\ 

-20C–+30C) 

Šis nodalījums ir paredzēts (pēc 
nepieciešamības) lēni atlaidināmas 
saldētas pārtikas (gaļas, zivju, vistas utt.) 
uzglabāšanai. Zemas temperatūras 
nodalījums ir visaukstākā vieta 
ledusskapī, kur ideālos apstākļos var tikt 
uzglabāti piena produkti (siers, sviests), 
gaļa, zivis vai mājputnu gaļa. 
Šajā nodalījumā nevajadzētu glabāt 
dārzeņus un/vai augļus. 
 

Svaigas pārtikas sasaldēšana 

• Ietiniet vai nosedziet pārtiku pirms 
ievietošanas ledusskapī. 

• Pirms ievietošanas ledusskapī karsta 
pārtika ir jāatdzesē līdz istabas 
temperatūrai. 

• Pārtikai, ko vēlaties sasaldēt, ir jābūt 
svaigai un labas kvalitātes. 

• Pārtika ir jāsadala porcijās saskaņā ar 
ģimenes ikdienas vai ēdienreižu patēriņa 
vajadzībām. 

• Pārtika ir jāiepako gaisu necaurlaidīga 
veidā, lai izvairītos no tās izžūšanas, pat 
ja tā ir jāuzglabā īsu laiku. 

• Materiāliem, kurus izmantosit kā 
iepakojumu, ir jābūt noturīgiem pret 
aukstumu un mitrumu, kā arī 
hermētiskiem. Pārtikas iepakojuma 
materiāliem ir jābūt pietiekami bieziem 
un izturīgiem. Pretējā gadījumā pārtikas 
produkti, sasalstot sacietējot, var pārdurt 
iepakojumu. Pārtikas drošai 
uzglabāšanai ir svarīgi, lai iepakojums 
būtu cieši aizvērts. 

• Saldēto pārtiku jāizmanto uzreiz pēc 
atlaidināšanas un nekādā gadījumā 
nedrīkst atkārtoti sasaldēt. 

• Siltas pārtikas ievietošana saldēšanas 
kamerā liek dzesēšanas sistēmai 
nepārtraukti darboties, līdz pārtika ir 
sasaldēta. 

• Lai nodrošinātu vislabākos rezultātus, 
lūdzu, ievērojiet tālāk sniegtos 
norādījumus. 
 



 

Saldēšanas kameras 
iestatīšana 

Ledusskapja 
nodalījuma 
iestatīšana 

Paskaidrojumi 

-18°C 4 °C Tas ir parasti ieteicamais iestatījums. 

-20,-22 vai-24° C 4 °C Šie iestatījumi ir ieteicami, kad apkārtējā 
temperatūra pārsniedz 30°C. 

Funkcija “Quick 
Freeze” 

4 °C Izmantojiet, kad vēlaties sasaldēt pārtiku 
īsā laikā. To ieteicams izmantot gaļas un 
zivju izstrādājumu kvalitātes saglabāšanai. 

-18°C vai aukstāks 2°C Ja jums šķiet, ka ledusskapja nodalījums 
nav pietiekoši auksts karstuma vai biežas 
durvju virināšanas dēļ. 

-18°C vai aukstāks Funkcija “Quick 
Fridge” 

Jūs varat to izmantot, ja ledusskapja 
nodalījums ir pārpildīts vai ja vēlaties 
strauji atdzesēt pārtiku. Ieteicams aktivizēt 
funkciju “Quick Fridge” 4-8 stundas pirms 
pārtikas ievietošanas ledusskapī. 

 
 

Pārtikas ievietošana 

Saldēšanas 
kameras 
plaukti 

Dažāda saldēta pārtika, 
teiksim, gaļa, zivis, 

saldējums, dārzeņi utt. 

Olu turētājs Olas 

Ledusskapis 

nodalījums 

plaukti 

Ēdiens katlos/pannās, 
pārsegtos šķīvjos un 

noslēgtos traukos 

Ledusskapja 
nodalījuma 
durvju plaukti 

Nelieli un iepakoti 
produkti vai dzērieni 

(teiksim, piens, augļu sula 
un alus) 

Augļu 
nodalījums 

Augļi un dārzeņi 

Svaigo 
produktu 
nodalījums 

Delikateses (siers, 
sviests, salami utt.) 

 

Ieteikumi par sasaldētas 
pārtikas uzglabāšanu 

• Iepakota, komerciāli sasaldēta pārtika 
ir jāuzglabā saskaņā ar ražotāja 
norādījumiem par saldētas pārtikas 
uzglabāšanas nodalījuma izmantošanu. 

• Lai saldētas pārtikas ražotāja un 
pārdevēja nodrošinātā kvalitāte tiktu 
saglabāta, jāņem vērā tālākie norādījumi. 
 

1. Pēc iespējas ātrāk pēc 
iepakojumu iegādes tos ievietojiet 
saldētavā. 

2. Pārliecinieties, vai iepakojuma 
saturs ir marķēts un datēts. 

3. Nepārsniedziet uz datuma 
norādītos „Izlietot līdz” vai „Derīguma 
termiņš” datumus. 

Atlaidināšana 
 

Ledusskapja nodalījuma atlaidināšana 

notiek automātiski. 
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Ieteikumi par svaigās pārtikas 

nodalījuma izmantošanu 

*izvēles iespēja 

• Nepieļaujiet pārtikas saskari ar 
temperatūras sensoru svaigās pārtikas 
uzglabāšanas nodalījumā. Lai svaigās 
pārtikas uzglabāšanas nodalījumā tiktu 
saglabāta ideālā uzglabāšanas 
temperatūra, sensora darbību nedrīkst 
traucēt pārtika. 
• Neievietojiet iekārtā karstu ēdienu. 
 

Informācija par dziļo saldēšanu 

Lai saglabātu pārtikas labo kvalitāti, tā 
pēc ievietošanas saldēšanas kamerā ir 
pēc iespējas ātrāk jāsasaldē. 

TSE normatīvs pieprasa (atbilstoši 
zināmiem mērījumu noteikumiem), lai 
ledusskapis 24 stundu laikā uz katriem 
100 litriem saldēšanas kameras tilpuma 
32 °C ārējās vides temperatūrā sasaldētu 
vismaz 4,5 kg pārtikas līdz -18 °C vai 
zemākai temperatūrai. 

Pārtikas ilgstoša glabāšana ir 
iespējama tikai -18° C vai zemākā 
temperatūrā. 

Jūs varat saglabāt pārtiku svaigu 
daudzus mēnešus (-18 °C vai zemākā 
dziļās saldēšanas temperatūrā). 

UZMANĪBU!  

• Pārtika ir jāsadala porcijās saskaņā ar 
ģimenes ikdienas vai ēdienreižu patēriņa 
vajadzībām. 
• Pārtika ir jāiepako gaisu necaurlaidīga 
veidā, lai izvairītos no tās izžūšanas, pat 
ja tā ir jāuzglabā īsu laiku. 

Iepakošanai nepieciešamie materiāli: 
• Aukstumu izturīga līmlenta 
• Pašlīmējoša uzlīme 
• Gumijas gredzeni 
• Pildspalva 

Iepakošanai izmantotajiem materiāliem 
ir jābūt neplīstošiem, aukstumu, mitrumu, 
smaku, eļļu un skābju necaurlaidīgiem. 

Sasaldējamā pārtika nedrīkst nonākt 
saskarē ar iepriekš sasaldētiem 
produktiem, lai novērstu to daļēju 
atkušanu. Izkususī pārtika ir jāizlieto, un 
to nedrīkst atkārtoti sasaldēt. 
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Apkope un tīrīšana 6 

 Iekārtas ārējo virsmu un hromēto 
daļu tīrīšanai nekad neizmantojiet 
tīrīšanas līdzekļus vai ūdeni, kura 
sastāvā ir hlors. Hlors rada šādu 
metāla virsmu koroziju. 

Plastmasas virsmu 
aizsargāšana 

 Nelieciet ledusskapī šķidras eļļas vai 
eļļā gatavotus ēdienus nenoslēgtos 
traukos, jo tie bojā ledusskapja 
plastmasas virsmas. Ja uz 
plastmasas virsmām izlīst vai 
izsmērējas eļļa, uzreiz notīriet un 
noskalojiet attiecīgo vietu ar siltu 
ūdeni. 
 

 Nekādā gadījumā tīrīšanai 
neizmantojiet benzīnu, benzolu 
vai līdzīgas vielas. 

 Pirms tīrīšanas ieteicams atvienot 
iekārtu no strāvas avota. 

Nekad tīrīšanai neizmantojiet asus 
abrazīvus instrumentus, ziepes, 
mājsaimniecības tīrīšanas līdzekļus, 
mazgāšanas līdzekļus un pulējamo 
vasku. 

 Notīriet ledusskapja korpusu ar 
remdenu ūdeni un nosusiniet. 

 Izmantojiet mīkstu drāniņu, kas 
samitrināta 0,57 l ūdens un 1 tk. 
sodas šķīdumā un izgriezta, lai iztīrītu 
iekārtas iekšpusi; pēc tam iekārtu 
nosusiniet. 

 Ūdens nedrīkst iekļūt lampas 
korpusā un citās elektriskās iekārtās. 

 Ja ledusskapis netiek izmantots 
ilgāku laiku, atvienojiet strāvas kabeli, 
izņemiet visu pārtiku, iztīriet 
ledusskapi un atstājiet durvis 
pusvirus. 

 Regulāri pārbaudiet durvju blīves, lai 
pārliecinātos, ka tās ir tīras un tajās 
nav sakrājušās pārtikas daļiņas. 

 Lai izņemtu durvju plauktus, izņemiet 
visu ledusskapja saturu un pēc tam 
paceliet plauktus no apakšas uz 
augšu. 
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Problēmu novēršana 7 

Ledusskapis nedarbojas. 

• Spraudkontakts nav pareizi ievietots kontaktligzdā. >>>Rūpīgi ievietojiet 
spraudkontaktu kontaktligzdā. 
• Iespējams, ir izdedzis drošinātājs kontaktligzdai, kurai pievienots ledusskapis, 
vai arī izsists galvenais drošinātājs. >>>Pārbaudiet drošinātāju. 

Kondensācija uz ledusskapja nodalījuma sānu sienas (MULTIZONE, COOL 
CONTROL un FLEXI ZONE). 

• Apkārtējā vide ir ļoti auksta. >>>Neuzstādiet ledusskapi vietās, kur 
temperatūra var kļūt zemāka par 10° C. 
• Durvis tiek bieži atvērtas. >>>Izvairieties no biežas ledusskapja durvju 
atvēršanas un aizvēršanas. 
• Apkārtējā vide ir ļoti mitra. >>>Neuzstādiet ledusskapi vietās ar augstu gaisa 
mitruma līmeni. 
• Šķidrumu saturoša pārtika tiek uzglabāta atvērtos traukos. >>>Neturiet 
šķidrumu saturošu pārtiku atvērtos traukos. 
• Ledusskapja durvis ir atstātas pusvirus. >>>Aizveriet ledusskapja durvis. 
• Termostatā ir iestatīta ļoti zema temperatūra. >>>Iestatiet piemērotu temperatūru 
termostatā. 

Kompresors nedarbojas 

• Kompresora termiskā aizsardzība atslēdzas pēkšņu elektroapgādes traucējumu 
gadījumā vai arī pieslēgšanas un atslēgšanas laikā, jo dzesēšanas šķidrums 
ledusskapja dzesēšanas sistēmā nav sabalansēts. Ledusskapis sāks darboties 
pēc aptuveni 6 minūtēm. Lūdzu, sazinieties ar apkopes centru, ja ledusskapis 
nesāk darboties pēc šī laika perioda paiešanas. 
• Ledusskapis izpilda atlaidināšanas ciklu. >>>Tas ir normāli ledusskapim, kas 
veic pilnīgi automātisku atlaidināšanu. Atlaidināšanas cikls periodiski atkārtojas. 
• Ledusskapis nav pievienots kontaktligzdai. >>>Pārbaudiet, vai spraudkontakts ir 
pilnībā ievietots kontaktligzdā. 
• Temperatūras iestatījumi nav pareizi. >>>Izvēlieties atbilstošu temperatūras 
vērtību. 
• Noticis strāvas padeves pārtraukums. >>>Pēc elektropadeves atjaunošanas 
atsāksies normāla ledusskapja darbība. 

Darbības troksnis palielinās, kad ledusskapis darbojas. 

• Ledusskapja veiktspēja var mainīties atkarībā no ārējās temperatūras izmaiņām. 
Tas ir normāli un nav defekts. 

 

Lūdzu, pārskatiet šo sarakstu pirms sazināšanās ar apkopes centru. Tas ietaupīs jūsu 

laiku un naudu. Šajā sarakstā iekļautas bieži sastopamas problēmas, kas nav saistītas 

ar defektīvu ražojumu vai defektīva materiāla izmantošanu. Jūsu iekārtai var nebūt 

visas šeit aprakstītās funkcijas. 
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Ledusskapis darbojas bieži vai ilgu laiku. 

• Iespējams, ka jaunais ledusskapis ir platāks par iepriekšējo. Lieli ledusskapji 
darbojas ilgāku laika periodu. 
• Iespējams, ka telpā ir augsta temperatūra. >>>Ja apkārtējās vides temperatūra 
ir augsta, iekārta darbojas ilgāk. 
• Ledusskapis ir nesen pievienots kontaktligzdai vai piepildīts ar pārtiku. >>>Ja 
ledusskapis ir nesen pievienots kontaktligzdai vai piepildīts ar pārtiku, tad 
iestatītās temperatūras sasniegšanai ir nepieciešams vairāk laika. Tas ir normāli. 
• Iespējams, ka nesen ledusskapī ievietots liels daudzums karsta ēdiena. 
>>>Nelieciet ledusskapī karstu ēdienu. 
• Iespējams, ka durvis tiek bieži atvērtas vai ilgstoši atstātas pusvirus. >>>Siltais 
gaiss, kas iekļūst ledusskapī, liek tam darboties ilgāku laiku. Neatveriet durvis 
bieži. 
• Iespējams, ka saldētavas vai ledusskapja nodalījuma durvis atstātas pusvirus. 
>>>Pārbaudiet, vai durvis ir pilnīgi aizvērtas. 
• Iestatīta ļoti zema ledusskapja temperatūra. >>>Iestatiet augstāku ledusskapja 
temperatūru un gaidiet, līdz šī temperatūra tiek sasniegta. 
• Ledusskapja vai saldēšanas kameras durvju blīves var būt netīras, nodilušas, 
ieplīsušas vai nepareizi uzstādītas. >>>Notīriet vai nomainiet blīves. 
Bojāts/ieplīsis blīvējums liek ledusskapim darboties ilgāku laiku, lai saglabātu 
esošo temperatūru. 

Saldēšanas kameras temperatūra ir ļoti zema, bet ledusskapja temperatūra ir 
apmierinoša. 

• Iestatīta ļoti zema saldētavas temperatūra. >>>Iestatiet augstāku saldētavas 
temperatūru un pārbaudiet. 

Ledusskapja temperatūra ir ļoti zema, bet saldēšanas kameras temperatūra ir 
apmierinoša. 

• Iestatīta ļoti zema ledusskapja temperatūra. >>>Iestatiet augstāku 
ledusskapja temperatūru un pārbaudiet. 

Pārtika, kas atrodas ledusskapja nodalījuma atvilktnēs, sasalst. 

• Iestatīta ļoti augsta ledusskapja temperatūra. >>>Iestatiet zemāku 
ledusskapja temperatūru un pārbaudiet. 

Ledusskapja vai saldēšanas kameras temperatūra ir ļoti augsta. 

• Iestatīta ļoti augsta ledusskapja temperatūra. >>>Ledusskapja nodalījuma 
temperatūra ietekmē saldētavas temperatūru. Mainiet ledusskapja vai saldētavas 
temperatūru un pagaidiet, līdz attiecīgie nodalījumi sasniedz atbilstošo 
temperatūru. 
• Durvis tiek bieži atvērtas vai ilgstoši atstātas pusvirus. >>>Izvairieties no biežas 
durvju atvēršanas. 
• Durvis ir pusvirus. >>>Pilnībā aizveriet durvis. 
• Ledusskapis ir nesen pievienots kontaktligzdai vai piepildīts ar pārtiku. >>>Tas ir 
normāli. Ja ledusskapis ir nesen pievienots elektrotīkla kontaktrozetei vai piepildīts 
ar pārtiku, tad iestatītās temperatūras sasniegšanai nepieciešamais laiks ir ilgāks. 
• Iespējams, ka nesen ledusskapī ievietots liels daudzums karsta ēdiena. 
>>>Nelieciet ledusskapī karstu ēdienu. 
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Vibrācija vai trokšņi. 

• Grīda nav līdzena vai pietiekami izturīga. >>> Ja ledusskapis šūpojas, kad tiek 
viegli pabīdīts, novietojiet to stabili, noregulējot kājiņas. Pārliecinieties arī par to, 
vai grīda ir līdzena un pietiekami izturīga, lai spētu noturēt ledusskapi. 
• Uz ledusskapja novietoti priekšmeti var radīt troksni. >>>Noņemiet šos 
priekšmetus no ledusskapja. 

No ledusskapja atskan trokšņi, kas izklausās pēc šķidruma plūšanas, 
izsmidzināšanas utt. 

• Atbilstoši ledusskapja darbības principiem tajā plūst šķidrums un gāze. Tas ir 
normāli un nav defekts. 

No ledusskapja atskan svilpšanai līdzīga skaņa. 

• Ledusskapja dzesēšanai tiek izmantoti ventilatori. Tas ir normāli un nav defekts. 

Kondensācija uz ledusskapja iekšējām sienām. 

• Karsti un mitri laika apstākļi palielina ledus un kondensāta veidošanos. Tas ir 
normāli un nav defekts. 
• Durvis tiek bieži atvērtas vai ilgstoši atstātas pusvirus. >>>Izvairieties no biežas 
durvju atvēršanas. Ja durvis ir atvērtas, tad aizveriet. 
• Durvis ir pusvirus. >>>Pilnībā aizveriet durvis. 

Ledusskapja ārpusē vai starp durvīm rodas mitrums. 

• Iespējams, ka ir augsts gaisa mitrums. Slapjos laika apstākļos tas ir normāli. 
Kad mitrums būs mazāks, kondensāts izzudīs. 

Slikta smaka ledusskapī. 

• Netiek veikta regulāra tīrīšana. >>>Regulāri tīriet ledusskapja iekšpusi ar sūkli un 
siltu ūdeni vai ūdenī izšķīdinātu karbonātu. 
• Iespējams, ka smaku rada pārtikas uzglabāšanas trauki vai iepakojuma materiāli. 
>>>Pārtikas uzglabāšanai izmantojiet citus traukus vai citas markas iepakojuma 
materiālu. 
• Pārtika ir ievietota ledusskapī nenoslēgtos traukos. >>>Turiet pārtiku slēgtos 
traukos. Nepatīkamu smaku var radīt mikroorganismi, kuri sāk izplatīties no 
nenosegtajiem traukiem. 
• Izņemiet no ledusskapja pārtiku, kuras derīguma termiņš ir beidzies vai kura ir 
sabojājusies. 

Durvis nevar aizvērt. 

• Pārtikas iepakojumi traucē aizvērt durvis. >>>Pārvietojiet iepakojumus, kuri 
traucē aizvērt durvis. 
• Ledusskapis nav novietots taisnā stāvoklī uz grīdas. >>>Noregulējiet 
ledusskapja kājiņas, lai tas atrastos taisnā stāvoklī. 
• Grīda ir nelīdzena vai nav pietiekami izturīga. >>>Pārliecinieties, vai grīda ir 
līdzena un spēj noturēt ledusskapja svaru. 

Augļu nodalījuma atvilktnes ir iesprūdušas. 

• Pārtika pieskaras atvilktnes griestiem. >>>Pārkārtojiet atvilktnē esošo pārtiku. 

 



 
 

Lugege kasutusjuhend kõigepealt läbi. 

Lugupeetud klient! 

Avaldame lootust, et see toode, mis on toodetud moodsates tehastes ja kontrollitud 

kõige põhjalikumate kvaliteedikontrolli protseduuridega, teenib teid hästi. 

Palume teil enne toote kasutamist kogu kasutusjuhend hoolega läbi lugeda ja alles 

hoida, et saaksite seda vajaduse korral hiljem kasutada. Kui annate toote kellelegi edasi, 

andke kaasa ka kasutusjuhend. 

 

See kasutusjuhend aitab teil seadet kasutada kiirelt ja ohutult. 

Enne toote paigaldamist ja kasutamist tutvuge juhendiga. 

Lugege kindlasti läbi ohutusjuhised. 

Hoidke juhendit kättesaadavas kohas, kuna te võite seda ka hiljem vajada.  

Lugege läbi ka muud dokumendid, mis on tootega kaasas. 

Pidage meeles, et sama juhend kehtib ka mitme teise mudeli korral. Erinevused mudelite 

vahel on kasutusjuhendis esile toodud.  

Sümbolite selgitused 

Selles kasutusjuhendis kasutatakse järgmiseid sümboleid. 

Oluline teave või kasulikud näpunäited.

Elule ja varale ohtlike tingimuste eest hoiatamine. 

Hoiatus elektripinge eest.

HOIATUS! 
 

Et külmutusseade, mis kasutab igati keskkonnasõbralikku külmutusagensit R600a 
(tuleohtlik ainult teatavatel tingimustel), töötaks normaalselt, peate järgima järgmisi 
eeskirju: 
 Ärge takistage õhu vaba ringlust seadme ümbruses. 
 Ärge püüdke sulamist kiirendada mehaaniliste abivahenditega, mida tootja ei ole 

soovitanud. 
 Ärge kahjustage külmutusagensikontuuri. 
 Ärge kasutage toiduainete hoiukambrites elektriseadmeid, mida tootja ei ole 

soovitanud. 
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Teie külmik 1 

 1.  Juhtpaneel 
 2.  Sisevalgusti 
 3.  Jahutuskambri ventilaator 
 4.    Reguleeritavad riiulid 
 5.    Veinipudelihoidik 
 6.  00 Zone 
 7.   Juurviljakasti katei 
 8.    Karp köögiviljad 
 9.  Jäänõu  

 10.  Kiirkülmutuskamber 
 11.  Sügavkülmutatud toiduainete kambrid 
 12.  Reguleeritavad esijalad 
 13.  Riiul 
 14.  Riiul pudelitele 

 15.  Sügavkülmiku ventilaator 

Kasutusjuhendis esinevad joonised on lihtsustatud ja ei pruugi täpselt vastata teie 
tootele. Kui kõnealused osad ei ole teie soetatud tootega kaasas, kehtib see teiste 
mudelite kohta. 
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Olulised hoiatused ohutuse tagamiseks 2 

Palun tutvuge alljärgneva teabega. 
Selle teabe eiramine võib põhjustada 
vigastusi või materiaalset kahju. 
Vastasel korral muutuvad kõik garantiid ja 
töökindluse tagatised kehtetuks. 

Originaalvaruosad on saadaval 10 aasta 
jooksul seadme valmistamisest. 

Kasutusotstarve 

 Seade on mõeldud kasutamiseks 

 tubades ja siseruumides, nt kodudes; 
 

 suletud töökeskkonnas, nt kauplustes 

ja kontorites; 
 

 kinnistes majutuspiirkondades, nt 

talumajades, hotellides ja pansionaatides. 
 

 Seda ei tohiks kasutada 

välitingimustes. 

Üldohutus 

 Kui soovite toote utiliseerida või 

vanametalli saata, soovitame teil vajaliku 

teabe ja volitatud asutuste leidmiseks 

konsulteerida volitatud teenindusega. 
 

 Kõigi külmikuga seotud küsimuste ja 

probleemide osas konsulteerige volitatud 

teenindusega. Ärge tegutsege külmiku 

kallal ega laske kellelgi teisel seda teha 

ilma volitatud teenindust teavitamata. 
 

 Külmutuskambriga toodete korral: ärge 

sööge jäätist ja jääkuubikuid kohe pärast 

sügavkülmikust väljavõtmist! (See võib 

tekitada suus külmaville.) 

 Külmutuskambriga toodete korral: ärge 

pange pudelisse ja purki villitud jooke 

sügavkülmikusse. Need võivad seal 

lõhkeda. 
 

 Ärge puudutage külmutatud toiduaineid 

palja käega; need võivad käe külge kinni 

jääda. 
 

 Enne puhastamist või sulatamist 

eemaldage külmik vooluvõrgust. 
 

 Külmiku puhastamiseks ja 

sulatamiseks ei tohi kunagi kasutada 

auru ning pihustatavaid 

puhastusvahendeid. Sellistel juhtudel 

võib aur sattuda kontakti elektriosadega 

ja põhjustada lühise või elektrilöögi. 
 

 Ärge kunagi kasutage külmiku osasid 

(nt uks) toetus- või astumispinnana. 
 

 Ärge kasutage külmiku sees 

elektriseadmeid. 
 

 Ärge vigastage puurimis- või 

lõikeriistadega külmiku osi, kus ringleb 

külmutusaine. Aurustaja gaasitorude, 

torupikenduste või pinnakattevahendite 

augustamisel välja lenduda võiv 

külmutusaine põhjustab nahaärritust ja 

silmakahjustusi. 
 

 Ärge katke ega blokeerige külmiku 

ventilatsiooniavasid. 
 

 Elektriseadmeid võivad parandada 

ainult volitatud isikud. Ebakompetentsete 

isikute tehtud parandused võivad olla 

kasutajale ohtlikud. 
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 Rikke, hooldus- või parandustöid tehes 
katkestage ühendus vooluvõrguga kas 
vastava kaitsme väljalülitamise või pistiku 
väljavõtmise teel. 
 

 Pistiku eemaldamisel pistikupesast 
ärge tõmmake juhtmest. 
 

 Hoidke kõrgema alkoholisisaldusega 
pudeleid kindlalt suletuna vertikaalses 
asendis. 
 

 Ärge hoidke külmikus 
aerosoolpakendeid tule- ja 
plahvatusohtlike ainetega. 

 

 Ärge kasutage sulatusprotsessi 
kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid ega 
muid vahendeid peale tootja soovitatute. 
 

 Toode ei ole mõeldud kasutamiseks 
piiratud füüsiliste, sensoorsete või 
vaimsete võimetega, samuti puudulike 
kogemuste ja teadmistega isikutele 
(sealhulgas lastele), välja arvatud nende 
turvalisuse eest vastutava isiku 
juuresolekul ja juhendamisel. 

 

 Ärge kasutage vigastatud külmikut. 
Probleemide korral pidage nõu volitatud 
teenindusega. 
 

 Külmiku elektriline ohutus on tagatud 
ainult siis, kui teie maja maandussüsteem 
vastab standarditele. 
 

 Toote kokkupuutumine vihma, lume, 
päikese ja tuulega on elektriohutuse 
seisukohast ohtlik. 
 

 Et vältida ohtliku olukorra teket, 
pöörduge toitejuhtme vigastuse korral 
volitatud teenindusse. 
 

 Paigaldamise ajal ärge ühendage 
külmikut seinakontakti. 
  Muidu võib tekkida surma või raske 
vigastuse oht. 

 See külmik on mõeldud ainult toidu 

hoiustamiseks. Seda ei tohi kasutada 

teistel eesmärkidel. 
 

 Tehniliste andmete silt paikneb külmiku 

sees vasakpoolsel seinal. 
 

 Ärge kunagi ühendage külmikut 

energiasäästusüsteemiga – see võib 

külmikut kahjustada. 
 

 Kui külmikul on sinine valgustus, ärge 

vaadake seda valgust läbi optiliste 

seadmete. 
 

 Käsitsi juhitavate külmikute korral 

oodake pärast voolukatkestust vähemalt 

5 minutit, enne kui külmiku sisse lülitate. 
 

 Omanikuvahetuse korral tuleks 

kasutusjuhend edasi anda külmiku 

järgmisele omanikule. 
 

 Külmiku transportimisel vältige 

toitejuhtme kahjustamist. Toitejuhtme 

painutamise tagajärjel võib tekkida 

tulekahju. Toitejuhtme peale ei tohi 

kunagi asetada raskeid esemeid. 
 

 Ärge ühendage pistikut seinakontakti 

märgade kätega. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ärge ühendage külmikut logiseva 

seinakontaktiga. 
 

 Ohutuse huvides ei tohi pritsida vett 

otse külmiku sisemistele või välimistele 

osadele. 
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 Tulekahju ja plahvatuse ohu 
vältimiseks ärge pihustage külmiku 
lähedal kergestisüttivaid aineid (nt 
propaangaas). 
 

 Ärge asetage külmiku peale veega 
täidetud esemeid, kuna see võib 
põhjustada elektrilöögi või tulekahju. 
 

 Ärge pange külmikusse liiga suurt 
kogust toitu. Liiga täis pandud külmikust 
võivad toidud ukse avamisel välja 
kukkuda ning teid ennast või külmikut 
kahjustada. 
 

 Ärge asetage külmiku peale esemeid, 
kuna need võivad külmiku ukse avamisel 
või sulgemisel alla kukkuda. 
 

 Külmikus ei tohi hoida vaktsiine, 
temperatuuritundlikke ravimeid, 
teaduslikke aineid jne, mis nõuavad 
kindlaid temperatuuritingimusi. 
 

 Kui külmkappi pole kavas pikemat 
aega kasutada, tõmmake pistik kontaktist 
välja. Toitejuhtme võimalik defekt võib 
põhjustada tulekahju. 
 

 Elektripistiku otsa tuleks kuiva lapiga 
regulaarselt puhastada, vastasel juhul 
võib see põhjustada tulekahju. 
 

 Kui reguleeritavad jalad ei ole kindlalt 
vastu põrandat, võib külmik paigast 
nihkuda. Et vältida külmiku nihkumist, 
tuleks reguleeritavad jalad põrandal 
korralikult fikseerida. 
 

 Külmikut teisaldades ärge hoidke kinni 
uksekäepidemest. Vastasel korral võib 
see puruneda. 
 

 Kui peate toote paigaldama teise 
külmiku või sügavkülmiku kõrvale, peab 
seadmete vahele jääma vähemalt 8 cm 
vaba ruumi. Vastasel juhul võivad 
külgseinad niiskeks muutuda. 

Veedosaatoriga toodete 

korral 
 

Veesurve torustikus ei tohi olla madalam 

kui 1 bar. Veesurve torustikus ei tohi olla 

kõrgem kui 8 bar. 

 Kasutage ainult joogikõlblikku vett. 
 

Laste ohutuse tagamine 
 

 Kui uksel on lukk, ärge jätke võtit laste 

käeulatusse. 
 

 Hoidke lastel silma peal, et nad ei 

saaks seadmega mängida. 

 

WEEE direktiivi täitmine ja 

romuseadme kõrvaldamine 

Sümbol  tootel või pakendil näitab, 

et toodet ei tohi käidelda olmejäätmena. 

See tuleb toimetada vastavasse 

kogumispunkti, mis tegeleb elektri- ja 

elektroonikaseadmete ringlussevõtuga. 

Tagades toote nõuetekohase kasutuselt 

kõrvaldamise, aitate ära hoida võimalikke 

negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja 

inimeste tervisele, mida võib põhjustada 

kõnealuse toote ebapiisav jäätmekäitlus. 

Täpsema teabe saamiseks toote 

ringlussevõtu kohta pöörduge kohaliku 

omavalitsuse, olmejäätmeid käitleva 

ettevõtte või toote müünud kaupluse 

poole. 
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Teave pakendi kohta 
 

 Kooskõlas meie riiklike 

keskkonnaeeskirjadega on toote pakend 

valmistatud taaskasutatavatest 

materjalidest. Ärge visake pakkematerjale 

tavalise olmeprügi või muude jäätmete 

hulka. Viige need kohaliku omavalitsuse 

poolt määratud pakendikogumispunkti. 

Pidage meeles! 

 Kõik taaskasutatavd materjalid on 

asendamatu loodusvara ja jõukuse 

eeldus. 

 Kui soovite panustada 

pakkematerjalide taasväärtustamisse, 

pidage nõu kohalike 

keskkonnaorganisatsioonide või 

ametiasutustega. 
 

Ohuhoiatus 
 

Kui teie toote jahutussüsteem sisaldab 
ainet R600a: 
 See gaas on tuleohtlik. Seega olge 

ettevaatlik, et mitte kasutuse ja transpordi 

ajal jahutussüsteemi ning torustikku 

vigastada. Vigastuse korral hoidke toodet 

eemal potentsiaalsetest tuleallikatest, mis 

selle süüdata võiksid, ja ventileerige 

ruumi, milles seade asub. 

 Tootes kasutatava gaasi tüüp on kirjas 

andmesildil, mis paikneb külmiku sees 

vasakpoolsel seinal. 

 Ärge kunagi seadet põletage. 

Mida saab teha energia 

säästmiseks 

Energiasääst 
 

 Ärge hoidke külmiku uksi pikalt lahti. 
 

 Ärge pange külmikusse kuumi toite või 

jooke. 
 

 Et õhk saaks vabalt ringelda, ärge 

laadige külmikut liiga täis. 
 

 Ärge paigaldage külmikut otsese 

päikesevalguse kätte või kuumust 

kiirgavate seadmete lähedale (nt ahjud, 

nõudepesumasinad või radiaatorid). 

Külmik tuleks paigaldada vähemalt 30 cm 

kaugusele kuumusallikatest ja vähemalt 5 

cm kaugusele elektriahjudest. 
 

 Hoidke toitu suletud nõudes. 
 

 Külmutuskambriga toodete korral: et 

külmutuskamber mahutaks võimalikult 

palju, võite eemaldada riiuli või sahtli. 

Külmiku energiakulu ametlik väärtus on 

saadud maksimaalse täituvuse juures, kui 

külmutuskambri riiul või sahtel on 

eemaldatud. Riiulit või sahtlit võib vabalt 

kasutada vastavalt külmutatavate 

toiduainete kujule ja suurusele. 
 

 Külmutatud toidu sulatamine 

jahutuskambris võimaldab säästa 

energiat ning ühtlasi säilitada toidu 

kvaliteeti. 

  Juhul kui teave on antud 

kasutusjuhendis ei ole võetakse arvesse 

tootja poolt ei võta endale mingit 

vastutust selle eest. 
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Paigaldamine 3 

 Tootja ei võta endale vastutust, kui 

kasutusjuhendis esitatut teavet ei võeta 

arvesse. 
 

Millele pöörata tähelepanu 

külmiku ümberpaigutamise korral 
 

1. Eemaldage külmik vooluvõrgust. Enne 

külmiku transportimist tehke see tühjaks 

ja puhastage. 

2. Enne pakkimist tuleb riiulid, 

lisatarvikud, sahtel jne külmiku sees 

teibiga kinnitada ja põrutuste vastu 

kindlustada. Pakkimisel tuleb kasutada 

jämedat teipi või tugevat nööri. Rangelt 

tuleb järgida pakendil esitatud 

transpordinõudeid. 

3. Originaalpakend ja vahtmaterjal tuleks 

alles jätta juhuks, kui tulevikus on vaja 

külmikut liigutada või kolida. 
 

Enne külmiku käivitamist, 
 

Enne külmiku kasutama hakkamist 

kontrollige järgmist. 

1. Puhastage külmiku sisemust, nagu 

soovitatud peatükis "Hooldus ja 

puhastamine". 
 

2. Sisestage külmiku pistik seinakontakti. 

Jahutuskambri ukse avamisel süttib 

sisevalgusti. 
 

3. Kui kompressor hakkab tööle, kaasneb 

sellega heli. Jahutussüsteemis olev 

vedelik ja gaasid võivad samuti müra 

tekitada, seda isegi juhul kui kompressor 

ei tööta – see on täiesti normaalne. 
 

4. Külmiku esiservad võivad tunduda 

soojad. See on täiesti normaalne. Need 

alad peavad olema soojad, et vältida 

kondensaadi teket. 
 

Elektriühendused 
 

 Ühendage seade maandatud 
pistikupessa, mida kaitseb sobiva 
nimivoolutugevusega kaitse. 
NB! 
 

 Ühendus peab vastama riiklikele 
nõuetele. 
 Pistik peab olema pärast paigaldust 
kergesti ligipääsetav. 
 

 Külmiku elektriline ohutus on tagatud 
ainult siis, kui teie maja maandussüsteem 
vastab standarditele. 
 

 Toote sisemisel vasakul küljel märgitud 
pinge peab olema võrdne võrgu pingega. 
 

 Ühendamiseks ei tohi kasutada 
pikendusjuhtmeid ja harupistikuid. 
 

 Kahjustatud toitejuhe tuleb lasta välja 
vahetada kvalifitseeritud elektrikul. 

 Toodet ei tohi kasutada enne, kui see 
on ära parandatud. Elektrilöögi oht! 
 

Pakendi utiliseerimine 
 

 Pakkematerjalid võivad olla lastele 

ohtlikud. Hoidke pakkematerjale lastele 

kättesaamatus kohas või utiliseerige 

need, sorteerides need kooskõlas 

kohalike jäätmekäitlusjuhistega. Ärge 

visake pakendit ära koos tavalise 

olmeprügiga, vaid viige see kohalikku 

pakendikogumispunkti. 

 Teie külmiku pakend on toodetud 

ümbertöödeldavatest materjalidest. 
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Vana külmiku utiliseerimine 
 

 Utiliseerige oma vana seade 

keskkonda kahjustamata. 

 Külmiku utiliseerimise osas võite nõu 

pidada volitatud edasimüüjaga või oma 

haldusüksuse jäätmekäitluskeskusega. 
 

 Enne külmiku utiliseerimist eemaldage 

elektripistik ja kui uksel on lukke, muutke 

need kasutuskõlbmatuks, et kaitsta lapsi 

ohtude eest. 
 

Asukoha valik ja paigaldamine 
 

 Kui külmik ei mahu läbi ukse ruumi, 

kuhu soovite seda paigaldada, pöörduge 

volitatud teenindusse. Tehnik saab 

külmiku uksed eemaldada, nii et see 

mahub külili läbi ukseava. 

1. Paigaldage külmik kohta, kus seda on 

kerge kasutada. 

2. Hoidke külmikut eemal soojusallikatest, 

niisketest kohtadest ja otsesest 

päikesevalgusest. 

3. Külmiku tõhusa töö tagamiseks peab 

selle ümbruses toimuma piisav 

õhuringlus. Kui kavatsete paigutada 

külmiku seinaorva, peab see jääma laest 

ja seintest vähemalt 5 cm kaugusele. 

Ärge paigutage toodet põrandamatile, 

vaibale vms materjalile. 

4. Põrutuste vältimiseks asetage külmik 

ühetasasele põrandapinnale. 

 

Valgusti pirni vahetamine 
 

 Külmiku sisevalgusti pirni/LED-i 

vahetamiseks pöörduge volitatud 

teenindusse. 

Lamp/lambid, mida selles seades 
kasutatakse, ei sobi kodumajapidamise 
siseruumide valgustamiseks. Selle lambi 
sihtotstarbeks, on aidata kasutajal 
paigutada toiduaineid 
külmikusse/sügavkülmikusse ohutult ja 
mugavalt. 
Las lámparas utilizadas en este 
electrodoméstico deben soportan unas 
condiciones físicas extremas como 
temperaturas inferiores a -20º C. 
 

Ukse avanemissuuna muutmine 
 

 Olenevalt külmiku asukohast saab 

muuta ukse avanemissuunda. Kui peate 

seda vajalikuks, pöörduge lähima 

volitatud teeninduse poole. 

 

Jalgade seadistamine 
 

 Kui teie külmik pole tasakaalus, tehke 

nii. 

 Saate oma külmiku tasakaalustada, kui 

pöörate esimesed jalad nii, nagu joonisel 

näidatud. Jalaga nurk langeb, kui pöörate 

seda musta noole suunas, ja tõuseb, kui 

pöörate seda vastupidises suunas. Seda 

on lihtsam teha, kui kutsute kellegi appi 

külmikut veidi kergitama. 
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Ettevalmistus 4 

 Teie külmik tuleks paigaldada 

vähemalt 30 cm kaugusele 

kuumusallikatest, nagu pliidirauad, ahjud, 

keskküttesüsteem ja pliidid, ning 

vähemalt 5 cm kaugusele elektriahjudest. 

Samuti ei tohiks see asuda otsese 

päikesevalguse käes. 
 

 Külmiku paigaldamiseks kasutatava 

ruumi temperatuur peaks olema vähemalt 

10 °C. Tõhususe vähenemise tõttu ei ole 

soovitatav kasutada külmikut 

jahedamates ruumides. 
 

 Palun veenduge, et külmiku sisemus 

on korralikult puhastatud. 
 

 Kui kaks külmikut paigaldatakse 

kõrvuti, peaks nende vahele jääma 

vähemalt 2 cm ruumi. 
 

 Kui panete külmiku tööle esimest 

korda, järgige palun esimese kuue tunni 

jooksul järgmiseid juhiseid. 
 

 Ust ei tohi liiga tihti avada. 
 

 Külmik peab töötama tühjalt, selles ei 

tohi olla toiduaineid. 
 

 Ärge katkestage ühendust 

vooluvõrguga. Kui tekib teist sõltumatu 

voolukatkestus, vaadake peatüki 

"Soovituslikud lahendused 

probleemidele“ hoiatusi. 
 

 Originaalpakend ja vahtmaterjal tuleks 

alles jätta juhuks, kui tulevikus on vaja 

külmikut liigutada või kolida. 



 
Külmiku kasutamine 5 
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Näidikupaneel 
 

Näidikupaneeli abil saate seadistada 
temperatuuri ja juhtida muid seadme 
funktsioone ust avamata. Funktsioonide 
seadistamiseks tuleb vajutada vastavate 
nuppude pealdisi. 
1. Voolukatkestuse / kõrge 
temperatuuri / veahoiatuse näidik 

See näidik (!) süttib voolukatkestuse, 

kõrge temperatuuri ja veahoiatuste korral. 
Püsiva voolukatkestuse korral vilgub 
digitaalsel ekraanil külmutuskambri 
kõrgeim temperatuur. Pärast 
külmutuskambris ( ) oleva toidu 
kontrollimist vajutage hoiatuse 
eemaldamiseks alarmi väljalülitamise 
nuppu. 
Vaadake alapunkti „Soovituslikud abinõud 
tõrkeotsingul“, kui märkate, et see näidik 
põleb. 
 

2. Energiasäästufunktsioon (ekraan 
välja lülitatud).  
Kui toode uksed hoitakse suletud kaua 
energiasäästu funktsioon on aktiveeritud 
automaatselt pärast 1 minut ja 
energiasäästu Sümbol põleb. (  ) 
Energiasäästufunktsiooni aktiveerimisel 
kustuvad ekraanil kõik tähised, välja 
arvatud energiasäästutähis. Kui vajutada 
energiasäästufunktsiooni töötamise ajal 
mõnda nuppu või avada uks, lülitub 
energiasäästufunktsioon välja ja taastub 
tähiste tavaline olek.  

Energiasäästufunktsioon aktiveeritakse 
kättetoimetamisel ning seda ei saa välja 
lülitada. 
3. Kiirjahutusfunktsioon 
Vajutage seda nuppu, et aktiveerida või 

deaktiveerida kiire kokk funktsiooni ( ). 

 Kiirjahutusfunktsiooni saate kasutada 
jahutuskambrisse asetatud toiduainete 
kiireks jahutamiseks. Kui soovite 
jahutada suure koguse värskeid 
toiduaineid, lülitage see funktsioon sisse 
enne toidu asetamist seadmesse. 
 

*Lisavarustus: Selles juhendis esitatud arvud on näitlikud ja ei pruugi teie toote 
omadustega täpselt ühtida. Kui teie tootel vastavad osad puuduvad, on teave seotud 
teiste mudelitega. 
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 Kui te funktsiooni ei tühista, lülitub 
kiirjahutus automaatselt välja 1 tunni 
möödumisel või pärast seda, kui 
jahutuskamber saavutab vajaliku 
temperatuuri. 

 See funktsioon ei taastu pärast 
voolukatkestust. 
4. Jahutuskambri temperatuuri 
seadistamise nupp 
Selle nupu vajutamisel lülitub 
jahutuskambri temperatuur väärtusele 8, 
7, 6, 5, 4, 3, 2, 1,  8 jne. Seda nuppu 
vajutades saate seada jahutuskambri 

soovitud temperatuurile. ( ) 
5. Puhkusefunktsioon 
Puhkusefunktsiooni sisselülitamiseks 

vajutage seda nuppu ( ) 3 sekundit: 
puhkuserežiimi näidik ( ) lülitub sisse. 
Puhkusefunktsiooni sisselülitamisel 
kuvatakse jahutuskambri 
temperatuurinäidikul“- -” ja 
jahutuskambrit enam ei jahutata. 
Kui see funktsioon on sisse lülitatud, ei 
tasu toitu jahutuskambris hoida. Teisi 
kambreid jahutatakse vastavalt 
seadistatud temperatuurile.  

Funktsiooni tühistamiseks vajutage 
uuesti puhkusefunktsiooni nuppu.  

6. Alarmi väljalülitamise hoiatus.  
Voolukatkestuse või kõrge temperatuuri 
alarmi korral kontrollige esmalt 
külmutuskambris olevat toitu ning 
vajutage hoiatuse eemaldamiseks alarmi 
väljalülitamise nuppu ( ).  

7. Klahvilukk  

Hoidke klahviluku nuppu ( 3’’) 3 

sekundit all. Süttib klahviluku sümbol ( ) 
ning klahvilukurežiim lülitub sisse. Kui 
klahvilukurežiim on sisse lülitatud, siis 
nupud ei tööta. Hoidke klahviluku nuppu 
uuesti 3 sekundit all. Klahvilukurežiim ja 
sümbol lülituvad välja.  

Vajutage klahviluku nuppu, kui soovite 
vältida külmiku temperatuuriseadistuse 

( 3’’) muutmist.  
 

8. Eco fuzzy  
Vajutage ja hoidke eco udune nuppu üks 
korda aktiveerida eco udune funktsiooni. 
Selle funktsiooni aktiveerimisel lülitub 
külmik vähemalt 6 tunni pärast kõige 
ökonoomsemale režiimile, mille 
kinnituseks süttib ökonoomse režiimi 

näidik ( ). Eco fuzzy funktsiooni 
väljalülitamiseks vajutage 3 sekundit eco 
fuzzy funktsiooni nuppu.  

See näidik süttib 6 tundi pärast eco fuzzy 
funktsiooni sisselülitamist. 

9. Külmutuskambri temperatuuri 
seadistamise nupp  
Selle nupu vajutamisel lülitub 
külmutuskambri temperatuur –18, –19, –
20, –21, –22, –23, –24, –18... kraadile. 
Seda nuppu vajutades saate seada 
külmutuskambri soovitud temperatuurile. 

(  )  

10. Icematicu sisse-/väljalülitusnäidik 
(ainult toodete icematic masin) 

Näitab, kas Icematic on sisse või välja 
lülitatud. (0/03’’) Kui On (sees), siis 
Icematic ei tööta. Icematicu 
taaskäivitamiseks hoidke sisse/välja 
lülitamise nuppu 3 sekundit all.  

 Vee vool mahutist peatub selle 
funktsiooni valimisel. Eelnevalt valminud 
jää saab siiski Icematicust välja võtta.  

11. Kiirkülmutusfunktsiooni nupp / 
Icematicu sisse-/väljalülitamise nupp  
Vajutage seda nuppu kiirkülmutuse 
funktsiooni sisse- või väljalülitamiseks. 
Funktsiooni aktiveerimisel jahutatakse 
külmutuskamber määratud väärtusest 

madalama temperatuurini. ( )  

 Icematicu sisse või välja lülitamiseks 
hoidke sisse/välja lülitamise nuppu 3 
sekundit all (ainult toodete icematic 
masin). Kiirkülmutusfunktsiooni saate 
kasutada jahutuskambrisse asetatud 
toiduainete kiireks külmutamiseks. Kui 
soovite külmutada suure koguse 
värskeid toiduaineid, lülitage see 
funktsioon sisse enne toidu asetamist 
seadmesse.  
 



 
 
 

13    ET 

Kui te funktsiooni ei tühista, lülitub 
kiirjahutus automaatselt välja 25 tunni 
möödumisel või pärast seda, kui 
jahutuskamber saavutab vajaliku 
temperatuuri.  

 See funktsioon ei taastu pärast 
voolukatkestust.  
 
 

Kaheosaline jahutussüsteem: 
 

 Teie külmikul on jahutuskambri ja 
külmutuskambri külmana hoidmiseks 
kaks eraldi jahutussüsteemi. Nii püsib 
jahutuskambris ja külmutuskambris olev 
õhk lahus ega segune omavahel. 
Tänu kahele eraldiseisvale 
jahutussüsteemile toimub jahutamine 
tunduvalt kiiremini kui teist tüüpi 
külmikutes. Eri sektsioonide lõhnad ei 
segune. Kuna sulatamine toimub eraldi, 
saab ka elektrit kokku hoida. 
 

Harvest Freshi 
 

Kui värskena säilitamise sahtlis hoitavaid 
puu- ja köögivilju valgustada 
tehnoloogiaga HarvestFresh, säilivad 
nendes olevad vitamiinid (A ja C) kauem 
ning seda tänu sinisele, rohelisele, 
punasele ja pimeduse tsüklile, mis 
simuleerivad ööpäeva kulgu. 
 

Külmiku ukse avamise korral tehnoloogia 
HarvestFresh pimeduse perioodi ajal 
tuvastab külmik selle automaatselt ning 
teie mugavuse huvides valgustatakse 
sahtlit sinise, rohelise või punase 
valgustusega. Pärast külmiku ukse 
sulgemst pimeduse periood jätkub, 
tähistades ööpäeva tsüklis ööd. 
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Kamber kiiresti riknevate 
toiduainete säilitamiseks (madal 
temperatuur \ -20C - +30C). 
 

See kamber on loodud külmutatud toidu 
(liha, kala, kana jne) säilitamiseks. Toitu 
saab vajadusel aeglaselt üles sulatada. 
Madala temperatuuriga kamber on 
külmiku kõige külmem osa, mis on 
ideaalne piimatoodete (juust, või), liha, 
kala või kana säilitamiseks. 
Puu- ja/või köögivilju ei tohiks selles 
kambris hoida. 
 

Värskete toiduainete 
külmutamine 
 

Enne külmikusse asetamist tuleks toit 
sisse pakkida või kinni katta. 

Kuum toit peab enne külmikusse 
panekut toatemperatuurini jahtuma. 

Toiduained, mida soovite külmutada, 
peavad olema värsked ja kvaliteetsed. 

Toit tuleb jagada portsjoniteks, mille 
suurus vastab perele üheks päevaks või 
toidukorraks vajalikule kogusele. 

 Ka lühiajalisel säilitamisel tuleb toit 
pakkida õhukindlalt, et vältida selle 
kuivamist. 

 Pakkimiseks kasutatavad materjalid 
peavad olema külma-, niiskus- ja 
õhukindlad. Toidu pakkimise materjal 
peab olema piisavalt paks ja tugev. 
Vastasel juhul võib külmumisel kõvaks 
muutuv toit pakendit lõhkuda. Et toit 
säiliks ohutult, tuleb selle pakend kindlalt 
sulgeda.  

Külmutatud toiduained tuleb kohe 
pärast sulamist ära tarvitada ja neid ei 
tohi uuesti külmutada. 

Sooja toidu asetamisel 
külmutuskambrisse töötab 
jahutussüsteem lakkamatult, kuni toit läbi 
külmub. 

Parima tulemuse saavutamiseks järgige 
allpool esitatud juhiseid. 
1. Ärge külmutage korraga liiga suurt 
toidukogust. Toidu kvaliteet säilib kõige 
paremini, kui see võimalikult kiiresti läbi 
külmub. 

2. Jälgige, et värsked toiduained ei 
seguneks külmutatud toiduainetega. 

3. Veenduge, et toores toit ei puutuks 
külmikus kokku küpsetatud toiduga. 

4. Maksimaalse koguse külmutatud toidu 
mahutamiseks võib loobuda 
külmutuskambri sahtlite kasutamisest. 
Seadme energiakulu ametlik väärtus on 
saadud olukorras, kus külmutuskamber 
on täiesti täis ning sahtleid ei kasutata.  

5. Esialgeseks külmutamiseks on 
soovitatav toit asetada külmutukambri 
ülemisele riiulile. 
 



 
 

Külmutuskambri 

reguleerimine 

Jahutuskambri 

reguleerimine 

Selgitused 

-18°C 4°C See on tavaline soovituslik väärtus. 

–20, –22 või –24 °C 4°C 
Neid väärtusi soovitatakse kasutada, kui 

keskkonnatemperatuur ületab 30 °C. 

Kiirkülmutus 4°C 

Kasutage seda, kui soovite toitu kiiresti 

külmutada. Seda on soovitatav kasutada 

liha- ja kalatoodete kvaliteedi 

sälitamiseks. 

-18 °C või külmem 2 C 

Kasutage, kui jahutuskamber ei ole 

kuuma ilma või ukse sagedase avamise 

ja sulgemise tõttu teie arvates piisavalt 

külm. 

-18 °C või külmem Kiirjahutus 

Seda funktsiooni võite kasutada, kui 

jahutuskamber on väga täis või kui 

soovite toitu kiiresti jahutada. Kiirjahutuse 

funktsioon on soovitatav sisse lülitada 4–

8 tundi enne toidu asetamist külmikusse. 

Külmutuskambri 

riiulid 

Mitmesugused 

külmutatud 

toiduained, näiteks 

liha, kala, jäätis, 

köögiviljad jms. 

Munahoidik Munad 

Jahutuskambri 

riiulid 

Toit, mis on pottides, 

kaanega kaetud 

taldrikutel või suletud 

anumates 

Jahutuskambri 

ukseriiulid 

Väikesemõõdulised 

toiduained või joogid 

(näiteks piim, 

puuviljamahl ja õlu) 

Köögiviljasahtel Puu- ja köögiviljad 

Värskena 

hoidmise 

kamber 

Delikatessid (juust, 

või, salaami jms) 

 

Toidu paigutamine 
 

Soovitused külmutatud toiduainete 

säilitamiseks 
 

Poes müüdavate pakendatud külmutatud 

toiduainete säilitamisel tuleb toidu 

külmutuskambris hoiustamisel järgida 

külmutatud toidu tootja juhiseid. 
 

 Et tagada külmutatud toiduainete tootja ja 

toidukaupluse tasemel kvaliteedi säilimine, 

tuleb meeles pidada järgmist. 
 

 1. Pärast poest kojutoomist pange 

toiduained esimesel võimalusel 

sügavkülmikusse. 

 2. Veenduge, et pakendid oleksid 

varustatud sildi ja kuupäevaga. 

 3. Ärge ületage pakendile märgitud 

kõlblikkusaega või "Parim enne" kuupäeva. 
 

Sulatamine 
 

Külmutuskamber vabastatakse jääst 

automaatselt. 
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Soovitused värkse toidu kambri 

kohta 

* lisavarustus 
 

Hoolitsege, et toiduained ei puutuks 

värske toidu kambris kokku 

temperatuurisensoriga. Et värske toidu 

kambri temperatuur oleks ideaalne, ei 

tohi toit temperatuurisensorit segada. 

Ärge asetage külmikusse sooja toitu 

Sügavkülmutusjuhised 
 

  Toidu kvaliteedi säilitamiseks peab 

külmikusse asetatud toit külmuma nii 

kiiresti kui võimalik. 

 TSE standardi järgi peab külmik 

(vastavalt teatud mõõtmistingimustele) 

ruumi 32°C -kraadise temperatuuri korral 

suutma külmutada sügavkülmiku iga 100 

liitri kohta vähemalt 4,5 kg toiduaineid 24 

tunniga vähemalt temperatuurini –18 °C. 

 Toiduaineid saab pikemat aega 

säilitada ainult siis, kui temperatuur on 

–18 °C või madalam. 

 Toit säilib värskena mitu kuud (kui 

sügavkülmiku temperatuur on –18 °C või 

madalam). 

HOIATUS!  

Toit tuleb jagada portsjoniteks, mille 

suurus vastab perele üheks päevaks või 

toidukorraks vajalikule kogusele. 

 Ka lühiajalisel säilitamisel tuleb toit 

pakkida õhukindlalt, et vältida selle 

kuivamist. 

 Pakkimiseks vajalikud vahendid 

 Külmakindel kleeplint 

 Isekleepuv etikett 

 Kummisulgurid 

 Kirjutusvahend 

 Toiduainete pakkimiseks kasutatavad 

materjalid peavad olema külma-, 

rebenemis-, niiskus-, lõhna-, rasva- ja 

happekindlad. 

 Et vältida külmutatud toiduainete 

osalist sulamist, ei tohi need kokku 

puutuda külmutamiseks mõeldud 

toiduainetega. Sulanud toiduained tuleb 

ära tarvitada, neid ei tohi uuesti 

külmutada. 
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Hooldus ja puhastamine 6 

 Ärge kasutage seadme välispindade 

ja kroomitud osade puhastamiseks kloori 

sisaldavat vett ega puhastusaineid. Kloor 

põhjustab metallpindade korrodeerumist. 
 

Plastpindade kaitse 

 Ärge pange õlisid või õlis küpsetatud 

toitu külmikusse lahtistes nõudes, kuna 

need kahjustavad külmiku plastpindasid. 

Kui plastpindadele satub õli, puhastage 

ja loputage vastavat osa kohe sooja 

veega. 

  Ärge kunagi kasutage puhastamiseks 

bensiini, benseeni või muid sarnaseid 

aineid.  

Soovitame seadme enne 

puhastamist vooluvõrgust 

eemaldada.  

Ärge kunagi kasutage puhastamiseks 

teravat abrasiivset abivahendit, 

seepi, puhastusainet, lahust või vaha.  

 Puhastage jahutuskambrit leige 

veega ning kuivatage see.  

 Kasutage külmiku sisemuse 

puhastamiseks lappi, mida on 

niisutatud poole teelusikatäie 

söögisooda ja poole liitri vee lahuses, 

seejärel pühkige kamber kuivaks.  

 Jälgige, et vett ei satuks 

lambikorpusesse ja teistesse 

elektriosadesse.  

 Kui te ei plaani külmikut pikka aega 

kasutada, eemaldage elektrijuhe 

vooluvõrgust, võtke toit välja, 

puhastage kamber ja jätke uks 

paokile.  

 Kontrollige korrapäraselt 

uksetihendeid veendumaks, et need 

on puhtad ja toiduosakestest vabad.  

 Ukseriiulite eemaldamiseks 

tühjendage need ja seejärel lükake 

riiul ülespoole pesast välja. 
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Probleemide lahendamine 7 

Külmik ei tööta.  

• Pistik ei ole korralikult pistikupesas. >>>Pange pistik korralikult pistikupessa. 
• Külmikuga kasutatava pesa kaitse või peakaitse võib olla läbi põlenud 
>>>Kontrollige kaitset. 

Kondensvesi külmutuskambri külgseinal. 
(MULTIZONE, COOL CONTROL ja FLEXI ZONE). 

• Ruum on väga külm. >>>Ärge paigaldage külmikut ruumidesse, mille temperatuur 
on alla 10 °C. 
• Ust on sageli avatud. >>>Ärge avage ja sulgege külmiku ust liiga sageli. 
• Ruum on väga niiske. >>>Ärge paigaldage külmikut väga niisketesse ruumidesse 
• Vedelat toitu hoiustatakse lahtises nõus. >>>Ärge hoiustage vedelat toitu lahtises 
nõus. 
• Ku uks on paokil. >>>Sulgege külmiku uks. 
• Termostaat on seadistatud väga madalale temperatuurile. >>>Seadistage 
termostaat sobivale temperatuurile. 

 Kompressor ei tööta. 

• Kompressori kaitsetermostaat lülitub välja ootamatute voolukatkestuste või kiirete 
sisse-välja lülituste korral, kuna külmutusaine rõhk külmiku jahutussüsteemis ei ole 
veel tasakaalustunud. Külmik hakkab uuesti tööle umbes kuue minuti pärast. Kui 
külmik selle aja möödumisel tööle ei hakka, pöörduge teenindusse. 
• Külmik on sulatustsüklis. >>>See on täisautomaatse sulatusega külmiku korral 
tavaline. Sulatustsükkel toimub perioodiliselt. 
• Külmik ei ole pistikupessa ühendatud. >>>Veenduge, et pistik on kindlalt 
seinakontakti sisestatud. 
• Temperatuuri seadistamine ei ole tehtud õigesti. >>>Valige sobivad 
temperatuuriväärtused. 
• Toimius voolukatkestus. >>>Kui elekrtiühendus taastub, hakkab külmik uuesti 
tavapärasel moel tööle. 

Töömüra suureneb, kui külmik töötab. 

• Külmiku tööjõudlus võib muutuda olenevalt ümbritsevast temperatuurist. See on 
normaalne ning tegu ei ole rikkega. 

 

Palun vaadake see nimekiri enne läbi, kui teenindusse helistate. Nii säästate aega ja 

raha. See nimekiri sisaldab sagedasemaid kaebusi, mis ei ole põhjustatud tootmis- ega 

materjalidefektidest. Mõned siinkirjeldatud funktsioonid võivad teie tootel puududa. 
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Külmik töötab sagedasti või pikka aega. 

• Teie uus seade võib olla laiem kui eelmine. Suured külmikud töötavad pikemat 
aega järjest. 
• Ruumi temperatuur võib olla liiga kõrge. >>>On normaalne, et soojas ruumis töötab 
seade kauem. 
• Külmik võib olla hiljuti vooluvõrku ühendatud või toitu täis laaditud. 
>>> Kui külmik on hiljuti vooluvõrku ühendatud või toitu täis laaditud, võtab 
seadistatud temperatuuri saavutamine rohkem aega. See on täiesti normaalne. 
• Külmikusse võib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. >>> Ärge pange 
külmikusse kuuma toitu. 
• Uksi on sageli avatud või on need paokil olnud. >>>Külmikusse sisenenud soe õhk 
põhjustab külmiku pikema tööperioodi. Ärge avage uksi liiga sageli. 
• Külmutus- või jahutuskambri uks võib olla paokile jäetud. >>>Kontrollige, kas uksed 
on korralikult kinni. 
• Külmik on seatud väga madalale temperatuurile. >>>Seadke külmik kõrgemale 
temperatuurile ja oodake, kuni see saavutatakse. 
• Külmiku või sügavkülmiku uksetihend võib olla määrdunud, kulunud, katki või lahti. 
>>> Puhastage tihend ära või vahetage see välja. Kahjustatud/katkine tihend sunnib 
külmikut töötama kauem aega järjest, et hoida ettenähtud temperatuuri. 

Külmutuskambri temperatuur on väga madal, samas kui jahutuskambri 
temperatuur on piisav. 

• Sügavkülmik on seatud väga madalale temperatuurile. >>>Seadke 
külmutuskamber soojemale temperatuurile ja kontrollige uuesti. 

Jahutuskambri temperatuur on väga madal, samas kui külmutuskambri 
temperatuur on piisav. 

• Külmiku temperatuur on seatud väga madalale temperatuurile. >>>Seadke 
jahutuskamber soojemale temperatuurile ja kontrollige uuesti. 

Jahutuskambri sahtlites hoitav toit on jäätunud. 

• Külmiku temperatuur on seatud väga madalale temperatuurile. >>>Seadke 
jahutuskamber soojemale temperatuurile ja kontrollige uuesti. 

Temperatuur jahutus- või külmutuskambris on väga kõrge. 

• Jahutuskambri temperatuur on seadistatud väga kõrgele. >>>Jahutuskambri 
seadistus mõjutab ka külmutuskambri temperatuuri. Muutke jahutuskambri või 
külmutuskambri temperatuuri, kuni see saavutab piisava taseme. 
• Uksi on liiga tihti avatud või on need pikaks ajaks paokile jäetud. >>>Ärge avage 
uksi liiga sageli. 
• Uks on paokil. >>>Pange uks kinni. 
• Külmik on hiljuti vooluvõrku ühendatud või toitu täis laaditud. >>>See on 
normaalne. 
Kui külmik on hiljuti vooluvõrku ühendatud või toitu täis laaditud, võtab seadistatud 
temperatuuri saavutamine rohkem aega. 
• Külmikusse võib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. >>> Ärge pange 
külmikusse kuuma toitu. 

 



 
 
 
 
 

20    ET 

Vibratsioon või müra. 

• Põrand ei ole tasane või tugev. >>>Lükake külmikut ettevaatlikult ja kui see kõigub, 
kohandage jalgu ja seadke see tasakaalu. Samuti veenduge, et põrand oleks tasane 
ja peab külmiku raskusele vastu. 
• Müra võivad teha külmiku peale pandud asjad. >>>Võtke asjad külmiku pealt ära. 

Külmikust on kuulda vedeliku voolamise, pihustamise vmt hääli. 

• Külmiku tööpõhimõte juurde kuulub vedeliku ja gaasi liikumine. See on normaalne 
ning tegu ei ole rikkega. 

Külmikust kostub vilet. 

• Külmiku jahutamiseks kasutatakse ventilaatoreid. See on normaalne ning tegu ei 
ole rikkega. 

Kondensvesi külmiku siseseintel. 

• Kuum ja niiske ilm suurendab jäätumist ja kondensatsiooni. See on normaalne ning 
tegu ei ole rikkega. 
• Uksi on liiga tihti avatud või on need pikaks ajaks praokile jäetud. >>>Ärge avage 
uksi liiga sageli. Uksed on lahti, sulgege need. 
• Uks on praokil. >>>Pange uks kinni. 

Külmiku välisküljele või uste vahele tekib niiskus. 

• Õhuniiskuse tase võib olla kõrge. See on niiske ilmaga täiesti normaalne. Kui 
niiskust on vähem, kaob ka kondensatsioon. 

Külmikus on ebameeldiv lõhn. 

• Tavapärane puhastus on tegemata. >>>Puhastage külmiku sisemust korrapäraselt 
käsna, leige vee või soodaveega. 
• Lõhna võivad põhjustada ka mõned nõud või pakkematerjalid. >>>Kasutage muud 
nõu või teist marki pakkematerjali. 
• Külmikusse pandud toit ei ole suletud nõudes. >>>Hoidke toitu suletud nõudes. 
Katmata nõudest lenduvad mikroorganismid võivad põhjustada ebameeldivat lõhna. 
• Visake minema toit, mis on riknenud või mille "parim enne" kuupäev on möödas. 

Uks ei sulgu. 

• Toidupakendid takistavad ukse sulgemist. >>>Kohendage ukse sulgumist 
takistavate pakendite asendit. 
• Külmik ei paikne põrandal täiesti vertikaalselt. >>>Kohandage jalgu ja seadke 
külmik tasakaalu. 
• Põrand ei ole tasane või tugev. >>>Veenduge, et põrand on tasane ja peab külmiku 
raskusele vastu. 

Köögiviljasahtlid on kinni kiilunud. 

• Toit võib puutuda vastu sahtli lage. >>>Paigutage toit sahtlis ümber. 
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